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حقوق الترجمة والنشر بالعربية محفوظة للمجلس الأعلى للثقافة 
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تيدف إصمارات الشررع القرمى للترجمة إلى تقريم كانة الرجااقات والذاقب 
الفكرية للقارئ العربى رتعريفه بها ٠‏ والأفكاء التى تتضمنها فى اجتهادات أصهايها ثى 
ثقافاتوم التلفة ولا تعسر بالضرورة عن رأى العلس الأعلى للثقائة ‏ 


الاهداء 


المحتويات 


المقزمة: التمرد والحتون فى مسير ع دوربديئئتس -.. 


ء نات المسرحية بيترتب ظهورقا عت عا عاد 
النص المترجه: هرقل محنونًا' ا 


معجم كشاف للأعلام الأسطورية ”ك2 


الهقدمه 


التمرد والجتون فى مسرح يوريبيديس 


التعريق بالمؤلقف 

ولد يوريبيديس على أرض جزيرة سلاميس فى نقس العام الذى 
دارت فيه بين الفرس الغزاة والاغريق المداقعين عن أوطانهم المعركة 
البسرية الدريةا راسم سهركا اميس تسيا إلى الضميق اليجيم 
الواقع يين جزيرة سلاميس واتيكاء أى خليج سلاميس حيث دحر 
الإغريق الأسطول الفارسى عام 48٠١‏ ق.م. وجدير بالذكر أن هناك رواية 
أخرى تؤْرح مولد يوريبيديس بعام 544/54٠0‏ قمم. على أية حال كانت 
أسرة يوريبيديس تتمتع يمركز اجتماعى لا بأس ية. ولا داعى لأآن 
تصندق مايرف عدف شمعرا ء الكوميديا الذين يصقون أم يوريبيديس من باب 
السخرية على أتها نائعة حخضر والدليل على اليسر الذى تمتعت به 
أسرة يوريبيديس أنه هو نفسه حظى بتعليم جيدء مع أن أسعار الدروس 
كانت حيتذاك مرنتقعة؛ فيقال إنه وهو فى ميعة الصيا طقى نبوءة نيشره 
بأته بسيصبح مشهورا وسيضع على رأسه إكليل النصر فى مباريات 
عدة . وظن أبوه أن النيوءة تعنى المباريات الرياضية: فارسله للتدريب 
على المصارعة والملاكمة:, ولقد شارك يوريبيديس بالفعل فى يعض 
المباريات الرياضية ونال قصب السبق قى بعضهاء وتاقى يوريبيديس 
أيضاً دروساً فى الرسم وبرع فى هذا الفنء حتى إن بعض لوحاته ظلت 
محفوظة فى مدينة ميجارا ردحا طويلا من الزمن. 


وما لبث أن اكتشف يوريبيديس نفسه وتعرف على الطبيعة الحقيقية 
لموهبته' إذ وجدها فى القلسفة والشعرء ومن ثم تتلمذ على مشاهير 
الأساتدة فى اتثينا الأصية أناكساحوراس الفيلسوف والعالم الآبوتى 
المولود حول عام 2-٠‏ قمم. والذى زار اثينا عام 5٠١‏ ق.م. واستقر بها 
لدة ثلاثين عاما 7 ؛ ولعله من بين القلاسقة جميعا باس اكدر تأثير 
على عقلية يوريييديسء ومن الرفاق المقربين إلى قلب يوريييديس تدكر 
سقراط (559 - 555 ق.م.) ويروديكوس من كيوس (القرن الخامس 
ق-م) وبروتاجوراس من أيديرا (ولد حوالى 586 ق.م.) اللأخير كان 
صديقا حميما ليريكليس اعظم شخصية سياسية عرقها الإغريق؛ والذى 
فى عصره بلغت اثينا ذروة التقدم إبان عصرها الذهيىء وكان 
بروتاجوراس هو آشهر رواد الحركة السوفسطائية التى كانت يمثابة 
ثورة فكرية على التقاليد والجمودء ويقال إن بروتاجوراس قرا لأول مرة 
دراسته عن الالهة قى متزل بوريييديسء وهى الدراسة التى نجم عنتها 
طرد الاستاذ السوقسطاتى الكيير من اتنا - وستعود للحنيث عن تاثير الحركة 
السوفسطائية على مسرحيات يوريبيديس بصفة عامة بعد قليل - ونود 
التنويه الآن إلى أن يوريبيديس مع حيه للصداقة والأصدقاء كان يقضى معظم 
أوقاته فى الدراسة والتآمل متَخَدًا لنفسه مكانا قصيا بيطن الحبل الذى 
كان يطل على البحر قى جزيرة سلاميسء؛ يضاق إلى ذلك أن مكدية يوريييديس 
وما حوت من مجلدات اكتسبت شهرة واسعة فى العالم الإغريقى. وأشار 
إليها أريستوفائيس فى "الضفادع: بنوع من السخرية. 
ويدا يوريبيديس ينظم التراجيديا وهو فى سن الثامنة عشرة» وإن 
لع تقل سرحنائة رسهدا مسق يرامع النازيات السرحية الا عار وه 
ق-م. . الى عتدما كان فى الثلاتيتيات من عمرةء وحتى عاج /275 ق-ت- 
-اى عتدما قدم مسرحية الكيستيس وهى اقدم ما وصلنا من اتتاجه - 
كان قد نظم سبعة عشر تراجيدية. وفى الاثنين وثلاثين عامًا الأخيرة من 
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عمره تزايدت قريحته خصوية بصورة لافنة التظر إن انتج ما لا يقل عن 
خمس وسيعين مسرحيةء وجدير بالذكر آن علماء الإسكندرية إيان القرن 
الثالث ق.م. كانوا يمتلكون ثمان وسبعين مسرحية من إنتاج يوردييديس. 
وكان من يمتها تماتى 59000 سبأتيرنة. وببلع احمالى مأيعتقد او 
يوريبيديس قد نظمه من مسرحيات حوالى الاتنتين وتسعين من 
الكراجينرات رالساازريات ور وبلا متها يس سيعة عقر تراييف 
ومسرحية ساتيرية واحدة:ء واجزاء كيرة من تراجيدية أخرىء بالاضاقة 
إلى الكثير من الشذرات المتفرقة. ومع قلة ماوصلنا من مسرحيات 
بورسديس الا أتها تقوق غعيدا مأوصلنا من زمبلية الشاعرين الآخرين - السايقين 
عليه -- أيسخولوس وسوفوكليس مجتمعين. وجدير بالذكر ان 
يوريبيديس قد سيق سوفوكليس -يعدة شهور فقط- إلى الموت عام ٠١ ١‏ ومم. 
مسرحيات يوريبيديس 

وكما اسلقنا فاإن مسرحية الكيستيس (85]5ظ/8) هى أقدم مأ 
وصلنا من إنتاج يوريييديس التراجيدىء وعرضت هذه المسرحية عام 
0 يمي المسيدية رايداك الي داب مرسل االسوسية السائييية الار 
كانت فى العادة تانى يعد التراجدديات الثلاث التى يتقدم بها الشاعر فى 
اليوم المخصص له من المباريات المسرحية. وتدور هذه المسرحية حول 
تضحبة البطلة الكنستس يحداتها من أجل الحب: فهى تقدم على الموت 
طواعية فى سبيل أن تنقذ زوجها ٠الذى‏ هو على أقل تقدير غير جدير 
بهذة التضحية والقداء. وهذا الروج هو ادميتوس, الدى كان قد 
استضاف ابوالون فى قصره وأكرم وفادته. وردا على هذا الجميل حصه 
الاله يميزة نادرة. قعندما اقتربت ساعة موت هذا الملك وفر له أيوللون 
قرصة النجاة واليقاء على قيد الحياة شرئطة أن مدجد درا لاسن الأسيدة 
الملكية أو حتى فردا من أفراد الرعية بح ب جب وس سيد في 
رحلة الموت, ولكن الملك أم دجد أحدا يفتديه محداته مكايا حتى أبواة 
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الطاعنان قى السن رقضا التنازل عن اليقية الياقية من أيام العمر 
الغالية قى سييل حداة ابنهما الماك الشاب؟! إلا أن الكيستيس الزوجة 
الوقية أقدمت على هذه التضحية بنفس راضية وجاعها الموت وقادها بدلا 
من زوجها إلى العالم الآخرء وفى أثناء قيام آدميتوس بمراسم الدقن وقد 
هرقل )١(‏ ضيفا عليه فاكرمه وأخفى عنه حقيقة الحداد الذى تحت وطاته 
يعيش القصر وأهله. ويينما كان هرقل يعربد فى كرم الضيافة الملكية 
ويعافر الخثمر المعتقة عرف من الخادم المكجهم - وتحت الضغط - حقيقة 
الأوضاع.ء فتأثر وصمم على أن يعيد الكيستيس!'! من عالم الموت حية 
إلى زوجهاء وقد أنجِر وعده بالفعل وعادت السعادة الزوجية ترفرف على 
أروقة القصرء والجدير بالذكر أن شخصية هرقل قى هذه المسرحية تيدو 
نصف كوميدية: يل إن السرحية ككل لا تستقر بارتياح قى صفوف الفن 
التراجيدى الخالصء وهذا شأن بعض مسرحيات يوريبيديس الأخرى!("). 


)١(‏ نستخدم الاسم “هرقل لأنه شائّع عند العرب منذ رمن بعيدء وذلك بدلا من 
"شيراكليس” (118:81065)وهو الاسم الأصلى للبطل فى الأساطير الإغريقية وهو لقويا 
يعنى 'مجد هيرا انظر أحمد عتمان: هرقل بحث فى مغرى أسطورة التاليه وأصولها 
الشرقية بمجلة آفاق عربية” (يقداد عدد بتاير 151/48) ص71-77 . 

- وراجع كذلك: ينات نراخيس ٠‏ تاليف سوفوكليس. نرجمة ومقدمة ومعجم 
أسطورى يقلم أحمد عتمان. سلسلة من المسرح العالمى الكوبتية. عدد 49 يونيو 195٠‏ . 

(؟) تعرف هذه الأسطورة فى الروايات القديمة يأسم هرقل وادميتوس, لا الكيستيس. 
ولكن يوريبيديس الذى اتخذ من هذه الأسطورة موضوعا للمسرحيته “الكيستيس قد جعل 
شخصية هذه البطلة أكثر أهمية وشهرة من رزوجهاً ادميتوس. 

(؟) راجع محيى مطاوع: دراسة تحليلية لالكيستيس يوريييديس: رسالة ماجستير. 
خلية الآداب - جامعة القاهرة. ١55‏ . 

وعن تثثيرها فى الأدب المسرحى العالمى راجع رسالة الماجستير التائية: 

70101 أت أأنماقلأنال) 21165 #اأكععلق ل هوطالزده عا 'تتأقطعطان عوتعدناي 
56 .0162ت2) بال مالك نزولا .كع:61 ١‏ ععك 6آأنهد؟ قوع 
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11" مسبرحنة ميدي (د اعلا أو هعنهت14) عام 25١‏ ييمم. 
مس شيعي القدرة القاتلة وقد شبت حرائقها فى قلب الروجة التى تحمل 
الممسرحية اسمها عنوانا. لقد هجرت ميديا الأهل والوطن وقتلت أخاها 
وهريت من مسقط رأسها كولخيس مع ياسون حبييهاء وتزوجا وعاشا 
فى كورنثة زمنا وأنجبا ولدين» لكن مالبث ياسون أن هجرها ليتزوج بنت 
ملك كورتنة. فتظاهرت ميديا بالإذعان للأمر الواقع. ولكنها -وهى التى 
كانت تمارس قفتون السحر- أرسلت هدية مسمومة للعروس.ء إنه رداء 
مغموس فى مادة سحرية ما أن ليسته العروس حتى احترقت وهلك معها 
أبوها أيضا. ولما عاد ياسون إلى بيت الزوجية يرعد ويزيد ويتوعد وجد 
ميديا تمتطى عربة مجتحة أرسلها إليها رب الشمس (هيليوس) - جدها 
الأسطورى - لكى ينقذهاء وأمام ناظرى ياسون ذبحت ميديا ولديه 
وفلذات كبدها ولم تسمح له حتى بلمسهماء وتعد هذه المسرحية رائعة 
دورييد ببيديس يحق فهى تتقوق على جميع مسرحبداته بالاحكام فى الحدكة 
الدرامية والتركيز فى الحدث التراجيدى على شخصية اليطلة. وجدير 
بالملاحظة أن الصراع الدرامى قى هذه المسرحية لم يعد قى غالبيته 
صراعا بين الانسان والآلهة - كما هو الحال عند أبس خوولوس 
وسوفوكليس بصفة عامة - ولكنه صار صراعا داخليا سيكولوجيا يحتدم 
ددن الإنسان ونقسه: أو بعبارة أخرى بين التوازع المتضارية ا 
النفس الإانسانية(؟). 


ومن الطرائف التى تُحكى حول مسرحية “هيبوليتوس” (5ما/امومة4) 
أن يوريبيديس يعد أن اكتشف خيانة زوجته الأولى له بعد زقاقهما بفترة 


(*) .(055نلط) ,االمأعمطول 5ه1! لأونهد لح كقنيدان إل كعتول 
كلت لعقة ,لإاأمموملزط2 ,عسسطويعانا ,طابزاكة ذذ قمعلعقلة دنه وبزمدة5ع :ملعلا 
1997 مهعم برتانويع ااانا اعت 
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وجيزة كتب هذه المسرحية تعبيرا عن احتقاره للجنس الناعم برمته. 
والجدير بالذكر أن الشاعر طلق هذه الزوجة الخئون وتزوج اخرى. 
فكانت الثاتية أضل سديلاً من الأولى: على أية حال فقد عرضت مسرحية 
هييوليتوس عام 54 ق.م. وبطلتها هى فايدرا التى وقعت فى حب ابن 
زوجها الشاب العذرى هيبوليتوس. الذى كان غارقا قى قنون الصيد 
بالغابات عازقا عن النساء وشباك الهوىء قلما صد هيبوليتوس عروض 
الغرام من قيل فايدرا واحتقر خيانة هذه الزوجة لآبيه انتحرت وتركت 
رسالة لزوجها نيسيوس نتهم فيها هيبوليتوس اينه باغتصايها عنوة. 
فلما عاد الأب القائب وعلم يذلك صب لعناته على ابنه وتضرع إلى إله 
اليحر بوسيدون ان يهلكه. ويالفعل استجاب له بوسيدون وعاند 
هيبوليتوس إلى المنرل يبن الحياة والموت يعد أن خرج له من البحر 
مخلوق وحشى تسيب فى هلاكه. ثم ظهرت الرية ارتمريس لكى تعلن 
الحقيقة كاملة وتكشف النقاب عن الاعيب إلهة الحىي والجمال أقروديتى 
وعن طهارة وبراءة فبيوليتوس: فيدلم نيسيوس مر الندم على ظلمه لابنه 
الراحل. هذا ولا يفوتنا أن تنوه إلى أن يوريبيديس قد ابتدع حيلة إنهاء 
مسرحياته بتدخل اله او إلهه وهو تدخل يساعد اليشر على قهم مغرى مأ 
قد يغمض عليهم من الاحداث التى بشاهدونها على المسرح. كما انه 
بعين الولف تقسة على حل عقدة السرسية؛ ولقد عرف.هذا الادكل 
الالهى عند النقاد بالحل الخارجى للعقدة على أساس انه ياتى فى الغالب 
من خارج الآحداث. أما المصطلح الأكثر شهرة لوصف هذه الحيلة فهو 
أله من الالة قهتناء23 <«ه دباع لأن الاله كان يظهر فحذة فى تهأية 
المسرحية مرفوعا على إحدى الآلات ليكون فوق مستوى البشر والأحداث 
الأرضية الجارية. وهذا هو نور الربة أرتميس فى نهاية المسرحية!”). 

(2) راجع أحمد عتمان الكلاسيكية فى مسرح عصر النهضة والتراث المتجدد فى 
مسرحيات شكسيير وراسين (القاهرة 13959) ص 214-7148 . 
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وتدور مسرحية “هيكابى” (©مه16!) - التى يحتمل أن تكون قد 
عرضت عام 0" ق.م - حول زوجة الملك الطروادى برياموسء وهى الآن 
أسيرة لدى أجاممنون ملك الملوك الإغريقء وهذه الأميرة الأسيرة هى 
التى أعطت اسمها عنوانًا للمسرحية. ويالإضافة الى معاناة هيكابى 
الأصئية والناجمة عن فقدان الوطن والأهل والسيادة والحرية فإنها تتلقى 
الآن نبأ تقديم ابنتها بوليكسينى قربانا على قبر أخيلليوس بطل الأبطال 
الإغريقء ثم تأتيها أنياء أخرى محزنة تقع على أسماعها وقع الصاعقة. 
فهى تقيد بأن آخر أبنائها بوليدوروس الذى كانت قد عهدت به إلى الملك 
بوليميستور لنصوته قد انتهى أمره هو أنضاء اذ قتله هذا الملك نفسه 
المؤتمن عليه؛ وتضرعت هيكابى إلى أجاممنون سيدها ومليكها وعشيق 
ابنتها كاسندرا أن يتبح لها الفرصة لكى تتتقم من ذلك الملك خائن العهد 
ومبدد الأمانة الغالية, وبالقعل تمكتت هيكابى من الانتقام بوحشية, 
فقتلت ولدى بوليميستور أمام ناظريه ثم فقأت عينيه, ولكن بناء المسرحية 
الدرامى مقكك يعض الشى. 

أمأا مسرحبة اتدر وماخى (عطعددرهلممق) تل ان تكون قد 
عبرضت عام 411 ق.م ويطلتها التى خلعت اسمها على المسرحية هى 
ارملة هيدكتور بطل الأيطال الطروادى أنضا. ولقد أصبحت هى الان 
بتورقاً بعد تدمير طروادة أسيرة تتويتوليموس الذى ولدت له ولداء ولكنه 
تزوج من هيرميونى بتت مينيلاوس من هيلينىء ورأى مينيلاوس ضرورة 
التخلص من أندروماخى واينهاء لكى يخلو الجو لابتحه هيرميوتى 
فتواصل حياتها الزوجية هادئة هائئة مع رُوجها نيويتوليموس ولاسيما 
أن هيروميونى عاقرء وكادت خطة قتل أندروماخى تتجح لولا وصول 
بيليوس الذى أنقذ الأم وابنهاء وإزاء هذ! القشل أوشكت هيرميونى على 
الانتحار لولا وصول أوريستيس ابن عمها أجاممنون الذى أخذها معه 
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بعد مقتل زوجها نيويتوليموس قى دلقى بتدبير من أوريستيس نقسه. 
وكما هو واضح تحقل هذه المسرحية بعدد لا بأس به من الأوغاد والخونة 
الذين لا يخقف وطأة سلوكهم الكريه سوى نبل بيليوس وأمومة 

ولا تشترك مسشرحبة دوز ننئتنلدسسر الضارعات أو المستجيرات 
(111611465) مع مسرحية أسخولوس يبنفس العنوان قى شىء سوى 
السيعة ضد طيبة' وهى مسرحية أخرى لأيسخولوس. فيعد أن فشل 
الأبطال السيعة المهاجمون فى دخّول طيبة لجأت أمهاتهم إلى اليروسيس 
مركز عبادة الأسرار المقدسة والواقع غرب أثينا بمنطقة أتيكا. وهناك 
شملهن ئيسيوس ملك ويطل أثينا بحمايته ورعايته. وذهب ينفسه لَغْرو 
طيبة ولإعادة بقايا الأيطال السبعة الذين قَلوا أثتاء الهجوم وذلك لكى 
يتم دفتهم بالمراسم الدينية التقليدية الواجبة. وهكذا تمجد هذه المسرحية 
مدينة أشنا قى شخص ملكها ويطلها القومى تسيوس تصدر | : لضعفاء 
ومجير المستجيرين. ومن المحتمل أن تكون هذه المسرحية قد عرضت 
عام 2٠١‏ ق.م. 

وقدم يوريبيديس مسرحية "الطرواديات” (702965) حوالى عام 
5 قمم ويقال إنه شرع فى نظمها يداقع شعور قوى بالمرارة انحايه 
إزاء سلوك الاثينيين غير الحضارى عندما دمروا جزيرة ميلوس التى لم 
يقترف أهلها ننباً سوى أتهم اتخذوا موقف الحياد أثناء الحرب الدائرة 
الحروب وعذاب المغلوب. 1 اإستغل الشاعر أاحسن استغلال مصدير 
النساء الطرواديات اللاتى وفعن فى الأسر مثل هديكابى وأندروماخى 
وكاسندرا ويولدكسينى بل والأمير الصغير استياناكس. 
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ولقد أحلتا الحديث عن أبتاء هرقل' و هرقل ننه بعض ألوقت 
مع أتهما تاريخياً يأتيان قبل المسرحيات الأريع السايقة:, وذلك لكى 
تس آنا أن نتشمر هنا إلى أن يوريبيديس قد تحول إلى نظم بعض 
المسرحيات ذات الطابع الرومانتيكى" بلغة النقد الأدبى الحديث. وتبدأ هذه 
المرحلة بمسرحية افيجنتنا بين التاوريين (5أ0:ناة1؟ دع عد قتعمعوتطام) 
أو كما تسمى عادة افيجينيا فى تاوريس" (5فاناة1 مآ وتعدعءوندام) وفيها 
يتبع يوريبيديس رواية أسطورية مخالفة لما جاء عند هوميروسء وقحواها 
أن الرية أرتميس اتقذت إفيجينيا بنت أجاممتونء فلم تذيح قربانا على 
المذبح قى ميناء أوليس من أجل إبحار الأساطيل الإغريقية إلى طروادة, 
وائما حملت إلي يلاد التاوريينء وهؤلاء القوم يعبدون أرتميس بطقوس 
عردمةه. . فهم يقدمون الأجائتب الوافدين عليهم قربانا اا 
ف على هذه الطقوس, ثم جاء أخوها أورسمتيس _- الذى لم تتعرقف 
عليه - مع صمديقه بيلاديس إلى معبد ارتميس بحثا عن وسيلة لتطهير 
أبدى أوريستيس من دم أمه. كما أمره أيوللون رب النبوءات فى دلفي. 
وطبقاً لطقوس العبادة المتبعة فى المعبد كان على إقيجينيا أن تقدم 
الضيفين الوافدين قريانًا شهيًا لأرتميس, ولكنها تعرقت فى اللحظة 
الأخيرة على أخيها وصديقه فأنقذتهما وهريت معهماء وكاد ملك البلاد 
أن يقبض على ثلاثتهم بعد أن ردتهم عاصفة البحر الهائج إلى الشاطئ 
لولا ظهور الرية أثينة التى أصدرت أوامرها للملك بالإذعان لمشيئة الآلهة 
والسماح لهم بالرحيل مع تمثال الربة أرتميس إلى بلاد الإغريق» ولولا 
هذا التدخل الإلهى لما انتهت التراجيدية بهذه النهاية السعيدةء وهكذا 
تلعب حيلة يوريبيديس "إله من الآلة دور مهما فى تحديد معالم الشكل 
والمضمون لهذه المسرحية وغيرها من مسرحياته. 
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وهناك تراجيدية رومانتيكية أخرى هى إيون (108). وفيها يغتصب 
الإله أبوللون كريوبسا بنت الملك الأثينى اريخشوسء فلما وضعت كرموسا 
طفلها القت يه قى العراء وحمله أيوللون الى معيده و فى دلقى- تم تَرْوحجت 
كريوسا من كسونوس حليف أبيهاء فلما لم يرزق الزوجان بالخلف ذهيا 
معأ إلى ابوللون قى دلفى, هو لكى يستشير الإله فى مسالة العقم. وهى 
لكى تستقسر -- سرا - عن مصير اينها الذى تركته فى العراء. وجاءت 
نبوءة أبوللون إلى كسوئوس تنصحه بأن يصطحب إلى متزله أول إنسان 
يصادفه أثناء خروجه من المعيد. ونفذ كسوثوس ما أمرت به التدوءة, 
وكان هذا الانسان الذى احذه من أمام المعيد ويعدش معه الآن قى المنزل 
هو الطفل إيون أى ابن أبوللون من كريوساء التى لم تتعرف على فلذة 
كبدها وثارت على فكرة تبنيه. إذ كيف تقبل أن تربى ولداً ظنته ابن 
سفاح لزوجها '* بل حاولت قتله. فلما فشلت محاولتها واكتشف أمرها 
لجأت إلى معبد أبوللون هربا من عقوية الإعدام. وهناك أحضر لها كهنة 
المعبد لفة الطفل الذى كانوا قد التقطوه عندما وجدوه فى العراء. 
فقتعرقت كريوسا عليها وعلى ابنها إيون من أيوللون. وهنا تظهر الرية 
اثينة لتكشف النقاب عن الحقيقة كاملة وتتنبا بآن يصيح إيون هذا جد 
السلالة الايونية. ويعود كسوتوس وكريوسا مع إيون إلى أثينا ليواصلوا 
العيش السعدد. 

وعرضت مسرحية هيليني” (161686) عام 517 ق.م. وفيها يتبع 
يوريبيديس رواية اسطورية وردت عند الشاعر الغنائى ستسيخوروس 
(-14--56 ق.م تقرييا) وفحواها أن هيلينى الحقيقية زوجة مينيلاوس 
دهبت لتقيم فى مصرء وصورة وهمية فقط هى التى ذهبت الى طروادة 
مع باريس وتسبيت فى الحرب المشهورة ! ويعد انتهاء المعارك يصل 
مينيلاوس مع هيلينى الوهمية العائدة من طروادة إلى مصر. وهناك 
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يصيبه الفزع والدهش لوجود هيلينى الحقيقية فى قصر الملك المصرى. 
وبعد احتقا شيحج هيليتى أى هتلينى الوهمية د تتولى هبلين الحقيقية أمر 
تدبير وتنفيذ خطة الهروب من مصر وذلك بمساعدة احويها المؤلهين 
كاستور وبولديوكيس, وتعد هذه المسرحية من أكثر مسرحيات 
دوريديديس تشيعا بالتزعة الخيالية والميل الرومانتيكى. 

وقيل عام من تقديم هيلبتئى أى عاد ١7١‏ ق.م كان يوريبيديس قد 
عرض مسرحبة النكترا' (قماكاعاع) وقيها يقدم شميدًا جدددا يحتلف تمام 
الاختلاق عن معالجة أيسخولوس فى حاملات القرابين وسوفوكليس 
فى مسرحية "اليكترا' لتنقس الأسطورة.ء إذ يجعل يوريبيديس يطلته 
اليكترا عزوي من نح يحي اصع يرت أنه ما كان لدمحظى بهذا 
8 ج الملكى لولا أن من يهمهم الآمر - أى كليتمتسترا وايجيستوس - 
در دل ان أن لا تنجب اليكترا نسلا نبيلاً قد بنتقم منهم لقتل أجاممنون, 
ولذلك فإن هذا القلاح اليسيط لا يعامل زوجته الأميرة معاملة الند للند: 
بل يرقض أن يفقدها عذريتها قلا يعاملها معاملة الأزواج. وهكذا يجرى 
الحزء الأكبر من الحدث الدرامى فى المسرحية لا فى أجواء القصور 
العالية كما هو الحال فى كل التراجيديات الإغريقيةء بل فى كوخ وضيع 
يجمع بين البسطاء من الناس والنيلاء بسلوكهم من جهة: وأبناء الملوك 
والأمراء المغفضوب عليهم من جهة أخرى. ولعل هذه المسرحية هى اكثر 
مسرحيات يوريييديس إظهارا لميله نحو الواقعية. وإن كانت لا تخلو من 
لمسات رومانتيكيةه. 

وعرضت مسرحية "الفشقبات (أوهوامه550) حوالى عام ٠١/54١١‏ قمم. 
وتتكون الجوقة فيها من أسيرات فينيقيات حِئُن لاستشارة نبوءة دلقى؛ 
ولكنهن توقفن بعض الوقت عند مدينة طيبة التى تريطهن بها علاقة 
وطيدةء لأن مؤسس هذه المديتة هو كادموس الفينيقى جدهن. وجاء 
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توقفهن بطبية أيضا فى وقت حرب السبعة. أى هجوم السبعة قواد ضد 
ليبة بقيادة بواينيكس بن أوديب المطالب يدوره ف فى التريع على العرش 
المدينة من هذه الهجمة الشرسة 3 اذا قم مينويكيوس بن كريون املك 
518 بقدم روحه قداء ء للمدينة وتطوعاء ويذبح نفسه فوق أسوارها 
عوسي و يو ويح لاو ع 
بعكس مافعل سوفوكليس حيث جعلها تنتحر تنتحر فى أوديب ملكا" - اندقعت 
نفسها قوق جثتيهما بعد أن كان كل منهما قد قتل الآخر: 

وقى عام 5-48 ق.م. ققدم بوريبد تلقشكئئسن هيمر حيقة أورد سبتيس. 
(0765165) وهى مسرحية متلودرامنة الطايع منيرة الأحداث: تتركر حول 
شخصية هذا اليطل الذى اعطى اسمه عنوانا للمسرحية. وقد انتايته 
حالة مرضية يسيب قتله لأمه. إذ أخذت ربات الانتقام أى الايرينيات 
يلاحقنه أينما ذهب فتصينه يمس من الجنون. وفى حين هجره الجميع 
ثم تيق إلى جواره سوى إلدكترا اخته. وكأنت مدينة ارجوس على وشك 
أصدار حكم بإعدامهماء وفحأة يظهر مينيلاوس وزوحجه هيليتى عائدين 
من طروادة. ويتوسل أوريسئيس إلى عمه مين يلاوس أن بتقذه على 
أساس أنه لم يفعل شيثًا سوى الانتقام من قتلة أبيه أجاممتون. ٠‏ أى من 
أمه كليتمنسترا وعشيقها أيجيسثوس ولكن مينيلاوس يخذل ولدى أخيه 
اللذين يعد ينسهما من النجاة وتلبية لنصيحة من صديقهما بيلاديس 
يخططان لقتل هيلينى وهى سبب الحروب الطروادية وسر الخراب 
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والمضباتي ظهاء ولكن هبارت تحدقي بصبورة غامضة فى ريطة عجييةه 
للسما ء لتَوله وتصبح الرية الحاميبة للبحارة ! وبلجاً أوريستيس واليكترا 
الى ميتيلاوس عمهما مرة أخرىء ولكن بصورة مختلقة هذه المرة. انهما 
يهددان بقنل ابنته هيرميونى إن لم يتدخل لإنقاذهما. وهكدا تصل عقدة 
المسرحية - إن كانت هناك حقاً عقدة درامية بالمعنى السليم - إلى الحد 
الذنى يستلزم تدخل العناية الإلهية أى بعبارة أخرى الأجوء إلى الحيلة 
اليوريييدية المعهودة أى 'إله من الآلة'. فيظهر أبوالون ويملى إرادة 
أضعف مسرحيات يوريبيديس من تاحية الحبكة الدرامية. 

ولم تعرض مسرحية 'إفيجينيا فى أوليس” (الاسة هه عدا عنمعمواءهم) 
إلا يعد موت دوريبيديس عام ١‏ - 5 ق.م. ويقال إن الشاعر نفسه قد 
تركها ناقصه ليكملها أبنه قبل عرضها. وفى هذه المسرحية يضطر 
أجاممنون ملك الملوك الإغريق - بناء على ضغوط رجال الجيش - إلى 
أن يأمر زوجته كليتمتسترا بالحضور مع ابتتهما الصغيرة إفيجينيا إلى 
أوليسء. حيث ترابط الأساطيل الاغريقية استعدادا! للإبحار صوب 
طروادة. وكانت ححته المعلنة لدى كنتمنتسترا أنه سيتم تزويج القتاة من 
أخياليوس بطل الأبطال الإغريق, ولكنه كان فى الحقيقة ينوي تقديمها 
قرباناً للآلهة التى اشترطت ذلك حتى تتمكن الأساطيل من الإبحار. قلما 
وصلت كليتمنسترا! مع ابنتها إلى أوليس علمت بالحقيقة المؤلة ويذلت 
قصارى حهدها لاتقاذ فلدة كيدها أفيجدشبا ٠‏ ولكن القناة الصغدرة نفسها 
ويعد شى من الترادد والخوف الطبيعيين تتقدم عن طيب خاطر متطوعة 
لكى تذيح قرياناً للآلهة وفداء للوطن. 
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وفى ربيع عام 2١48‏ ق.م. عادر يوريبيديس أثينا إلى مقدونيا تلبية 
الإغريق. وييدو أنه قد تسنى للشاعر هناك ان يرى عن كتبٍ طقوس 
عبادة اله الحمر لتوئيتسيوس النداننة. وهناك نظم احدى بدأئئعةه عائدات 
باكخوس (88168831). وياكخوس هو اسم آاخر لديونيسوس. ومن الغردب 
فى كل مسرحياته السابقة. على آية حال قإن هذه المسرحية تدور حول 
محاولات بنتيوس حفيد كادموس وملك طدية أن يقاوم عبادة ديونيسوس 
الجديدة. وباءت محاولاته بالفشل والخراب والدمار. لأن أجاقى أى هذا 
الملك العنيد كأنت ت إحدى عانيدات ياكخوس لتميسيهم - أو بالاحرى 
ابنها وا وآخذت ترفعه عالما أ وهى ترقص طريا وظنأ + 4 - وهى فى حالة 
5-0 99 انتقاح لفونفتسيوو رس اله الكمر والنسشوة الغتدف. 15 تكون 
انتقام الآلهة الجدد ويطشهم يكل من يقف فى طريقهم. وهذا ما يذكرنا 
بمسرحية أيسخولوس بروميثيوس مقيدا”. على أية حال فلقد استطاع 
كادموس ان يعيد الى اجافى وعيها المفقود. وعندند لا يوقف حرتها 
ولا يهدى من روعها سوى تلهور ديونيسوس نفسه الذى جاععها ييرر ثها 
انتقامه الفظيع من الكافرين بعبادته ويتنبا بمستقبل زاهر لمدينة طيبة. 


والى حائنب مسرحية الكستيس التى سيق آن تحدتنا عتها صاع 
يوريبيديس مسرحيتين آخريين حول آاسطورة هرقل: الأولى هى ابتاء 
شرقل (021أء1»:310!) وتدور حول أطقال هذا اليطل الصغار وحدتهم 
الكمينى - ام هرقل- وصديق العمر يولاؤس وهو فى الأصل ابن اخ 
شرقل. لقد هريوا جميعا يعد موت هرقل من أرجوس ولجاوا إلى ماراتون 
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خوفا من بطش يوريستيوس العدو القديم واللنود لهذه الذرية: قلما 
المهمة الفريدة. وانتصر الأثينيون فى الحرب. وأسر ب بوريس تيوس - 
المسرحية ذاأت ت أهداف وطنبة. ان اراد بها الشاعر أن بمجد مديكته أشنا 
الى صراع ع كد إسيوة وحليقتها أرجوس فاق الحروبت البلويوئيسييتة. 
ولذلك يرجح انها عرضت عاه ا ق -خ - . أى بعد أن نشدت هذه 
الحروب. 

أما المسرحية الثانبة عن هرقل فهى مسرحدة "هرقل محنونا" التى 
ارد والستون بير قبها أكثر من غيرها لكان [تتزلاف هنا بعش ارقت 
لنلقى نظرة سريعة على قفن يوريييديس التراجيدى. 
الماساوبة عتد بوربيدديس 


من الملاحظ والملموس أن بوريبيديس اكثر واقعية من سايقيه 
أيسخولوس وسوفوكليس, لأنه لم يحاول أن يضخم صورة أبطاله ولا أن 
يخفى عنا متاليهم. فبرغم الهالة الأسطورية النى احتفظ يها لهؤلاء 
الأيطال يحس المرء كأنهم جاءا من واقع الأرض الأشنية إبان القرن 
الخامس ق.مء وليس من وحى الخيال المحض أو من نسج الأساطير 
فقط. وقى كل مسرحيات يوريبيديس ييذل الشاعر أقصى مايستطيع 
ليظهر شخصياته على مستوى لا يرتقع كنيرا عن مسنوى القرد العادى. 
وهو أكثر مؤلقى التراجيديا الإغريقية اهتماما بتحليل النفس اليشرية. 


وبيدى تورطاً ملموسا فى أمور الدين بكل صورهء ولكته تورط المتامل 
المتسر لا تورط المتدين المتعبدء فهو عقلانى متشكك فى معالجانه 
الأسطورية وذرائه الدينية. وهو فى مسرحياته ناظم أشعار غنائية ممتاز, 
وتظهر مقدرته القائقة فى ذلك المضمار من أغانى الجوقة» ومع ذلك 
فيشعر المرء يأن هناك شيئًاً من التفكك فى أوصال البنية الدرامية 
النورسبيدية. حتى فى أحسن مسرحياته وأحكمها حبكة. إذ بوسع المرء 
فى بعض الحالات أن بفصل أغانى الحوقة عن الأجرا ء الحوارية: حقا إن 
كليهما رائع فى حد ذاته ولكتهما لا برتيطان بيعضهما اليعض ار تعاطأً 
عضوبا بأ. والسيى هو أن نور الجوقة الدرامى عند يوردبيددئيس بصفة عامة 
قد تضال عما كان عليه عند أمسخولوس وسوقوكليس. حتى صارت 
أغانى الجوقة أقرب ماتكون إلى فواصل غنائية بين الأحداث المسرحية. 
ولكن البنية الدرامية المفككة بعض الشئ كانت بالتسبة ليوريبيديس 
هى الوسيلة الأكثر ملاعمة لتقل أقكاره الجديدةء التى لم تكن هى 59 
متسجمة تمام الانسجام مع عصر الشاعر. . ذلك أن بورتييديس المفكر 
بحتل مكانة كبيرة بوصفه متحدثاً ياسم مدرسة فكرية جديدة تضع 
الإنسان - لا اللاهوت - قى مركز الكون. فلقد كان يوريبيديس- كما 
سدق أن المحنا سا مخلضا السوقسطاتين: الذين كان أاحد روادهم 
أى يروتاجوراس قد قال إن "الإنسان مقياس كل شئى” . وأطلقت هذه 
المقولة شرارة ثورة فكرية حقيقية فى وجه التقاليد البالية. ووجهت دعوة 
جردئة الى الناس للبحث فى كل شئ من الديانة إلى العدالة ونظام الحكم 
وما الى ذلك. وكان أول المستجييين لهذه الدعوة هو يوريبيديس نفسه. 
قهذا ما نلاحظه فى كل مسرحياته. فمثلا كان يوريبيديس أول من قدم 
على المسرح شخصيات مأساوية قى يؤس تام ويثياب مهلهلة؛ بل اخثار 
يعضهم من أصل وضيع: ومع ذلك متحهم نبلاً فى السلوك وعظمة 
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متميزة فى الأخلاق. ووغض النظر عن أنه بذلك يحدث تجديدا عميقًا فى 
مفهوم التراجيديا السائد آنذاكء فإنه أيضاً يبرهن على تشيعه بالتعاليم 
السوفسطائية التى ترى أن الفوارق الاجتماعية والتفرقة بين النبيل 
والوضيع ليست من صنع الطبيعة (5:ؤنزظ2)ء ولكتها من نسسج العادات 
والأعراف (706001). ويعبارة أخرى يريد بوريبيديس أن يضع مقهوما 
جديدا للتيل لا يقوم على المولد والحسب والنسبء بل على صقاء النقفس 
وطهارة القلب. 

ويستخلص من تعاليم السوفسطائية أيضاً أن كل شئ فى الدنيا له 
وجهانء مما لا يمنع أن ينشأً رآيان كلاهما صحيح. ولما كان الإقناع هو 
وسدلة السوفسطائيين الرئيسية لنشر مبادتهم وتدريسها فقد كانت 
الخطابة بكل أسالييها هى الجزء الجوهرى فى برامجهم التعليمية. ولذلك 
سيطر العنصر الخطابى على مسرحيات يوريبيديس مما ينقل على البنية 
الدرامية» ويأتى أحيانا على حساب رسم الشخصيات ويضر با ماساوية. 

حقا إن كل خصائص الأقكار السوفسطائية نجدها قى مسرحيات 
بوريبيديس. فالإتسان عنده لم يعد الشريك الأضعف أمام الآلهة فى هذا 
الوجودء يتقاد لأوامرهم انقياد الأعمىء أو يجبر على ذلك بالعذاب 
والمعاناة لكى يحصل فى النهاية على الحكمة المستقادة. بل إننا نلاحظ 
فى مسرحيات يوريبيديس انعكاساً واضحا لمقولة بروتاجوراس المعروفة 
"أنا لا أعرف شيئاً عن الآلهة وما إذا كانوا موجودين بالفعل أم لاء وما 
شى هيتتهم !هناك عوائق كثيرة تحول يينى وبين أن أعرف كل ذلك. 
وأول هذه العوائق أن الآلهة غير مرئيينء وثاتيها آن حياة الإنسان مهما 
طالت قصيرة للغادة". هكذا كان السوفسطائيون يتهمون بالكقر والإلحاد 
وعدم الاعتقاد فى آلهة الأوليميوس. ومن السهل علبنا الآن أن نتفهم لماذا 


زه" 


اتسحيت ظلال هذا الاتهام على بيوريبيديس تقسه وهو ابن الحركة 
السوقسطائية البار. 

لقد كان يوريبيديس مَؤلفًا إنسانيا بكل معاتى الكلمة. لأنه كرس 
عبقريته وقريحته للتعبير عن الإنسان ورغياته. وحاول الغوص فى اعماقه 
وسبر أغوار مشاعره الداخلية من حب وكراهية. غيرة وخوفء لذة والم. 
ولهذا السيي نقسه كانت التساء فى مسرحياته - كما قد لاحظنا - 
يلعين دور اليطولة فى الغالبء لآن مسرح يوريبيديس قى جوهره هو 
مسرح العواطف العنيقة. والنساء هن الأقدر على التعبير عن مكتوتات 
النفسء وهن الأكثر اظهارا للانفعالات بطبيعة الحال. وليس من الحكمة 
ل ل اق تصيية الروانات الأسطورنة 
الحتى تقول ان النسا ء قد مزقنه ارما اريا يعد أن اشتد هجومه عليهن. فلم 
اوس لإسكات صوته سوى بقتله على هذا التحو القظيع' كما 
آنه ليس من الصواب أيضا أن نعتير يوريبيديس من أنصار المرأة» ولكته 
فقط بالنسبة لهذه القضية وكل القضايا التى تعرض لها فى مسرحياته 
ب كقضدة النين مثلاً - كان دارساً هتاملاً وياهكا متشككا لبس الاء ومن 
ثم فإن تهمة العداوة للمرأة الموجهة إلى بوريبيديس جاءت نتيجة لمخالفته 
العادات والتقاليد السائدة فى المجتمع الأثينى آنذاكء والتى لا تنظر بعين 
الينا الى الوا الك اتررى سي نا عا الشرد الوبال ققيدا أو ميد 
كما جاء على لسان بريكليس برواية توكيديديس فصار هذا هو المعيار 
المعتمد والموتوق به فى بلاد الاغريق عن المرآة القاضلة. 

وبناء على ماتقدم قلم يكن غريبا أن يتهم يوريبيديس فى عصره 
بمختلف الاتهامات. وان يكون هذا الشاعر المقكر والفيلسوف المتشكك 
موضع الريبة والانتقاد من قبل مواطنيه الاتينيين. لانه كان يسيق عصرة 


بمراحل كثيرة. قلم يكن على ونام وانسجام مع معاصريه. لأنه كان 
تقدمياً ثورياً فى آرائه متمرداً فى كتاباته. ولذلك لم يفز بالجائزة الأولى 
قى الممبا دلت السر عا غ١ ٠‏ بل إن رابعته مقدنا. لم تفز حين عرضت 
الا بالجائزة الثالنة. أى فشلت قشلا تونعاء وهها يخقق من دهشتنا أن 
نقس المصدر كانت قد لاقته رائعة سوفوكليس "أوديب ملكا" !. وبيدو أن 
الروائع لا تحظى حتماً أو دوما بالتقدير اللائق ساعة ظهورها ويين 
معاصريها الذين يتركون مهمة هذا التقدير الموضوعى للأجيال التالية. 
ولقد هاجم شعراء الكوميديا - وعلى رآسهم اريستوقاتيس - بوريييديس 
هجوما لا هوادة فيه. ويمكن أن تلاحظ ذلك فى مسرحية الضقادع على 
سميل المثال. ولكن العصور التالية كانت تميل الى بوريبيديس وتفضله 
على الشاعرين التراجيديين الآخرين أيسخولوس وسوفوكليس. 

ومما بحكى قى هذا الصدد أن الأثتتيين المسجوتين فى صقلية 
استطاعوا يبقضل اتشاد بعض أشعار بوزنبينديس أن يحصلوا على 
امتيازات خاصة من سجانهم!. هذا وقد اتكأً الشاعر الفيلسوق 
الرومانى سينيكال!) (؟ ق.ه/ ١م-16م)‏ على يوريبيديس أكثر من 
الشاعرين الآخرين. ويذلك شق بوريبيديس - أى عبر تراجيديات سينيكا - 
طريقه الى مسرح عصر النهضة والعصور الحديثة سابقا فى ذلك 
زميليه الآخرين. ولا أدل على شيوع مسرح يوريبيديس من أن التصوص 
التى مقيت لنا منه تقفوق عددا ما وصل من تتاج المؤلقين الأثينيين 
الآخرين معا. 


(١1)راجم‏ الهامس السشابق وانظر كذلك ا عنمان- الآدب اللانينى ول هته 
الحضارى. العصر القضى. أيحديتوس. القاهرة -55١.ء‏ ص5١١-115‏ . 

وراجع أيضا تقس المؤلق. هرقل قوق جمل اويتا لسينيكاء ترجمة وتقديم مع معجم 
أسطورى. سلسلة من المسرح العالمى الكويتية. مارس ١98١‏ . 
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حقًا لقد أثارت التجديدات التى أدخلها يوريبيديس على شكل 
ومضمون التراجيديا الإغريقية الشكوك وعدم الرضا فى بدابة الآمر. 
فاعتيره معاصروه المتسيب قى اتهدار الفن التراجيدى. وانقليت الموارين 
وتبدلت المعابير فصار يوريبيديس إبان العصر الهيللينستى - أى بعد 
حوالى عام ٠٠١‏ قنم حتى نهاية القرن الأول قم - هو أفضل الشعراء 
التراحيئيين. ومنذ ذلك الحين أصبح يورببيديس فى المقدمة من حيث 
الشيوع والنيوعء وإن لم يخل الأمر من فترات هيوط وصعود فى شعبيته 
بين الحين والآخر. حتى إنه كان يعتير أحيانا رجلاً سيدا ضل طريقه فى 
الحياة فاتشغل بنظم الشعر التراجيدى وما كان ينيقى له أن يقعل ذلك. 
ولا شك أن هذا التيار الانتقادى العتيق الذى يصحو أحيانا ويخيو فى 
غالب الأحيان هو من تأثير هجمة أريستوفانيس الشرسة على 
يوردبيديس فى الضقادع بصفقة خاصة. وإن كان البعض يعزو ذلك إلى 
القول بأن مسرحيات يوريبيديس التى وصلت إلى أيدينا ليست كلها من 
أعماله الممتازة: قهى وإن كانت تقوق قى العدد مجموع ما وصلنا من 
إنتاج الشاعرين الآخرين أيسخواوس وسوفوكليس إلا أن مسرحياتهما 
قية هى أفضل ما أبدعا. فكان القدر والتاريخ كانا يققان بالمرصاد 
ا ومن اليسير عليناً ان توضح عدم دقة هذا الرأى الساذج. 
قنحن فى الواقع لا نعرقف بالضبيط طبيعة المسرحيات المفقودة من نتاج 
هؤلاء الشعراء الثلائثة جميعاًء فكيف نقول أن ما وصلنا هو أسواً 
أو أفضل مما لم يصلنا؟ 
ومن أهم الاتهامات المسلطة على دوريييديس انه أفسد التراجيددا 
وأققدها رونقها وجمالها يما أدخله عليها من واقعية حطمت الهالة 
الأسطوربة لأيطاله وشخصياته. ومما لا شك قبه أن هذه التهمة الياطلة 
تستئد على شئ طفيف من الصحة. وهو أمر ياعد بين الشاعر وأهل 
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عصره الذين كاتوا بقدسون أيطال الأساطير. والذين كانوا قد شاهدوا 
أبطال أيسخولوس وسوفوكليس نوى العظمة والأيهة. ولكن هذه التهمة 
التى تباعد بين يوريبيديس وعصره تقريه إلى نفوس الأجيال 
التالية بل وإلينا تحن المحدكين, الذين بالطبع لم تعد تشعر بأية قنسيه 
تجاه الأيطال الأسطوريين. ولعل فى ذلك ما يمكننا من تقدير مدى جرأة 
بوريبيديس المتمرد على معتقدات زماته. وجدير بالذكر أن الواقعية 
الملموسة فى مسرحياته ليست واقعية فوتوغرافية. ولكنها ذات طابع 
شعرى خيالى كتلك الواقعية التى ظهرت إبان العصر الإليزابيتى في 
إنجلتراء وإن كانت واقعية يوريبييديس الشاعر الاغريقى أكثر صقلا 
واعدةق قذا. 
ومن أبرز الانتقادات التى عانى متها يوريبيديس القول بأته أظهر 
شخصياته أكثر تشيعاً بالشر مما هم عليه فى الأساطير أو حتى أكثر 
مما تقتضى الواقعية الفنية. وقيل أيضاً إنه سلط الأضواء الساطعة على 
الجانب الوضيع للنفس البشرية. وما أسهل الرد على مثل هذه 
الانتقادات. ويكقى أن نذكر أصحايها بأن دوربييديس الذى قدم على 
المسرح شخصيات شريرة مثل ليكوس فى هرقل مجنونا - كما سنرى 
- ومينيلاوس فى 'هيلينى' هو نقسه الذى أبدع فى رسم شخصية 
الروجة الوقدة التادرة الكيستيس فى المشرحبة املسماة بإسمها . وشو 
أيضا الذى يقدم هرقل فى مسرحية "هرقل مجنونا' بطلا ذا عظمة 
وفضيلة لا يتكرهما ناكر عتيد. بل إن شخصيات يبوريبيديس الشريرة 
ليست كلها من الشر الخالص. فياسون على سييل المثال فى مسرحية 
ميديا . ذلك الرجل الذى أتكر الجميل وغرق فى أنانيته المرذولةء أظهر 
حتاناً أيوياً لا نظير له وحزناً بالغآ ينقطر له القلب فى المشهد الأخير 
للمسرحية بعد قتل ولديه. ولاشك أن هذا المشهد يكسب لياسون بعض 
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شريرا أو كريها تماما. ونفس ميديا تلك المرأة الغيور التى قتلت ولديها 
بيديها ويسبب الغيرة ليست أيضا خالية من المشاعر التبيلة» ويكفى أن 
نتذكر أنها فى الأساس المراة التى ضحت منذ اليداية يكل شئ: من أجل 
حب زوحهاء قهذا أمر يضمن لها تعاطقتا من اللحظه الآأولى. صفوة 
القول إن يوريييديس وهو يبرسم شخصيات مسرحياته. يمارزج ويرّاوج 
بين الخير والشرء الحب والكراهية. النيل والخسة. وذلك أمر طبيعى لآنه 
من أيجديات القن التراجيدى السليم. 

وقديما قال اريستوفانيس إن تركير يوريييديس على العاطقة 
الشهوانية فى مسرحياته أمر لا يتفق مع وقار الفن التراجيدى. ولحسن 
حظ يوريييديس أننا لا يمكن أن تقيل اراء أريستوفانيس هذه وأو تينينا 
ارستوقانيس لزميله يوربييديس باختيار "اساطير الحب الشاذ وكذا 
النساء الزانيات" و “الزيجات غير المقدسة” عن عمد هو اتهام مرقوض 
أسبب بسيط جدأ وهو أنه لبس هناك أكثر شذوذا ة فى الأساطير من 
أسطورة أوديب الذى تل أبأه ونزوح آمه. ومن معطبيات شذه الأسطورة 
أوديب ملكا . آما أولتك الذين ما زالوا ينتقدون يوريبيديس لاأنه يتناول 
دراسة العواطف الشهواتية الحادة عدل بعص النسباء فعليهم دغمضوا 
300ص ع ا من فايدرا 
فى مسرحية "هييوليتوس". ولكن يوربييديس من يداية المسرحية يوضمح 
لشاهديه وقرائه أن قايدرا وقعت ضحية تصار ع الآلهة. فهم الذين 
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أصأبوها بهذأ أالحىب الشَأدٍ تحأة أبن زوحجها. وَلْقَدَ فأومت بسدة وفشلت 
وكاتت المربية هى التى كشفت أمرها. وفى النهاية اتتحرت قأيدرا هربا 

من الحزى والعارء وفى ذلك تطهير لها ولسيرتها. ولكننا على أية حال لن 
نستطيع أن نرى مقدار ماندله يورسييتس مث حهد لبور سارك اندرا 
أخلاقيا ودراميا إلا إذا قارنا هذه المسرحية بمسرحية سيديكا التى يقلد 
بها ويعارض هذا الشاعر الفبلسوق الروماتى الأتمودج الاغريقى أى 
مسرحية بوريبيديس فلقد اصبحت قاندرا عند سنتيكا أمرأة فاحرة 
شيطان الحب!"). 


وكما سبق أن المحنا فإن تأثير يوريبيديس على المسرح الأورويى 
منذ عصر النهضة يفوق تاثير أى شاعر ترأجيدى إغريقى. ولا يتسع 
المجال للدخول فى تفاصيل هذا الموضوع ونشير فقط إلى تاثيرات 
بوريبيديس على ميلتون وراسين. ولقد كتب الأخير ثلات مسرحيات 
مستوحاة من يوريبيديس وهى "أتدروماك" و "إفيجينى و 'فيدر". كما 
اثارت مسرحية بورنييديشس مينيا شاعرية بابرون. أما أعظم شعراء 
المانيا قاطية أى جوبه ققد كتب هيلينا و إيفيجيتى مستايها 
يوريبيديس وفنه. وجوته هذا هو القائل إن كل الذين ينكرون عظمة 
بوريبيديس ليسوا إلا بؤساء يرثى لهم يسيب عجرزهم عن استيعاب سر 
عظمته, أو هم دجالون لا ضمير لهم يريدون يهجومهم عليه أن يضخموا 
فى ذواتهم. وليس بوسعنا إلا ان نعترف لهم بأن هذا الهجوم من 
واتبوو اد توي فلعلا فى أن السقبيي يدا الكبر بالأبر مدا حاون الى 
الواقع 


(/) قارن هامش رقم (2). 
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'هرقل مجنونا 

كان العنوان الأصلى لهذه المسرحية هو هرقل أو هيراكليس,. 
أما العتوان 'هرقل مجنويًا' (142110116805 و163106!) الذى صارت 
الممسرحية تعرف بيه ققد ورد لأول مرة قى طبعة ألدوس إبان عصر 
النهضة الأوروبية!*). ولقد عرضت هذه المسرحية حوالى عام 5١1‏ ق.ه. 
ولم تنج من الانتقادات منذ ذلك الحين وحتى الآن. فقيل إن بناعها 
الدرامى مفكك على أساس أنه لا علاقة بين ما بقع قبل وصول هرقل من 
هائيس وما هو بعد ذلك من أحداث. وقدل أيضا انه لا توجد علاقة 
جوهرية بين إنقاذت ميجار! وأطفالها من الموت على يد هرقل من جهة, 
وجنون اليطل نفسه من جهة آخرى. وأصحاب هذه الاتتقادات يغقلون 
العلاقة الداخلية والعضوية بين إنقاذ زوجة هرقل ميجارا وأولاده من 
الموت» وسعادته الأسرية بوصفه بطلاً عاد توا من العالم السفلى. وندَكر 
المنتقدين للبنية الدرامية فى هذه المسرحية بأن هرقل الغائب قى الأجراء 
الأولى منها كان حاضراً طوال الوقتء لا بجسده وإنما بكل مابقال عنه 
من السطور الأولى وحتى وصولهء فهو لم يغب عن تفكيرنا لحظة واحدة. 
بل إن مصير كل الشخصيات كان معلقا يوصوله هو. إنه إذن الغائب 
يجسمه الحاضر بفعله وشخصيته المؤثرة والمهيمنة على كل شئ إنه رب 
هذه الأسرة المهددة وهو المخلّص المنتطر. ولقد وصل فى الذهاية وقتل 
الطاغية وأنقذ جميع أقراد الأسرة. ولكنه فى ذوية جنون حطم كل الذى 
أنحزه توا وهدم مابتىء وقتل من انقذهم من الموت وتلك قمة الماساة 


(4) ©11] 10 10324 1015 #انأقرعانا “اعع31) أن )إ00ل35ل! لق ,ههه .ل.1] 
4+ .20 5 ااعناللاعلظ اتروع 1951 تعتاأأنله لأايهةط) التعننا أ0 وعمم 
(1956. 26 127 187 .ن]. 
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الإنسانيةء إنها منساة البطولة التى تحطّم نفسها بنفسها. وجدير بالذكر 
أن ذاتية التدمير اليطولى من أهم منايع المأساوية قى المسرح الإغريقى 
وماتلاه من مسارح قى العصور التالية بصفة عامة. 

طهر هرقل الدنيا كلها من المخاطر والمخاوف. ونشر قى ريوعها 
الأمن والآأمان حتى انه ذهب إلى العالم السفلى فقهر قوى الموت وعاد 
حيآ وهو يجر الكلب الحارس لهاديس أى كيرييروسء وهو غتيمة تمينة 
لا تعلوها غندمة أخرى فى القيمة وفى الدلالة على مدى الانتصار الكاسح 
الذى حققه اليطل فى عالم الموت. بعد آن أصبح قوة لا تقهر فى عالم 
الحعأه. هرقل هذا بعود من رحلته الخارقة لقانون الطبييعة لبجد أبأة 
وزوجته وفلذات كبده أسرى الخوف والهوان. فهم فى طريقهم إلى الموت 
المشين على يد الملك الطاغية المستبد ليكويس. وقد يعنى ذلك أن أعمال 
هرقل البطولية لم تعد بالخير والفائدة حتى على البطل نفسه وأهله. 
وحتى بعد انتقام البطل من الملك الطاغية وزوال الخطر الداهم تحل 
كارثة أكثر خطورة وفتكا بالبطل وأسرته. لقد أصابه الجنون فقتل جميع 
من أنقذهم توا - فيما عدا أبيه الذى يلغ أرذل العمر - وعندما يعود 
البطل إلى وعيه يهبط به الحزن إلى أسقل سافلين, إلى هاوية الياس 
والندم وجحيم العذاب النقسى والألم: ويوشك على الانتحار وتسليم نقفسه 
العالم السفلى الذى قهره لولا أن صديقه الصنوق ند تيسببوس ملك ويطل 
أثينا قد وصل توا حيث لا يزال يذكر فضل هرقل عليه. فالأخير هو الذى 
أنقذه من اليقاء فى العالم السفلى يده مدى الدهر. قهو الآن أى 
تيسيوس يسد الدين ويمد لهرقل يد العون وبيث قيه الأمل ويذكره 
بالرجولة والبطولة المميزتين لسيرته الأولى. ويستجيب هرقل لتصائح 
ئيسيوس وبعدل عن الانتحار. 


كه" 


المهم أن هرقل قد أدان نقسه بعد أن اكتشف جريمته. ولذلك أخفى 
وجهه حتى لا يرى نور الشمس فيدتنس طهارتهاء بل لم يشا أن يواجه 
صبعيةه كرسيوس حك الانلوكه :وها السلوك يتكرتا ينا قعله "ندب 
ملكا عند سوقوكليس الذى وصل به الشعور بالذنب إلى حد أن فقا 
عينيه. لكى لا تقع عليهما اشعة الشمس التقية. ولزام علدنا هنا أن نتوهة 
إلى أن إدانة كل من هرقل وأوديب لنقسيهما ينيغى أن تَوْحَذ لتصالحهما. 
لا أن تحسب عليهما. لقد ارتكب كل منهما ماارتكب من ذنوب فظيعة 
وجرائم شتيعة تقشعر لها الأيدان, ولكن عن غير قصد وبون وعى 
ويسيب الجهل بالحقائق أو الجنون. ومن ثم قفإن شعورهما بالتدم 
وعذايهما التقسى واعتراقهما بالذتب. كل تلك الأمور انما هى وسائل 
المؤلف التراجيدى البارع لكى يؤكد عظمة هذا البطل المعذب أو ذاك. 
ويبدعم براعنة من 0 


وتيدو قصة ليكوس الملك الطاغية فى هذه المسرحية 'هرقل مجنونًا' 
وكأتها من ابتداع الشاعر. ومما لاشك قيه أن إدخال تيسيوس فى 
الأسطورة وإنقاذه لهرقل من اليأس والضيا ع ولجوء الأخير إلى مدينة 
أثينا قى نهاية المسرحية. كل هذه العتاصر إن هى الا إضاقات 
وتحديدات أدخلها دوردتيديس على الأسطورة لأسياب وطنية. فقد اراد 
بها أن بمجد الديموقراطدة فى مدينة أشنا 7 ن القرن الخامس ق.م. عن 
طريق تفخيم وتعظيم ملكها الأسطورىء ثيسيوس الذى يظهر فى 
المسرحية مثالا للصدق والإخلاص وفعل الخير والفضيلة بصفة عامة. 
ولكن أكبر تجديد أدخله يوردييديس على الأسطورة هى المتمثل فى 
مخالفته للروايات الأسطورية الأقدم. فقد جعل جنون هرقل بقع فى نهاية 
حياته. أى بعد إتمام أعماله اليطولية الخارقة. ويذلك استطاع 
يوريبيديس أن يخلق من هرقل بطلا تراجيديًا من الدرجة الأولى: قهو 
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اليطل الذى هرم كل أعدائه خارج وداخل الوطن, فوق وتحت الأرض. 
وعتدما حاء لتقطف تمار انتصاراته أى ليعيش منعماً سعيداً مع زوجته 
وأطفاله خطفت الأقدار مته هذه الثمار الغالدة: قحلت علية مضائب جد 
قاسية. إذ فقد كل شئ فى نوية جنون لا ذنب له فيها. ولكنه عندما عاد 
الى وعيه ووققف عتد مفترق الطرق ليختار بين حماة الصير على العدذاب 
المرير أى التخلى عن الحياة فى جين واستسلام للموت. اخثار طريق 
لحياة وتحمل العذاي والمعاناة. وهذه - كما تقول كنتو ه1)1. ).نض بر(ا)- 
اقضل نهاية لهذه المسرحية. لآنها تمثل ذروة اتتصارات هرقل أى 
انتصاره على نفسه. لقد وضعنا الشاعر فى التهاية ويعد أحداث مفجعة 
أمام روح نبيلة تتعذب وتتالم. ولم ينه يوريبيديس المسرحية بإله من الآلة 
كعادته. وإنما بتحول داخلى يقع فى نّفس البطل الذى قهر اليفس وصمم 
على مواصلة الحداة مهما كانت الامها ‏ 
وبالقطع فإن هذا ما سهل على سينيكا الفيلسوف أن يخلق من 
شرقل بطلا رواقيًا كاملا('). لا يعالج يوريبيديس فى مسرحية 'هرقل 
مجنونا” مسالة الحرب أو المرأة - وهما الموضوعان المقضلان لدنه كما 
رأينا - ولكنه يتناول تحليل شخصية رجل غير عادى هو هرقل. فكتب 
مسرحية مرتبة الأحدات فى خط درامى متعرج حاقل يتقاط الصعود 
والهبوطء ولكنه ينتهى نهاية مأساوية تزيد من عظمة اليطل. ولكن هذه 


(9) 0111011 0ن 1) لإوكنناك بمدععانا قث .لزالع230:! “اعع:©) ,15أنكا .10ل 

06 2 ,(1961 نمه ا 

)٠١(‏ ع1 را 5أكمعآام0مم 'ععاعدرع1١!‏ أن توعاام:آ ع١!!‏ :متصماع لعرودام 

م جععمهود5 أن "مريعواع 0 جوأارمرع" “ارج د5عاع0لذام50 أن "عدامزرانت: 1“ 
باللأنزايةا 1116 أت و#امقعأاةآ عاما5 23010 عأنت١‏ !ا 116 آ0 لالناد 21126 قمكنه) 
11074 
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المسرحبة اليوريييدية أكثر من غيرها اظهارا لروح الشاعر المتمرد بعنقف 
ضد التوايا السوداء الكامنة فى الطبدعة والمترصدة للانسان.ء والا قلماذا 
تعانى شخصية قريدة مثل هرقل !؟ ذلك البطل الذى عندما دظهر أمامنا 
لأول مرة عائدا من هاديس نراه فى قمة النصر والنشوة وفى أوج 
العخلمة والقوة:ء ولا يمضى وقت طويل حتى نراه وقد اتهار تماما وصار 
حطام إنسان مطروحا على الأرض منكس الرأس! ولعل ذلك هو مادقع 
عاللاً كيرا مثل نوروود رهم سيوية ج)١١١)‏ إلى القول دأن هرقل قى هذه 
المسرحمة لس مخلوقا خارقاً للطبيعة أو بطلا نصف إله. . قحتى أعماله 
البطولية وإن كانت عظيمة فهى لا ترقى الى حد المعجزات. ولولا ذلك لما 
جرؤ ليكوس على أن يعتدى علي أسرته أثناء غمائه. فاذا كان هرقل اين 
زبوس حقاآ وبطلا ويا محيويا كيف استطاع ليكوس أن يهدد أقراد 
أسرته مهما طال غبايه؟ كيف لا يخاف هذا الملك الطاغية عضب أهل 
طبدة؟ هذا كله يعنى أن يوريبيديس قد أراد أن متزل هرقل من عليائه 
البطولية الى مستوى البشر. إنه قى المسرحية إنسان مميز وليس 
غدر ذلك. 

ويقول بأرمينتييه (:220065116؟ -لة) فى المقدمة التى كتيها لمسرحية 
هرقل محنونا أ" فى طبعة بيديه (80:96) القرنسية إن يوريبيديس قد أراد 
بهذة المسرحبة أن ينقى صورة هرقل البدائية الشعبية من كل الشوائبء 
ويقدم لنا هرقلاً جديدًا ليس فقط فاعلاً للخير وإتما, أنضا خادما 
لليشرية. فهو قى هذه الملسرحية أبن بار وأب رحيم وزوج مخلص 
وصنينا مسدوية انه قبل كل شىء - والرأى ما زال لبارميتتبيه - بطل 


0. مومه ا جوتاتنه طاننه!) بإلعوت! 2م66 ,لمويتاينل؟‎ 1948 )١١( 
ارزع‎ 1953(, 2.132-232 
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قادرٌ على تحمل عذاب معنوى يقوق بكثير ألمه الجسدى9''). أما إهرنيرج 
(501:66:9.لا) فيرى أن يورديبيدئيس هكذا قد رقع هرقل فى هذه 
المسرحية الى أعلى مستوى من العظمة. وصوره بطلاً ذا أمجاد متلالئة, 
قاعلا للخير من أجل كافة البشرء إنه مصدر زهو وفخر لأبيه أمقيتريون 
العجوزء وهو تبع الوجود والاستمرار فى الحياة بالنسبة لزوجته ميجارا. 
فتعم الابن ونعم الزوج ونعم الأب! إنه أنموذج العظمة الإنسانية. ومثال 
الفضيلة الآدمية فى أرقى صورها(''). ويعتير مورى وعدت" 
هرقل يوريبيديس مثال الإنسان الكامل كما كان يتصوره أهل أثينا إبان 
القرن الخامس ق.م. ولأرنولد توينيى 70998266 لاهدىق عالم التاريخ 
المشهور رأى فى الموضوع, إذ يقول إن يوريبيديس الذى كان قد حاول 
أن يحفظ لهرقل بعض شيم البطولة فى مسرحيته الكيستيس قد رقعه 
قى هرقل مجنوبا إلى ذروة البطولة الحقيقية ومصاق الأبطال 
الثادرى:ت(5٠).‏ 


والخداع والكذب والغطرسة وما الى ذلك من نقائص بشمووة ئة لا دق 


فقة 06 .0 , .أ © رهن ,10أتكا 0ه3. 
)١7(‏ .مم “لزلعو2:! لمة كماعدع1! :ععاعهي16١!‏ عنوج: 1 ” ,وتعطوو راع ما 
1946 01010 ,اأعيدهاعها8 انعد ,لأولالا معدم 1186 أ0 كاععبيعمق 144-166 رذ 
)١5(‏ .65ثق0ن50 “لمعه مز "رعقية 01 أج5ع6 56 ععللدع1]" ,لزوونااكة .0 
1948 .106-126 مم روم 1946 ععع2 (وملريت: جات لرهقلد0 
)١6(‏ أه لإلناذ ةق مز "ععاعونع1١!‏ أن لترعنع ١‏ 156" ,ععطكزه1 لإعصمق 
.465-476 .مم الا _إولا (1939 0009 ] -لب0:00)) بصو 1ك ذل 
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بالكائنات السماوية. ويغض النظر عن أن تلك السخرية تعكس آراء 
السوفسطائية المتشككة والمتمردة على المعتقدات البالية فإن مايقوله 
الديقية. وتنلىق لِنا الشاعر كانه حلم يإله قوى الارادة كويم السلوك كامل 
الصفات لا يحتاج الى شئ خارج دانه. وقفى احدى الشذرات المتيقية من 
مسرحيات يوريييديس الضائعة (شذرة "51) يقول الشاعر والفيلسوف 
الثائر: “عندما ترتكنب الآلهة شروراً فهى بالقطع ليست آلهة”. أما قى 
مسرحية "هرقل مجنونًا 77'). فيرسم لنا المؤلف طريقًا التخلص من 
الخزعبلات الأسطورنة الديتية. فيعد أن قَمَل هرقل المحنون اولاده 
وأمهم وعاد الى وعبه أخفى وجهه عن الشمس والناس كما تنقضى 
التقاليد الدينية التى تحرم الإنسان المدنس أن يرى نور الشمس أو أن 
الدنس قطليب منه الابتعادء ولكن بيسيوس يرفض ويقول كيف يمكن للمرء 
أن يدنس صديقه الحييب؟ ثم يتساءعل وكيف يمكن ليشرى أن يدنس 
الآنهة وهم الأعلى والأقدر؟ وذلك على اعتيار أن الشمس قوة إلهية. 
وهكذا اقنع نيسيوس هرقل بأن يرفع وجهه للناس وأن يطالع السماء 
ويحملق فى الشمس. ويذلك نجح بطلا يوريبيديس فى أن يمزقا معا كل 
حجة يمكن أن يتسقر وراءعها أو يتمسك بها المتعلقون فى تَلابِيب 
الخزعيلات. 


)١1(‏ عن قكرة الجنون التييل او الجتون الماساوى واليطولى عتد الإمريق والرومان 

وعن تأثير هذه الفكرة على الأدب الأورويى الحديث راجع: 
عق" 3 عناه] ا ع0 ع:لأمأكالا ,اامكلوغنا أء ملأو :لظ ,ااناهعناومط 
1961 ,حواط وريج .عنلالاكعواهء 
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وبعد فغاية ما تتمناه هذه المقدمة المتواضعة هو أن تكون قد نجحت 
فى التمهيد الملايم امام القارى العريى للتقاعل المسمر همع فن مورنتدئتس»: 
والتهمؤ لاستيعاب النص الذى بين أيدينا والتمتّع بمستواه الرفيع 
وأسلويه اليديع 
وعلى الله قصد السيدل 
أحمد عتمان 


القاهرة - يناير 5١-١‏ 
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شخصيات المسرحية بترتيب ظهورها 


أمفيتريون لل :مدهت : زوج الكمينى ووالد هرقل البشرى» طاعن 


ميجارا دتهوء11 


الحوقة ومبمطت 


ليكوس 05عالا! 


هرقل دععلادمه!! 


إبريس ارا 

لنا 2 
الرسول 

المسميو/ ص 1112 


فى السن . 


: زوجة هرفل وهى بنت كريون الملك السابق 


: وهى مكونة من شيوخ طيية فى سن تقارب 


: فى مقتبل العمرء اغتصب عرش طيية فى 


غياب هرقل . 


: بطل الأيطال الإغريق اين زيوس والكمينى» 


فى الأربعينيات . 


: ربية » رسولة الإلهة هيرا . 

: ربة الحئنون . 

: فى خدمة هرقل . 

: ملك أثينا ويطلها القومى وصديق هرقل 


ويصعره يبصع سكن 
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حيث يجلس كل من أمقيتريون وميجارا وأيناء هرقل الثلاثة على درجات 
:1 )ع 


أمقيتريون : من من البشر لا يعرفنى ؟ أنا الرجل الذى شاركه 
زيوس فى تفسسى فراش الزوجيةء آنا أمفيتريون 
والد هرقل العظيم»ء منذا الذى لا يعرقنى ؟ أنا 
الذى أقام هنا فى طيية» حيث نيت المحصول 
كريون بن مينويكيوس ملك هذا البلدءكريون 
والد مسجارا هذه (مشيرأ إلنها) التى شارك جميع 
أبناء كادموس دات مرة قى أغانى زفاقها 
على أنغام المزمار (الفلوت)» عندما زفها إلى ٠١‏ 


(+) عدنا فى أثناء الترجمة إلى أكثر من طبعة للتص الأصلى ولكن اعتمادنا 
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قصرى هنا هرقل المجيد. وبينما أقمت مع 
ميجاراء وجميع أبنائه من الرَواج فى طيبة» 
هجرها اينى» ساعيا للسكنى داخل أسوار مدينة 
أرجوس الكيكلوبية» التى هربت منها يعد أن 
كنت قد قتلت إليكتريون. فلكى يخفف مصائبى 
ورغية فى أن تنقيم فى أرض الآياءء عرض 
(هرقل) على يوريسثيوس ثمنًا ياهظأً للعودة (إلى 
أرجوس)»: وسواء أكان (هرقل) منصاعاً لأوامر 
هيراء أو مستجيياً لقضاء القدرء أى أن ينشر فى 
الأرض السلامء فإنه يعد أن أنجيز جميع الأعمال 
الأخرى. وفى اخاعها هبط عبر فوهة تايناروس 
إلى هاديسء ليحضر إلى عالم التور الكلب ذا 
الأجساد الثلاثةء ولم يرجع من هناك حتى الآن. 

وهناك حكاية قديمة موروئة لا تزال سائرة بين أيناء 
سلالة كادموس (أهل طيبة)» قصواها أنه كان 
يوجد فيما مضى» رجل يدعى ليكوس ٠»‏ زوج 
ديركى» كان ملكا على طيبة» مع أنه ليس كادمياً 
أى ليس من طيية هذه المدينة ذات السبعة أيواب» 


يل جاء من يويويا قبل أن يحكمها ولدا زيوس ٠‏ 


أمفيون وزيئوس. اللذان كانا يمتطيان صهوة جياد 
تأصعة اليياض. وجاء ذلك الذى يبحمل هذا 
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الاسمء فهو من نسلهء اتقض على المدينة الموبوءة 
بالاضطراب فقتل كريون» وبعد أن قتله حكم 
البلد. وانقليت على صلة قرابتى بكريون شرا 
مستطيرا كما يبدو. 

وينما لا يزال ابنى فى أعماق الأرض السحيقفة» 
يتعطّش ليكوس الحاكم الجديد على هذا اليلد 
إلى أن يقتل أبتاء هرقل» وكذا زوجتهء لكى يمحو 


القتل بالقتل . يِبِيّت النية على أن يقتلنى - إذَا كان ٠‏ 


طاعن فى السن عجوزٌ مثلى يحسب بين الرجال 
الأقوياء -» لتلا يكير هؤلاء ويصيروا رجالاء 
فيقيمون عدالة القصاص بالانتقام لدم والد الأم 
(كريون) . أما أناء فلأن ابنى قد تركنى فى قصره 
حامسا وراعيا لأبنائه» عندما تزل هو إلى حالك 
الظلمات فى أعماق الأرضء فإنتى كى لا فوت 
أبناء هرقل أمكث هنا مع أمهمء نلوذ بمذيح 
زيوس المتقذ الذى من أجله أقام ابنى النبيل - يعد 
أن هرم اميتي تمثالاً لسهم النصر المجيد. ومع 
أننا فى أمس الحاجة إلى كل شئ» إلى اللياس 
والطعام والشراب» فإتئا نعسيد الاي او" هناء 
حيث نرقد على الأرض العريانة وقد طردنا شر 
طردة من القصر الذى أوصدت أبوابه فى وجهنا. 
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وأما أصدقاؤناء فأرى أن بعضهم غير وفى يطريقة 
واضحةء واليعض الآخر أراه صادق الوقاءء 
ولكنه عاجز عن مساعدتنا. بمثل هذه الشرور 08 
تصيب عقرة الحظ أبناء البشرء فعساه ألا يصيب 
أى صديق لىء» مهما كانت علاقته بى. تأتى 
الشذائد اختباراً حقيقياً لمعدن الأصدقاء. وهو 
اخشار لا تكذب نتائجه قط . 

ميجارا: أيها الشيخ ! يامن قضيت فيما مضى على مدينة ٠١‏ 
التافيين قضاء مبرماء قائدا حاملى السهام من أيتاء 
سلالة كادموس على طريق النصر المجيد ! عجبى 
# فلا شئ واضح يأتى من لدن الآلهة للبشر ! 
فأنا لم ينبذنى الحظ السعيد من ناحية أيى 
(كريون) الذى كان بسيب عرّه ومجهه ذائع 
الصيت. تبوأ عرش الملك المجيدء ذلك العرش 
الذى يسيب الطمع فيه تتطلى الرماح المجنحة 
مستهدفة من وهبهم الحظ نعمة الجلوس عليهء 12 
كان أبى ذا ذرية» فزوجنى من ابتك» وحظيت 
ينعمة الاقتران بهرقل المجيد. والآنء انتهى كل 
شئء»ء وقضى الهلاهء على كل أمل ! والانء أيها 
الشيخء قضى عليك وعلى بالموت» مع أبتاء 
هرقل (الثلاثة)» الذين حافظت عليهمء وكنت ٠/٠‏ 
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كما تحمى العصفورة صغارها تحت جناحيها. وما 
انفك هذا الاين منهمء أو ذاك يغمرنى بوايل 
الأسئلة "أماء فى أى أرض بسكن أن ؟ 
أخبرينى ماذا يعمل الآن ؟ متى يعود إلينا ؟ *إنهم 
يهيمون هنا وهتاك باحئين عن أبيهم فى براءة 
الأطفالء وأنا لا أازال أراوغهم بحواديت من م 
المخيال. م ذلك» فإننى أصعق كلما فتح 
البابء ويهب الأولاد جميعا واقفين على أطراف 


أقدامهم» يتطلعون فى لهفة إلى التعلق بركبتى 


أبيهم . 

و أبها الشيخ . أى م ديه وآى طريق 
للخلاصء يمكنك أن تدير لنا ؟ قإليك أتطلع . 
لا نستطيع عبور حدود البلاد خلسة دون أن يراتا 
أحدء إذ يقف حراس شديدو البأس عند جميع 
المخارج . ما من أمال فى النجدة يمكننا أن نتوقعها 
بعد ذلك من أصدقائناء فأية نصيحة لديك الآنء 
مهما كانت». اجهر بهاء لثلا يكون الموت على 
وشك أن ينقض علينا فيجدنا عاجزين تماماً . 


: أى بنيتى» سهل على أى إنسانء ا 


من الذكاءء أن يندم بالتصيحة دول ا قله نمع 
فى التسرع دول تريث . 
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ميجارا أتتوقع مزيداً من الأحران 9 أم تراك مازلت 


تتشيث بالحمياه ؟ 


: نعم إننى بالطبع أيتهج بهذه الحياةء وأتعلق يامالها. 
: وآنا أنضاء ومع ذلك فيلسعى على المرء له يأمل 


فى المحال . 


: ولكن فى مجرد إرجاء وقوع المصائب يكمن قي 


من العراء 1 


2 


: وفى تلك الأآثناء يعضنى الْرزمن بتأبه الآليم ! 
: ابتتى» قد يشق لك ولى طريق تواتينا فيه ريح 


طيّة تخلصنا من الشرور التى تحدق بناء فقد يأتى 
أبنى» شريك حياتك . نعمء هدتى من روعك. 
وأوقفى ينابيع الدموع المنهمرة من عيون أينائك 
هؤلاء» اغرسى فى نفوسهم الطمأنينة بأحاديئك. 


وخادعيهم بهذه الأاقصوصة اليائسةه أو تلك على 5 


أية حال ! فحتى الكوارث العثيفة التى تصيب 
البشر يصييبها الإعياء بعد حين» وهبات الرياح 
العاصفة لا تحتفظ بقوة اندفاعها على الدوام» من 
المحال أن يدوم حال المحظوظين إلى الأيدء فكافة 


(ع) يلاحظ أن ترتيب الأبيات هنا مضطرب (راجع طبعة أكسقورد). 
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الأمور تتغير وكتبادل المواقف مع بعضها اليبعضء 
إن أفضل الرجال يثى باستمرار فى الآمال. أما ٠١8‏ 
اليأس فشيمة الضعقاء . 
(تدخل جوقة من شيوخ طيبسة متكتين على عصيهم » 
ويتحلقون حول الملبح ويحاولون صعود السلم 
بصعوبة ويخاطبون أمفيتريون وميجارا) 
الحوقة - : (9)جئت إلى هذا القصر المسقوف 
سكن الملك المعحروقف 
أتكئ على هراوتى بكل ثقلى 
وصونى مفعم بالحزن والأنين 
كطائر عجوز لم يعد لديه صوت». 
أجئ كطيف الأشباح فى الأحلام. 
مشلولا بالشيخوخة مهتز النيرات» 
ولكنه صوت الإخلاص. 
أيها الأبناء بلا أب ! أبكى من أجلكمء 
ومن أجلك أيها الشيخ 1 ٠‏ 
وأنت أيتها الأم الشقية» ١‏ 


1١ 


2 حدم هذا الخط العرضى فى أغاتى الجوقة لحبيان نقاسم أقراد الحوقة 
الآديات.: قتحماناً تتقمدم الجوقة -- تصقين نتدادلان الغناء والرقص. وأحياناً أخرى تموزع 
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ياأمن تبكين غياب زوجك فى منازل هاديس 


أبكى من أجلك . 
(يخاطب أفراد الجوقة يعضهم بعضاً) 

تقدموا يمخطى ثابتة 

كحصان يجر عربة ثقيلة ذات عجلات 

فى مطلع طريق صخرى وعر يل 


وأى منكم لا تقوى أقدامه الضعيفة على ذلك 

فليمسك بذراع صديقه وتلابييه 

فلطالما حاربنا معأ صفوفاً متراصة 

والسهم إلى جانب السهم 

عندما كنا شياياً فى ساحة الوغى ١1‏ 
ولم نجلب العار لمدينتنا المجيدة . 

(يتحدث أفراد الجوقة واحئاً بعد الآخر على 
التوالى) 

انظر إلى هذا الولدء عيناه تتقدان شرراً مثل عينى 
5 ك١‏ 
نعم فحتى حظ أبيهم العاثر لم يهجر هؤلاء 
الأطشال . 

لاا ... ولا رشاقته الساحرة . 

أى هيلاس إذا فرطت فى مثل هؤلاء الأطفال 

فإلى الأيد ستحرمين من تميرة الأيطال . 1 


>10 


#أولكن ! هأنذا أرى حاكم البلدء ليكوس» 
ينترب من القصر . 

(يدخل ليكوس) 

: أنت» يا أيا هرقل» وأنت» يازوجتهء أسالكمء 
إذا حق لى أن أسأل - وهو حقى بالفعل. فأنا 
الملك وأنا السيد المهيمن هنا أسأل ما أشاء - إلى 
متى سيستمر سعيكما وراء العيش مذدة أطول ؟ 
وأى معين يمكن أن ينقذكما من الموت ؟ وأى أمل 
تتشيثان به ؟ 

أتظنان أن والد هؤلاء الأطفال. بعد أن رقد رقلة 
الوتى قن #اديسن» صيعوة ثائية؟ كي هو ميخو 
ذلك العويل الذى تتأوهان به إذا كان مقضياً 
عليكما بالموت فعلاً ! أنت (مخاطبا أمميتريون) 
يا من تملأ أرجاء هيلاس متباهيأ فى غباء بأن زيوس 
شاركك فى إنجاب الأبثاءء وأنت (مخاطباأ 
ميجارا) يامن تتفاخرين بلقب زوجة أفضل إنسان! 
أى عمل جليل أنجزه زوجك فى أنه قتل حية 
المستنقع (ليرنا)ء أو أسد نيميا ذاك؟ ذلك الوحش 


(+) يوجد اضطراب هنا فى ترتيب الأبيات كما جاءعت فى طبعة أكسفورد. 
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ال 


الذى نصب له فخاً وزعم بأنه قتله خنقا بذراعيه ! 
أمثل هذه الأعمال تناضلون ؟ وتجادلون بأنها توقر 
لأبناء هرقل هؤلاء حق البقاء على قيد الحياة ؟ 
حم إنه لشي جد تاقهء الذى أكسيه شهرة 
الشجاعة. أن يصارع الوحوش. بيتما هو قيما 
عدا ذلك جبان رعديد» ذلك الذى لم يضع الدرع 
قطاء فى ذراعه اليسرى». ولم يقف فى مدى طعتة 
الرمح . بل بقوسهء وهو أسواً سلاحء كان دائما 
على أهبة أن يولّى الأدبار ! ليس القوس اخمتبارًا ٠‏ 
لشجاعة المحاريين. فالبطل الحقيقى يقف صامداً 
فى الصف الأمامىء رابط الجاش لا تطرف له 
عين فى مواجهة انطلاقة الرمح المجنح . 

أيها العجوز الأشيب» ليس قيما أقدم عليه الآن 
أى خزرى مشين. بل هى الحيطة. من المعروف 
عام أننى قتلت والد هذه المرأة كريون» واغتصيت 
عرشى ومن الحكمة ألا أترك هؤلاء الأطفال 
الصغار يلغعون سن الرجولة» فينتقمون منى شر 
انتقام . 

: فى كل ما يتعلق بزيوس أتركه لزيوس الكفيل ٠‏ 
بإزالة اللغط حول مولداينهء أما عتك أنت» 
ياهرقل» فيقع على كاهلى أن أتبنى قضيتك 
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لأظهر جهل هذا الشخص (مشيرا إلى ليكوس) 
فمن غير المقبول أن نتركه يشوه سمعتك . 

ولأبدأ بتلك الفرية الدنيئة» اتهامك لابنى بالحبن. 
فهو الاتهام الأكثر خسة يرأيى» وإنى لأبرئتك منه 
ياهرقل بشهادة الآلهة» اشهد صاعقة زيوس. 
وعربة النصر التى حملت ذلك البطل (هرقل) 
ضد أولئك العمالقة نيت الأرض» وقد غرس 
السهام المجنحة فى ضلوعهمء ثم أنشد مع الآلهة 


نشيد النصر المجيد فى معركة العمالقة. أو اذهب ٠.‏ 


إلى فولوى يا أسوأ الملوك» واسأل الوحوش ذوات 
الأريع» سلالة الكينتوروس . سلها عد تعكير 
أفضل الرجالء من سوى ابتى؟ الذى تقول أنت 
إنه مجرد وهم! سل ديرفيس» (فى يوبويا) أرض 
أبانتيس» التى ربتك. فلن تثنى عليك» ليس لك 
مكان فيهاء ولا يمكتها أن تشهد لك بأى إنجاز . 

ثم إنك تسخر من القفوس» أعظم المخترعات 
الحكيمة! الآنء» اسمعنى لتتعلم الحكمة منى» 
المحارب المسلح تسليحا ثقيلاً يرزح تحت نير 
أسلحته» ويموت يسبب جين رقاقهء إذا لم يكونوا 
من الشجعان . وإذا كسر رمحهء فلن يجد شيئاً 
يدراً به الموت عن نفسهء ذلك الذى لا يملك غير 
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١ وا‎ 
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وسيلة واحدة للدفاع. أما ذو اليد اليارعة فى 
استخدام القوس. قهذا مايأتى فى المقام الأول 
والأفضل.ء إنه يطلق السهام فى موجات متتاليةء» ١46‏ 
ولا تعوزه وسسيلة الدفاع عن نفسه فى مواجهة 
الموت. يقف على مبعدة. ويحىق العلو ويرده 

على أعقابه متدحراء يصيب الأعداء بعسوا 
ويحدث فيهم الإصابات من مكان خفى. لايرى 
مهما شددوا الرقابة والاستطلاع لا يعرض نفسه 
لضربات العدوء. بل يكمن فى مأمن» موقرأ لنفسه 
الحمايه. وفقى ساحة الوغى» من الحكمة أن 
تصيب جميع الأعذاء إصايات بالغةء بيئما ٠‏ ١؟‏ 
لا يمسسك منهم أذى . 

قيما نتجادل حوله هناء قد لا تلقى كلماتي هذه 
منك سوى الإعراض والصدود. لا أدرى لاذا 

نصر على أن تقتل هؤلاء الأطفال ؟ أى جرم ١١5‏ 
جنوا ؟ على أننى أعتيرك حكيما فى أمر واحد 
فقط: هو أنكء وأنت تذل جبان؛ تخشى سلالة 
الأبطال التيلاء. ولكنه من العسير أن ندفع حياتنا 

ثمنأ لخبنك. إنه المصير الذى كان عليك أن تلقاه 

أنت على أيدينا نحن الأفضل منكء لو أن زيوس 7١١‏ 
قد شملنا بعنأيته العادلة. ومع ذلك». فإن كانت 
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رغبتك أن تحتفظ لنفسك بتاج طيبة» فاتركنا تغادر 
هذا البلد إلى المنمى ولا تعاملنا بالعنفاء ثلا 
تعانى عنفاً مثله مستقبلاً عتدما يغير الإله اتجاه 
ريح الحظ ويتقلب حالك . 
باللهول ! 

ياأرض كادموس ! الان بالريته إليك بالكلامء 
فأصب عليك وابل التوبيخ» أهكذا تنقذين هرقل 
وأبناءه؟ ذلك الذى يمفرده دحر جميع الميتياى على 
أرض المعركة. وأعاد إلى عيون طيية نظرة الخرية ؟ 
ولن تلقى منى هيلاس كلمة ثناء واحدةء لا ولن 
يستطيع أحد أن يسكت صوتىء إذ كان موقهمها 
تجاه ابتى مشيئا للغاية. كان على هيلاس أن تهب 
للقتال بالنار والسيف لنجدة هؤلاء الأطمال ثوابا 
وفاقاآً لأعمال أبيهم البطولية قى تطهير البر 
والبحر. ولكن لا أهل طيبة ولا هيلاس. يا 
أطفالى» ليوا تداء الواجب . تتطلعون إلى ! 
أنا الحبيب الضعيف»ء صوتى لم يعد سوى 
رجع الصدى. القوة التى كانت لى فى شبابى 
خارت واتهارتفء فأصابت الشيخوخحة مفاصلى 
بالشللء وأعجرتنى. آه لو عاد لى الشباب 
ثانية» وعدت مسيطراً على عنقوان عضلاتى. 


500 


91 


1١7 - 


57 


1 6- 


الجوقة 


لأطلقت بمساسشة ]نشت خصلات 
شعر هذا الشخص (مشيراً إلى ليكوس) الشقراء 
بالدمء ولأطلق هذا الحبان الرعديد العئان لقدميه 
مولا الأدبار أمام رمحىء إلى ماوراء حدود 


أطلس! 


النفس بعد أن طالت الشيخوخة عقدة اللسان ؟ 


: (مخاطنا أمقيتربون): استمر فى هجومك على 


بالألماظ التى يتراكم بعضها فوق بعض حتى 
غدت كالقلاع. أما رد فعلى على هذه الالفاظ 
فسيكون بالأعمال البالغة الأذى. (يخاطب رجال 
الحاشية) هيا! مروا قاطعى الأخشاب بالانطلاق 
فى عملهم» البعض إلى جبل هيليكون والبعض 
الآخر إلى جنيات جبل برناسوسء وليقطعوا 
جذوع أشجار البلوطء وعندما يحملونها إلى 
المديتة فليكوموها حول المذبح. ثم ليشعلوا فيها 
النيران» ودعوها تتغذنى على أجساد كل هؤلاء. 
لكى يتأكدوا تماما أن عهد الآموات (كريوت 
وهرقل) قد انتهى إلى الأبدء ولا يوجد سواى فى 
الحكمء أنا الملك الأوحد هنا الآن. 
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(مخاطبا الجوقة) وأنتمء أيها الشيوخ.ء يامن 
تعارضوننى فى الرأى.» فستيكون بكاء مرا 
لابسيب موت أيناء هرقل فقطء ولكن أيضما 576١‏ 
بسبب ما سيصيب يبيوتكم وأسركم من خراب» 
فعندما تعانون ماستعانون ستدركون أنكم قد 
صرتم عييد جبروتى الملكى . 

:يا أبناء الأرضء يامن بر بذوركم اريس منذ القدم 

وقت أن نزع أنياب فكى التنين المفترس» 

هيا ارفعوا عصيكم التى تتكتون عليها بيمناكمء» ‏ 5086 
وبها أسيلوا الدم من رأس هذا الرجل الدنس» 

الذىء رغم عدم كونه كادمياً بل جاء وافداً 
مهاجراً من خارج البلاد» 

(هل نتركه) ليحكم البلاد وهو أسواً الرجال 

ويتحكم فى شباب طيبة أحرار المولد ؟ 

(إِلى ليكوس) ولكنك لن تتحكم فى دون أن 
يحيق بك المكر السئ لا ولن تمحصل متى على ما 1*١‏ 
سعيت وراءه كثيراًء 

إلى هناك عد. من حيث أتيت» 

وهناك ارتكب أفعال الصلف 

طالما كنت أنا على قيد الحياة» فلن تستطيع قتل 

أبتاء هرقل ! 
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فهو وإن اختفى فى أعماق الأرض ليس بعيداً إلى 

هذا الحد 

الذى يعوقه عن تقديم العون لأطفالهء 

حيث تركهم أمانة فى أعناقنا . 

فأنت مخرب هذه الأرض وتملكهل 3 
أما هوء قاعل الخير فيه 

فلم يلق بعد مايستحق من ثواب . 

فهل أتجاوز كثيراً عندما أمد يد العون لهؤلاء 
الأحباب (مشيراً لميجارا والأطفال) 

وهم على وشك الموت عندما يشتد الكرب 

ويكونون فى أمس الحاجة إلى الأصدقاء؟ 

أه لك يايمناى. 

كم تتلهفين لامتشاق الرمح ! 

ولكنك تدركين فى حسرة وضعف أن لهفتك 
وأحلامك تذهب أدراج اليياس ! («مخاطاً "7١‏ 
ليكوس) وإلا خرصت غطرستك » 


وقولك لى "عبد" )2 

ولو كنا شيابأ لأدرنا دفة الأمور فى طيبة» مديتتنا 
الغالية» 

على جير مأ يرام. 


حيث تعيث فنها أنت فساداً الآن . 
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فالمديئة الموبوءة بالفتنة وعشرة الرأى تسقط فى 
الضلالةء 
وإلا فكيف ترضى هله المديتة بك حاكما لها ؟ 
ميجارا : الشكر لكم أيها الشيوخء وحقا ماقلتم إنه يجب 
أن يعتور الأصدقاء غضب عادل ونبيل لما لحق 
بأصدقائهم من أذى وظلم. ومع ذلك». فمن أجل 
خاطرنا لاتتحملوا أى أذى يسيب غضبكم التبيل 
من أصحاب السلطة الغاشمة عليكم. 
ياأمفيتريون! اسمع وجهة نظرى . إذا راق لك أن 
اتكلم. إنى أحب أبنائى»ء وكيف لا أحبهم وقد 
حملتهم فى أحشائى وهنأ على وهن. وتألت فى ٠.‏ 
ولادتهم ؟ وأعتير الموت أمرا شنيعا ! ولكن من 
يحاول الوقوف فى وجه الضرورة التى لا ممر 
منها أحسبه الأخرق والأحمى بين بنى البشر . فإذا 
لم يكن من الموت بدء فمن الأفضل ألا نموت 
بالتار محروقين.ء قيسخر منا الأعداء ضاحكين . 
ذلك وحده سيكون عقاباً أشد إيلاماً من الموت 
نفسه. إثنا ندين بالشيء الكثير من المجد لهذا 
القصر . أما أنت قلقد تكلل رمحك المظمر بمجد 
الانتصار فى المعارك. حتى إنه لا يليق يكء ولن 
تستطيع أن تموت ميتة الجحبان الرعديدء ولا يعوزنى 
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الدليل على أن زوجى المجيد ماكان ليرضى أن 

ينقذ أبناءه هؤلاء من الموت على نحو يلطخهم ١14١0‏ 
بالعارء إذ أن الآباء النيلاء تعاتى سمعتهم الطيبة 

من أى فعل مشين قد يرتكبه الأبناء. هذه هى 
القدوة المثلى التى وضعها زوجى ولا يمكن أن 
بالنسبة للآأمل الذى مازلت تتعلق بهء أى أن يعود 
ابتك ثانية من أعماق الأرضء فسأخبرك إلى أى 7946 
مدى يستحق هذا الأمل أن تتعلق به. فأى إنسان 

مات ثم عاد للحياة من هاديس عالم الظلمات؟ 

وهل تظن أن الكلمات ستفلح فى أن تستدر 
عطف ليكوس علينا ؟ هذا من المحال ! يجب 
الحثر والحخيطة من عدو أحمق وغدء أما إذا كان ١٠."ا‏ 
عدوك رجلاً شريفاً من بيت كريم فاخضع له إذ 

أن خضوعك قد يلين قليه . 

فحتى الآن كانت قد طرأت لى فكرة أن تطلب 
الحكم بالنفى لهؤلاء الأطفال بدلا من الموت ؟ 
ولكنه لمن المهانة أن نطلب لهم النجاة والحياة تحت 
وطأة الاحتياج المذل. إذ يقولون إن عيون المضيفين 
تنظر إلى المنفيين طاليى العون فى رفى لمدة يوم 
واحد فقط. فلتواجه الموت معأء إنه الأجل ١١١‏ 
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للحتوم قى كل حال. لتستجمع الدم التبيل فى 
عروقناء نحن وأنت أيها الشيخء » فالذى يصارع 
الأقدار التى قدرتها الآلهة شجاع بحق» ولكن 
الشجاعة أحياناً ضرب من الجنونء فلا راد لقضاء 
الآلهة وأقدارها. 

: لو أن أحداً اعتدى عليك بصلف 

عندما كانت ذراعاى تتمتعان يعنقوان الْقَوهَء 
لأوقفته عند حده فور 

أما الآن فأنا لا سيء . 

يا أمفيتريون عليك أنت أن تبحث عن طريق 
الخلاص 

من فخاخ الحظ العائر. 

: لا الجبن ولا اتنشبث بتلابييب الحياة سل 
أحجم عن الموتء ولكنى أتوق إلى إنقاذ الأطفال 
لا ينى . بيد أنه يبدو لى أننى أتمنى أشياء قد يكون 
تنفيذها فى حكم المحال (يترك المليح ويخاطب 
ليكوس) انظرء ها هى رقبتى على استعداد لتلقى 
طعنة صسيفك وللعقتل أو للهقذف من شاهق 
الصخور. ولكنى أتوسل إليكء أيها الملك» أن 
تمنحتاء نحن كليناء معروقا واحداً أن تقتلتى» أنا 
وهذه الأم المسكينة قبل الأطفالء حتى لاترى 
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الأولاد يلفظون أنفاسهم وهم دصر خون متادين 
“ما !! أو جناه !". وهذا منظر منافقى رضنا 
للقدسية. ‏ وفى كل ماعذا هذلء اصنع ماتسشاء 

ما تتلهف نفسك لفعلهء لأننا لا ملك الفرار من 
الموت . 

: (تخاطبي ليكوس) وأنا بدورى أتوسل إليك أن 
تشيقب إل هذا العروقف مغروفا آمرء ويذلك 
تضاعف أفضالك علينا : افتح أبواب القصرء 
دعنى أنا وهو تدخل فأضع على أجساد أبنائى 
مايرتذيه الموتىء لأتنا محيوسون هنا الآن (تشير 77٠١‏ 
إلى المذبح) فهذا كل ما بقى لهم من ميراث فى 

ابر أليين, | 

: لكما ما طليتماء إنى آمر الحجاب أن يفتصوا 

من زينة وملايس ‏ . ولكنء تعد أن تضعوا على 
أجسادكم ملابس الموتى» سأآعودء لاسلّمكم إلى 

: صسيروا وراء أمكم التعيسةء يأ أو لادى إلى قتصر رض 
أبيكم ١‏ الذى استولى آخرون عليه وعلى 
أولادها وتخرج). 
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أمفيتريون 


:  ةقوحلا‎ 


: أى زيوس» عيثًا كانت مشاركتك لى فى فراش 


زوجتى ودون جدوى سميتك أبا شريكا فى أبوة 

ابنى ! قرابتك لنا أقل نفعا مما تتجلّى فى الظاهر ! 3 
فأنا واحد من اليشر أبرك وأتفوق على قدرتك 
الإلهية» إذ لم أخذل أبناء هرقل. بالدهاء تسللت 

إلى فراش زوجتى » دون أن يدعوك أحد لسلب 
غيرك حققه الشرعى . والآن تة تقف عاجرا عن إِنقَاد 
ذويك ! هل أصمك بالجهلء أو بالظلم ؟ ١406‏ 
لا أدرى ! (يخرج أمفيتريون فى قمة الغضب ليدخل 
القصر) . 

حزناً على موت لينوس 

يترنم فويبوس بالأنغام ليان 
محركا الريشة الذهبية قوق أوتار القيئارة الشجية . 

هكذا أغنى أنا أيضاً مدائح ذلك البطل 

الذى نزل ظلمات العالم السفلى 

أغنيةٌ مفعمةٌ بالحزن والشجن . 

سواء أسميته ابن زيوس أو ابن أمفيتريون . 

فأنا أتوج أعماله (الاثتى عشر)*) بإكليل من 
أزهار أغنيتى م 


(») عن أعمال هرقل الاثنى عشر راجع مقدمة ترجمة: "هرقل فوق جيل أويتا” 
لسيتيكا المشار إليها فى هامش رقم (1) قى مقدمة الترجمة التى بين أيدينا . 
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قما زالت شهرة أعماله المجيدة تستوجب الثناء 

رغم غيابه فى غياهب عالم الموتى . 

فى البداية اتطلق إلى الغابة المقدسة لدى زيوس 

التى كان يقطنها أسد (تيميا) 

قأعاد الآمن لها. ووضع هرقل على كتفه جلد 
الأسد (يعد سلخه) دن 
وتدلّى على جسله الفكان للفترسان ولبدة الأسد الشقراء . 

بعد ذلك اتهمر وايل السهام اللجنحة على قمم الحبال 
انطلقت من يده فانقضت على سلالة الكتتوروس 


الوحشية 
حطمتهم سهأمه الملحندحة الشفافة وتسهلد بانتصاره 
ميأه نهر بينيوس 


والأراضى البور فوق السهول المترامية الأطرافء 
ووديان جيل بيليون وأكواخ الرعاة فوق متحدرات 6+ 
هومولى الخضراء 

حيث كانت هذه السلالة تلتقط أغصان شجر الصنتوير 

لصنع السهامء وكانوا يهرولون ويخريون سهول ثيساليا.  ١/٠‏ 
وغْرال (كيرينيا) ذو القرون الذهبيةء والخلد الأرقط. 

الذى انطلق» يعيث فساداً فى أراضى الفلاحينء ملسم 
قتله وقدمه قربانًا لربة أوينوى 

إلهه الصيد قاتلة الوحوش . 
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وامتطى صهوة عرية ديوميديس ذات الخيول 
الأربعة إن 
وقد سيطر بالشكائم واللجام على هله الخيول الوحشية 

التتى طالما عريدت متلذذة يطعام غير طبييعى من 
اشر 

وقد سال الدم من فكها ومزودها. 

ومتابعاً هذا العمل المضنى من أجل ملك موكيناى 7885 
عبر نهر هيبروس ذى المجرى الفضى 

وسار مع مياه نهر أناوروس حتى يلغ صخور الشاطى 

عند جبل بيليون فقتل بالقوس كيكنوس قاتل الضيوف ‏ -61 
الذى كان يكمن متربصاً فى مكان منعزل قرب أمفاناى . 
ووصل هرقل فى جولاته إلى أقصى الغرب 

حيث ستان العدراوات المغنيات انا 
فقطف التفاحات الذهبية من فوق أشجارها المورقة 

وقتل التنين الذى كان قد العف حول جذوعها 

بطيات جسده الملتهبة ليحرسها ضد أى قادم معتد 

وسبر أغوار أعالى البحار وأمنها لسائر سفن اليشر. 

وبعد أن وصل مقام أطلس 6 
مد ذراعيه ليحمل عرش السماء . 

ويقوته الخارقة رفع قصور الالهة 

فى السماء ذات النجوم اللامعة . 
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- وبعد ذلك عبر بحر أكسينوس/*) (البحر الآأسود) 25 
متلاطم الأمواج ١‏ 
ليصل أرض الأمازونات الممتطيات صهوات الياد . 
حيث تصب الأئهار الضخمة مياهها فى بحيرة مايوتيس 
وكان متلهفاً على اقتناص العباءة المزركشة على جسد 5١5‏ 
ملكة الأمازونات المحارية . 
لقد جمع حشداً من أتباعه الهيلينيين من كل فج عميق 
وساروا جميعاً ففى طلب حزام هذه الملكة بالدم وال موت 
ومازالت بلاد هيلاس محتفظ بهذه الأسلاب فى 


موكيناى . د 
سيا وأحرق درأ ليرنا ذدات الرؤوس العذيدة 

كلبة اليحر الفتاكةء 

وعمس سهامه فى سمها 

ثم أطلق السهام فتفذت فى الحسد الثلانىء 0 27 


تسد الملك راعى إرشا (جيريون)ء 
وبعذ عذة مغامرات أليمة مظفرة 
خاض غمار معارك كثيرة غير هذه وكان مظفر؟ دائماء 
(*) سمى البحر الأسود فى الترات الإغريقى أكسينوس 8161905 (- الذى لا غريب 
فيه أى غير المضياف) نظرا لكثرة العواصف والغرقى فيه. ولكن عن طريق التحسين اللفظى 


(011611115/10لا) سمى أيضأ يوكسيتوس 6105لا (- المرحب بالغرياء أى الملضياف) 
وكانت التسمبية فى كلتا الحالتين توحى بخطورة الايحار قيه. 
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أما الآنء فرحل إلى هاديس عالم الدموع. فى 

آخر أعماله. 

حيث عبر حدود الحياة إلى العالم الآخر 2 
ولم يعد. وخلا بيته من الأصدقاء. 

وها هو الظلم الُنافى للعدالة الإلهية 

برسل أطماله إلى طريق لاعودة متهى 

حيث ينتظرهم قارب خازرث 

بيتك وأهلك ياهرقل يتطلعون إليك» ناي 
إلى عونك وأنت بعيد. . . بعيد عنهم . 

آه لو عادت لى نضرة الشباب والقوة 

آه لو عادت مثلها لأصدقائتى الشيوخ هؤلاء. 

1 لو كأن يمقدورى أن الوح برسحى فى المعركة» .44 
عندئذ لكنت أنا وأصدقاء الشباب هو لاء 

قد وقفنا بجانب أبتائك وأنقذناهم 

ولكن وا أسفاه لم يبق لنا شئىّ من عز الزمن 
الحميل» والأيام الخوالى 2 
ولكننى أراهم قادمين ! 

يرتدى كل منهم كفن الدفن» 

أولاد هرقل الْلقَب بأقوى الأقوياء فى أيام 
الزمن القديم. 

وتلك التى أحيهاء شمر بيديها أولادهاء 


07 


تتجمع داخخل عينى العجوزتين يتابيع الدموع. 

كيف أحتمل النظر إلى هذا المشهد المروع ؟ 

(تدخل ميجارا وأمقيتريون والأولاد حيث يرتدون 
الأكفان) 

: هثتأ لكم كمن سيكون الكاهنء ساح التعساء؟ 266 
أو من سسأ خدذ حياتى المنكودة؟ هأهم الضحايا 
ات إلى حتفنا وكاتنا يات و2 فى نير الموت 
معاء شيوخاً وصغاراً وأمهات ! ما أتعس هذا 
الحظطى حظى وحظط أبنائى هؤلاء. الذين تبصرهم 
عيناى لاخر مرة! ولدتكمء وأرضعتكم جميعا 
لتكونوا لأعداتنا هدفاً سهلاً للتعدى الظالمء 
ومتعة لشهوة التشفى والتدمير ! 5 
واحسرتاه! 5 لاحلا مى التى حل عسى ء ويا لآمالى 
الضائعة فى مهب الرياحء تلك الآمال التى 
غرستها فى نفسى أقوال أبيكم (تخاطب أحد 
الأطفال) ! كان سيعطيك والدك الميت» أرجوس. 
وكتت ستعيشس فى قضصر يورويسسيوس لتحكم 
بيلاسجيا ذات السهول الخصية» وقد اعتاد بالفعل 

أن يضع جلد الأسد حول رأسك» جلد الأسد 556 
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الذى كان هرقل نفسه يتزين به رداء وسلاحاً. 
(مسخاطية طفلاً آخر) كان يجب أن تكون ملك 
طيية المرحية دوماً بالغرباء» وترث ميراثى من 
سهولها الشاسعة. كم كنت تطلب ممن نزلت من 
صلبهء فكان يلبى طلباتك ! ويضع فى يدك 
اليمنى هراوته» هدية مرموقةء» سلاحه الخاص فى 
المعارك . (تخاطب ايها الثالث) ولك أنت وعد 
الأرض التى أخذها بقوسه اليعينة المدى قيما 
مضى » أويخاليا. وهكذا بثلاث ممالك كان أبوكم 
سيدخل السرور على قلويكم انتم أبنائه التلدثة, 
ويقر عيئاً بهذا المجد. 

آما أنا فلقد كنت سأختار لكم أجمل العرائس من 
أثينا واسبرطة وطيية»ء عسى أن تكون وشائج 
المصاهرة مثل الخيال المتينة التى تربط السعن إلى 
مراسيها الآمنةء وسط العواصف الهائجة. 
فتقضون حياتكم فى أمن ورخحاء. وها الأمل 
ايض عصفت به رياح الحظ المتقلب. وبدلاً من 
أجمل العرائس سترفُون إلى عرائس الموت 
(كيريس) ! ويدلاً من حمامات العرس»ء أقدم 
لكم ينابيع دموعى. واحسرتاه ! آمُاجدكم والد 
أبيكم فيحتفى يزفافكم. ويدعو والد عرائسكم 
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3و2 
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هاديس إله الموت ليقود موكب الزفاف . 
ياويلتى! من منكم الأول ومن الأخيرء لأضمه 
إلى صدرى؟ ومن ستطبع شعتاى على ددا شلة؟ 
ومن سأعانقه فى حضتى ؟ وكتحلة بنية 
الأجنحة تهيم فى وادى الآلام الشاسعء 55 
رحيق دموعكم فى دمعة واحلة ! أناديك ياأعر 
الناسء لو كان بالإمكان أن يصل صوتنا إلى 
الأموات فى هاديسء أناديك ياهرقل» إن أياك 
وأبناءك يموتونء وأنا زوجك محكوم على كذلك 
بالقتل» أنا التى فيما مضى كنت بسبيك محظوظة 
بين اليشر. أغثنا ! أدركنا ! اظهر لى ولو كنت 
شبحاً ! بل إن مجرد تجليك فى صورة طيف 
ليكفى لإلقاء الذعر فى قلوب الأوغاد الذين 
سصيغتالون أبتاءك ! 


: أيتها السيدة» أنت تضرعين لقوى العالم السفلى» 


أما أنا (يرفع يديه إلى السماء) ويه أنت 
يأزيوس وأرفع يذى يحو السماءع 1 يد العون 
4 الأطمال» لاني | 1 قل لا يستحعذدى أى 


أرهقنى التوسل يل جدوى. والآن يما يبدو ٠‏ 


ل مفر من القدر المحتوم. ويلاه (يخاطب الجوقة) 
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ياأصدقائى الشيوخء ما أقصر عمر الإنسان ! 
تمتعوا بأيام الحياة قدر الإمكان. لاتتركوا ساعات 
النهار من الصياح للمساء تضيع فى الهموم 
المحزنة. فالزمن يمضى فى طريقه متعجلاً وغير 
مكترث بإنقاذ امالنا . 

انظروا إل آنا الذى كنت فيما عقن معط انظاز 
جميع اليشر! وصاحب منجزات مشهورةء فإذا 
بالحظ المنكود يخطف من بين يدى كل شئ دفعة 
واحدةء وتتخبط أحوالى وتنقلب مثل الريشة فى ٠‏ 
مهب الريح العاصفة تطير إلى عئان السماء وتهبط 
أسفل سافلين. لا أعرف شخصا دامت ثروته 
الهائلة أو مجده ذائع الصيت . وداعأ يارفاق العمر 
لقد رأيتم الآن لآخر مرة رجلا كان صديقكم . 
(يظهر عرقل قادمًا نحو القصر من خارج اأشهد 
ثم يقترب رويداً رويداً). 

:وا عجياه !انظر أيها الشيخء إنه زوجى أعد 
اللابن > ارما حل عي تنس كر من ارا ؟ 
: لا أدرى» بانيش» لقد أحكم الذهول عقدة 
لسانى . 

: إنه ذلك الذى ذهب إلى أعماق العالم السفلىء 
إلا إذا كان ما نرى طيف أحلام فى وضح النهار! 
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هفرقل: 


ماذا أقول؟ أية أحلام أرى أنا المهمومة ؟ إنه 
هو . هو ابتك» أيها الشيخ: ٠‏ (تخاطب أيتاءها) 
هلمواء أيها الأطفال! تعلقوا بعياءة أبيكم. 

أسرعوا لاتتركوه هذه المرة يلت من أيديكم» لأنه 
هو منقذكمء نعم فهو لا يقل قدرأً وقدرة عن 
زيوس المتقك نفسه . 

(يصل هرقل ويدخل المشهد) 
التحيةء يابيتى» التحية لأيواب موقدى ! ما أبهمح 
أن أعود إلى دنيا الحياة مرة أخرى قأشاهدكم! 
ويلاه ! ماه ذا ؟ فلذات كبدى أمام القصر فى 
أكمان الموت»ء ورؤوسهم مكللة يأكاليل الموتى ! 

والناس يلتقون حولهم !» زوجتى تمسها على 
نفس الال ا وأبى بذرف الدمع حزناً ٍ هياء 
دعنى أقترب منهم وأسألهم. أى زوجتى» أى 
صوء قل وقع ؟ 


:يا نور عاد لعيون أبيك ! 


فى اللحظة الأخيرة ؟ 


: ماذا دم تقولين 9 (يخاطب أمفيتريو 6 أبتام» أى 


اضطراب هذا الذى أجده هنا؟ 
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07 - 


00 


07 


منيحارا 


: نحن على وشك الهلاك ! (ملتفتة إلى أمغيتريون) 


عفوكك. أيها الشيخ» تقد أخذت دورك فى الحديث 
فلك الأولوية قى الكلامء ولكن المرأة بطيعها 
أسرع من الرجل فى سرد الأحزان (مستمرة فى 
الحديث) وكان أبنائى على حافقة الموتء وكنت أنا 
أيضاً فى طريقى للهلاك . 


: أى أبوللو ! أية مقدمات فارغة تلك التى تصدرين 


بها حديثك ! 


: مات كل أخوتى وكذا أبى العجوز. 


دلك؟ 


: قتلهم ليكوس »2 الملك الخذيك لهذه اللاد . 


بالمديئة ؟ 


: طاعون التمرد والجنون. إنه يحكم مدينة 


: ولماذا أصابك الخوقف أنت وهذا لشي 0 

: إنه يعد العدة لقتل أبيك وأبناتك وقتلى أنا أيضاً. 
: ماذا تقولين ؟ وماذا يخيفه من أبنائى اليتامى ؟ 

: خشية أن يكيروا وينتقموا لاغتيال كريون . 

: وملبس أطفالى هذاء أكمان الملوت» ما معناه ؟ 
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030 


6ه 


6+6 


080 


من ملبس . 


: ويا لعنف كتنتم ستموتون؟ ما أتعستى ! 
: تخلّى عنا الأصدقاءء وقيل لنا إنك ترقد مع 


الموتى للايد . 


: ولادا ينستم من عودتى ؟ 

: لأن هذا ما أشاعته رسل يوريسشيوس ‏ 

: ولماذا تخليتم عن قصرى وموقدى ؟ 

: عنوةء وخلع أبوك عن سريره عنوة أيضا ‏ 

: ألم يستح (ليكوس) من إهانة هذا الأشيب ؟ 

: الحياء ! ربة الخياء تقطن بعيداأً عنههء فهو 


00 


- 66 عنكم اللأصدقاء أثتاء عبابى ؟ 
أصدقاء / وأى أصدقاء للمرء صاحب الحظل 


المنكود ؟ 


: هل هانت عليهم المعارك التى خضتها من أجلهم 


ضد المتباى ؟ 0 


: أعيد عليك ما سيق أن قلت: لاا صديى وقت 


 قيضلا‎ 


: ألقوا جانبا أكاليل الموت (هاديس) هذه من فوق 


شعر رأسكمء ارفعوا أبصاركم إلى أعلىء فأنتم 
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ترون بأعيتكم آيات الح المتبادل بدلا من ظلام 
العالم السقلى. أما أنا فسأمضى - إذ لايزال أمام 
يدى عمل ما - أولاً أهدم قصره وأسويه بالأرض 
قصر هذا الملك الحديدء وسأقطع رأسه وألقيها 
للكلاب تنهشه . آما أهل طيبة الذين تأكد لى أنهم 
جميعًا خونة ناكرون للجميل إزاء أعمالى الخليلة 
التى تكبدت مشقة القيام بها من أجل سعادتهم. 
سأتعامل معهم بهراوتى ذلك السلاح القهارء 
وأشتت شملهم بسهامى المجتحةء سأملا تهر 
إسمينوس بحجثث موتأهم» وسيجرى نهر ديركى 
الرائق مخضيًا بالدماءء قمن أحق يأن أحميه من 
زوجتى وأبنائى وأبى الطاعن فى السن ؟ وداعاء 
أيتها الأعمال الخجليلة ! لقد قمت بها عبثاء تاركًا 
هؤلاء دون عون ! يجب أن أدفع حياتى ثمتأ 
للدفاع عن هؤلاء» إذا تعرضصوا للموت يسيب 
أبيهم. وإلا فكيف نقول إنه كان مجداً أن أقتل 
الهيدراء أو أواجه الأسد فى القتال بأمر الملك 
يوريسثيوسء إن لم أدقع الموت عن أينائى؟ كيف 
يسموننى هرقل ذا النصر الجيدء كما كتت 
فيما مضى؟ 
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0666 


٠‏ لا0 


أن 


6 مم 


الحوقة : حقآً وعدلة يداع الأب عن أبنائه » - الابن 


أمقيتريبون 


| | أحرى بك أن تحب يي ونعقت 


أعذداءذء : ولكن حدار أن تتحخطى الحخدود ونتهور. 


ههفرقل : أنتامه» أى تهور نجدذه قيما أتوى قعله ؟ 


أمفيتريون : حول هذا لملك تلتف شرذمة من الأتباع 


والمنتتفعينء» قد يلون أغبياء بالسمعة 
والمظهرء ولكتهم هم الذين أشعلوا تار الفتنة 
دسا المدينة ليتستى لهم التهب والسلب من 

جمتلكات غيرهمء إذ أن ممتلكاتهم تلاشت يفعل 


عليك الأعناء ولا تمع نمسك بي أيديهم 


: إنه لا يعنينى قط أن تكون المدينة عن بكرة أبيها قد 


رأتنى»ء ولكن الذى حدث يالفعل أننى فى طريقى 

إلى هنا لاحظت طائرا يحوم حولى فى مكان 
مشئوم فتكهسنت بالمصائب التى لحقت بأهل بيتى» 

وتسلّلت إلى داخل المدينة سراً عن قصل . 


: حسنًا ! ادخل الآن. وألق التحية الواجية على ٠‏ 


الهة الموقفك بالمتزل» وأظهر وجهك لقصر الآباء. 


00 


6 قرم 


وه 


0046 


وسيأتى الملك بنفسه ليجر زوجتك وأبناءك وإياى 
للموتء ولو مكثت هنا لسار كل شئ على 
مايرام» ولريحت فى سلام. لا تحدث اضطراياً 
فى المديتةء قبل أن ترتب كل شئ:ٌ فى منزلك كما 
ينبغى ياولدى . ل 


: حسئاً ! سأعمل بنصيحتك وسأدخل بيتى عائدآ 


أخيراً من الكهوف السفلية» التى لا ترى ضوء 
الشمسء كهوف هاديس وايتته ييرسيقوتنى. لن 
أهمل حق الآلهة. يل سأذهب لأصلى لآلهة 
منزلى . 


: يابتىء قل لى: هل نزلت حقًا إلى مقر هاديس ؟ ١١‏ 
: نعم» وأحضرت من هناك الكلب ذا الرؤوس 


الثلاثة إلى نور الدئيا ‏ 


: هل أسرته فى نزال» أم قدمته الرية إليك هدية ؟ 
: عنوةء» وقد شاهدت طُقّقوس عبادات الأسرارء 


وكاآن من حسن حظى أن رأيتها . 


: كيف؟ وهل تركت ذلك الوحش فى أبهاء قصر 


بوريسثيوس ؟ 


: هو الآن فى غار دييترء عثل هيرميول ‏ 110 
: ألم يعلم يوريسئيوس يصعودك من العالم السفلى 


إلى أعلى؟ 
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هرقل : كلاء إذ جعت إلى هنا لأطمئن على أحوالكم قبل 
كل شئن. 

أمقدتربون : ولاذا طال غناك تحت الأرض ؟ 

هرقل : تأخرت ياأبتى لأخلّص ثيسيوس من هاديس . 

أمغئتربون : وأين هو ؟ هل عاد سالا إلى وطنه ؟ 

هرقل: ذهب إلى أثينا يحدوه المرح بالتحرر من أغلال 
العالم السفلى ((لحظة توقف ثم يلتفت إلى 
أطفاله). هباء ياأطفالى» اتبعوا أياكم إلى قصر 
أبيكم ٠‏ فدخولكم إلنه الآن أفضل من خروجكم 
منه (قيل حضورى). لتطمئن قلويكمء ٠‏ لا دموع 
بعد الآن ! وأنت». يازوجتى تماأسكىء وكمّى عن 
ال جرع ! أما أنتم باأولادى. قاتر كوا عباءتى» أنا 
لن أطيرء » لن أفر من بين أيديكم يا أحبابى . 
عجبأ ! إنهم لا يتركون عباءتى ؛ با يتشيثون بها 
أكثر وأكثر! (الحظة توقف) اقترب منكم الموت إلى ٠‏ 
هذا الحد ؟ إذت» يجب أن أقود مسيركهم ف 
الحياة وقد تعلقوا بيدى» فقد أصبح لزاماً على أن 
أجر هذه القو ارس الصغيرة (إلى بر الأمان). 
لح أنا الذى يُهمل واجب العناية بأولاده. 
فالناس يتساوون جميعاً فى أمر واحد - سواء 
أكانوا من التبلاء أو الحقراء - كلهم يحيود 
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الجوقة 


أولادهم. قد يختلفون فيما بينهم من حيث 116 
الثراء» البعض يمتلكون واليعض لا يمتلكون: 
ولكن السلالة البشرية كلها محبة لأطفالها بحكم 
الغريزَةَ ‏ 

(يدخل هرقل وأمفيتريون وميجارا والأطفال إلى 
القصر). 


: ماأحلى الشياب | . ٠5‏ 


تهبط الشيخوخة على رأسى 

عبئاً أثقل من صخور إتنا. 

تصع أمام عينى غلالة من الظلام 

لا. . . ليتنى لا أحظى بالثروة 56 
المكدسة فى خزائن المملكة الآسيوية (ليديا). 

ولا بالأبهاء المملوءة بالذهب المكنوز 

إذا كان على أن أشترى بذلك كله الشبابء 

فالشباب» أجمل الجواهر فى الثراء 

وهو أيضاً الأجمل فى حالة العوز والضراء ! م 
أمقت الشيخوخة المؤلة والقادمة بالموت 

فلتغرق (الشيخوخة) إلى الأعماق تحت الأمواج 

ليتها ما نزلت قط» لتغشى بيوت اليشر الفانين 
ومدنهمء 

ليتها مازالت تطير قى الفضاء يجتاحيها ! 
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لو كان للذلهة ما للبشر من حكمة وفهم 160 
لنحوا من الشباب ضعفين تمبيزاً واضحاً لذوى 
الفضلة 

ولوجب أن يصعد هؤلاء من القبر إلى ضوء 
الشمس ثانية. 

ليجروا فى دورة الحياة الدنيا مره أخرى» 

أما الخييث فينيغى أن يكون نصيه من الدنيا دورة ولحدة ‏ .> 
هكذا يستطيع التاس جميعاً 

أن يميزوا بين الأخبار والأشرار. 

بمثل هذه العلامة» تماماً كما يقعل الملاحون 20> 
عندما يرون بين الغيوم حشدا من النعجوم التلألتة يتتحرك . 

أما الآن فلم ترسم الآلهة خطأ فاصلاً وقاطعاً 

بين الأخيار والأشرار 072 
والثروة فقط هى التى مع دورات الزمن تزداد 

لن أتوقف قط عن المج بين ريات الخير (خخاريتيس). 
وربات الفنون (الموساى) 10+ 
وسأئدل دوماً بأحلى اتحاد بيتنهماء 

ليت حياتى لا تكون محرومة من الفن 

وياليتنى أكون هوم بين اخ سيد 

وستشدو أغنيتى دائما بمديح هرقل العظيم» .م 


00 


المتوج بأكاليل النصر. 

أما أغنيتى فى الولائمء حيث تتألق الكتوس» 
فهى مذيحم در و مهمو سس (ديونيسوس) واهب التمرء 
وحصت القمثارة دات الأوتار السبعة تصدحء 


وحيث النايات الليبية تعرد أبداً 6م +- 
لن أتوقف عن التغنى بربات الفنون اللائى أوحين 
إلى بالرقص . 


وكما تنشد عذارى ديلوس تشيد التنصر المقدس 

العذارى اللائى تتألق أقدامهن البضة 

بينما يدور الرقص حول أيواب معبد 14 
اين ليتو (أبوللو) . 

كذلك سأصدح أنا بنشيد التصر 

كأغنية البجعة من مغن أشيب الشعر 

ستسمع أبواب قصرك اليوم الشماه الشمطاء تتشد» 

يفخر فن الإنشاد بالتغتى بأعمال بطلى المجيدة ‏ 40 
إنه ابن زيوسء الذى أنيز أمجاداً تفوق مولده الكريم. 
ووهبت أعماله السلام للبشرية. 

فقتل الوحوش التى طلما ملأت حيةة اليثمر 
بالفزع . 7 
(يدخحل ليكوس مع أتباعه من أحد جائبى المسرح 

أى من المدينة. ويعود أمفيتريون من داخل القصر) 


0 


ليكوس : حسنًا ! خرجت إلى هنا فى الوقت الملائم. 
ياأمفيتريون. بعد أن تأخرت كثيراً مع أنك ترتدى 
كفن القير وزيئة الموتى. هيا أسرعء وعجل 
يحضور أبناء هرقل وزوجته إلى هنا من أبهاء /٠١8‏ 
القصرء لقد وافقت أنت نفسك على موتهم . 
أمفيتريون : أيها الملك. إنك تلاحقنى حتى فى الامىء وتزيد 
أوجاع قلبى بأكوام من الإهانات الجارحة. يتبغى 
ألا يكون جرّعك بغير اعتدال» وآنت صاحب 
السلطان. وحيث أنك فرضت الموت على فرضاًء 
فمن واجيى أن أذعن لحكم الضرورة» وأطيع أمر 
السلطان. 
: وأين ميجاراء وأحقفاد الكمينى» أين هم ؟ 
: يبدو لى - إذا كان بوسع شخص تخارج الأبواب 
مثلى أن يخمن - يبدو لى أنها ل.. 
: وما شأنى بما يبدو لك ؟ ماذا تعرف يقيئاً ؟ 
: إنها تضرع حيس مادم ربة الموقد (همستيا) . 
: آه.. . إنها إذن تصلى للالهة لكى ينقذوا حياتها ! "١0‏ 
: حقأ فهى عبئأ تستحضر زوجها الميت. 
: لا وجود له هناء ولْن يعود أبداً. 
: أبداً ! إلا إذا بعثه إله ما من الآلهة . 
: ادخل لإحضارها خارج القصر . 
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02 


الحوقة - : 


: ولكنى لو ه فعلت هذا لشاركت فى قتلها ! 
: إذنء سأدخل أناء طلما أن هذا يتل حملاً ثقيلاً 


على قلبك. أما أنا فلا تخيفنى هذه الوساوس 
55 هذه الآم 6 أبنائها. أبها الأعوان 
الواقفون حولى اتبعوا خطاى» لنزيل بنشوة غمة 
هذه المتاعب . 


(يدخل القصر) 


: حسناً. . اقصد إلى حيث يتنظرك المصير المحتومء 


وهناك سيتولَّى شخص آخر المهمة الباقيةء» فمن 
سعى وراء الشر لن يلقى إلا شراأء رفاقى 
الشيوخء إنه يزهو فى نشوة. ولكنه فى الطريق 
إلى كمين الموت بالسيف. وسيقع فى الفخء ذلك 
الذى دير لاغتيال القريبين منهء هذا الوغد المفعم 
بالشر ! سأدخل لأشاهد مصرعه. فما أسعد 
الإنسان الّذى يرى يعينيه عدوه يفارق الحياة» 
ويدفع ثمن ما اقترفت يداه من الشرور . 

(يدخل أمفيتريون القصرء يغتى أعضاء الجوقة 
مجموعة يعد مجموعة) 

هنا يقع انقلاب فى ميزان المصائب ! 

فالمللك الذى كان عظيماً هناء قد عاد حياً من 
هاديس ! 
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7 


770 
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عرف 


مرحى بالعدل ويتهر الالهة يعود إلى مجراه 
الطبيعى ! 

- لقد جئت فى الوقت اللملائم (ياليكوس) 
لكى تسدد دين العدالة موتك . - 5 با 
وتدفع ثمن الزإهانات التى ارتكيتها ضد أناس 

1 إن أفراحى تجعل دموعى تنهمر من عيونى . 
لقد عاد ثانية مالم يضعه في الحسبان 
ملك هذا اليلد الآن : أن يعانتى من جديد ‏ 

2557 أصدقائى الشيوخ. قلتلق نظرة داخل القصر لا 
لترى مانتمتناه تعدونا يقّع بالفعل . 


ليكوس : (من الناخل) واحسرتاه! وامصيبتاه! 


الجوقة : أنصتوا إلى صراخه ! 
إن وقعه كالموسيقى فى أذنى حين أسمعه - 6 
هذا اللحن يدوى عذياً داخل الأبهاء 


فموته وشيك الوقوع 

صراح هذا الملك مقدمة للموته 

فهو يئن من آلم الخوف. 
ليكوس : (من الداخحل) واحسرتاه» يأأرض كادموسء إننى 

أقتل غدرا ! 00*؟ 
الجوقة : خذ جزاءك على جرائم القتل 


4 


عور" 


وسدد دين العدالة على ما اقترفت يداك . 

من من البشر أفلت من الآلهة خارجًا على 
القاتون 

أو بكلام أحمق هاجم أهل السماء المباركين 

قائلاً إن الآلهة ليسوا أقوياء ؟ 

أيها الشيوخ إن الرجل غير الورع لم يعد حي يعدء ,/5٠‏ 
قد هدأت الأبهاء . فلتتحول الآن إلى الرقص 

فالأصدقاء الذين أميل إليهم سعداء. 

(الحوقة ممجتمعة) 

الرقصات. الرقصات» 

والأعياد نعم طيية المدينة المقدسة 

فهناك جمت الدموع 6 
وتحولت المصائب أقفراحاً 

وولدت أغان جدينة 

ذهب الملك الأحدث 

وتوج الملك الأقدم 

الذى كان قد عاد من بحيرة أخيرون - /إا/ا 
وانبلج الأمل من اليأس . 

الآلهةء نعم الآلهة 

هى التى تتولى أمر الظالمين 

وتستجيب للطاهرين 


00 


يجليان معهماأ الْمَوة الْعْاسْمة 

نما يقود البشر إلى ما وراء التعمّل 

ولا أحد يجرؤ على أن يتجتب تحول الزمن 
وفجأة تتهشم عربة مجده الكثيبة . 

زين نفسك بالأكاليل» يانهر إسمينوس 

وأنت هيا إلى الرقصء أيتها الشوارع الفخمة 
فى طبية ذات السبعة أبيواب» 

ونبع ديركى الذى تتساب مبأهه جمالك 
وآنتن» يا عرائس أسوبوس» 

هيا إلينا من الينبوع 

هيا من ينبوع أبيكن التهرء 

لتغنين بانتصار هرقل - المجدء 

تجمعىء ياجوقة العرائس . 

تكتظ قمة الغاية البيثية» ومنحدر هيليكون» 
بريات العنون 

فإلى مدينتى» وإلى أسوارى. 

ارفعوا أصداء أغانيكم النشوانة 

إلى مدينتى طبية» التى ظهرت فيها سلالة من بلور التنين 
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زمرة المسلحين بالدروع البرنزية 

التى تسلّم أرض الأيبناء للأحفاد 

جيش كأنه نور الفجر المقدس . 

أى فراش الزوجية 

يامن جمعت بين واحد من سلالة البشر وزيوس ‏ ٠٠م‏ 
الذى من أجل حب سيدة من نسل بيرسيوس نزل 

إلى الأرض 

لآنى أؤمن بآن زواجك القديم يازيوس حى 

ولو أنه يبدو غير قابل للتصديى 

فلقد أظهر الزمن قوة هرقل الخارقة م 
ذلك الذى خرج من سراديب 

الأرض تاركاً مقر يلوتو السفلى . 

بالنسبة لى فآنت (ياهرقل) 

تبدو ملكا أفضل من ذلك الملك الوضيع الذنى رحل 6٠١‏ 
عندما يلتققى حاملو السيوف فى العتال 

فإن القضية العادلة هى التى لا تزال تكسب رضا الآلهة 

(يظهر شبحا إيريس وربة الجنون ليسا قوق القصر) 
انظروا ! انظروا ! أيها الشيوخ 11 
ألم تشعروا معى بوقع الخوف ؟ 

أى شبح ذاك الذى أراه قوق القصر ؟ 

الفرار ؟ . . . الفرار ! 
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د الأقدام الواهية ! هيا بسرعة نغادر هذا 
المكان! 
ا أيها الإله الشافىء» بايان أبوللو 
كن واقياً لى ياإلهى من هذه الشرور . 4 
ايريس : تشجعوا أيها الشيوخء لاتخاقوا ! قالتى ترونها 
هى ينت الليلء رية الجتونء وترونى أنأ» إيريس 
رسولة الآلهة. لم نات لأذى مدينتكمء ولكتنا 
مجتدون ضد شخص) رجل واحدء إنه الذى 
يقولون إنه ابن زيوس والكمينى. إذ كان القدر 
ينقذه دوماً طالما كان يقوم بأعماله الخارقة المضنية» 760/ 
ولم يسمح أبوه زيوس لى أو لهيرا بأن تمتد أيدينا 
إليه بالسوء. أما الاآن وقد اتتهى من الأعمال 
(الاثنى عشر) التى كلّفه بها يوريسئيوسء فإِن 
هيرا ترغب فى أن تدنس يده بس مك دم ذوى 
القربىء (تخاطب ليسا) أى أن يقتل أيناءىء وأنا ١1م‏ 
أشاركها هذه الرغية . 
والآن اإتعدى يقلبك عن اللين يايتت الليل 
المظلم» أيتها العذراء البكر. صوبى إلى هذا 
الرجل لوثة الحنون والاضطراب العقلى الذى 


(*) ترد فى طبعة أكسفورد كلمة إلى يمعتى الجسد أو الرأس بدلا من :عنإزمة 
أو حتى :50101050 فى الطبعات الأخرى بمعنى الْمترّل ل البيت. 
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أبريس : 


بمجعله قاتلة لأولاده. ولتقهز سصسهوة القتل على 10 


أقدامه هنا وهناكء حركيه ابسطى أمامه أحابيل 
08 . حتى إذا ول فوق قارب أخيرون وقد 
لوعت رأسه دماء أتائه الذين قتلهم ذاق طعم 
غضب هيرا المر»ء وعضيى أنا أيضاً عليه. 
وإلا ضاع قدر الآلهةء وتعاظم قدر اليشرء إذا لم 
يسدد هذا الرجل ديون العدالة عليه . 


: (مخاطية إيريس) أنا بنت والدين نبيلينء فأنا نبت 


من دم أورانوس والليلء ولكنى يه آركاف كدراتى 


040 


فى إلحاق الضرر بالآأصدقاءء ولا أحب أن أغشى 816 


المدن متلذذة بإيذاء البشرالأصدقاء . أتوق إلى 
إسداء النصح لهيراولك. قبل أن يقع الخطأل إذا 


كنتما تثقان بكلامى. فهذا الرجل (هرقل) الذى ٠‏ 


تحرضانى ضد بيتهء ذائع الشهرة فى الأرض وبين 
الآلهة. لقد عمر الأرض التى لم يطأها أحد من 
قبلء وكان وحذه الذى أعاد للآلهة طقوس 
التكريم» عندما أسقطها أناس مدنسون» ولذلك 
ذإننى أتوسل لكما بأن لاترتكيا أخطاء كبيرة. 

ألا تضعين فى الاعتبار خطط هيرا 


وخططى ؟ 


رية الجفون : ولكنى أسلك طريقاً أفضل من طريق الشر ‏ 
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رية الجنون : إنى أشهدكء أيتها الشمسء على أننى أقدم على 


فعل مالا أقبله. ومع ذلكء فإذا كان لابد لى 
من أن أتفذ ما تأمران به أنت وهيرا سأقتفى أثر 
الأقدام المسرعةء كما تتبع الكلاب الصائد خلف 
الصيد. ولن يكون البحر يأمواجه المزمجرة 
ولا زلازل الآرض ولا صواعق الرعدء لن تكون فى 
عنف هجومى بالجنون على قلب هرقل. سأهد 
سقف بيتهء وأنقض على أيهاء القصرء سأآقتل 
أولاده أولأء ولن يدرك القاتل أنه إنما يشقى غليله 
يدم أولاد من صلبهء إلا يعد أن يصل به الجنون 
إلى غايته. هاقد شرعنا! وها هو يطوح رأسه 
ميتدثاً السباق» ويحملق بعينيه فى سكون 
وحشى أما مقلتاه فلهما فظاعة الجورجونة. إن 
كالتور على وشك اله جومء يلهث ولا يتردد فى 
الاندفاعء إنه يزمجر بشدة. ويستدعى كيريس من 
تارتاروس (تتوعد هرقل) سأجعلك ترقص على 
الفورء ترقص فى رعب. وسأعزف لك على 
مزمارىء (تخاطب إيريس) بسلام ياإيريس 
وبأقدام ثابتة إلى الأوليمبوسء وسأدخل آنا خلسة 
إلى قصر هرقل . 
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(تصعد إيريس © وتدخل ربة الحنون القصر) 
الحوقة -: ويلاه !.. . بأويلاه ! ع 
أيتها المدينة فإن زهرتك» ابن زيوس» تقطف ! 
ومن بين أصابعك ياهيلاس سيفلت بطلك فاعل الخير ! 
إنه يرقص رقصات الحنون العنيفة بلا نغم من ناى. م 
عد لقد ضاع منك! اع : 
د لقد امتطت الربة ليسا عريتهاء 
تلك الرية التى تجلب أتيناً بلا اتقطاع . 
إنها تنتحس جيادها لتسرع بالكارئة. 
أبنة الليل . هى جورجونة دات فحيح ) ينبعث من 
ماتة رأس أفعوانية 11 
إنها ربة الحنون ذات العيون المتقدةٌ . 
55 صرعان ما غير القدر حال المحظوظء 
أمفدترنبون : (من الداخل) يأويلتأه ٍ و حسيرثأه | (). 
الجوقة : أى زيوس. إن ابنك حالاً سيترك بلا ذرية 
حيث ستنزل عليه المصائبف واحلة بدك الاشرى 4 
أو لو لم يكن هو ابنك ؟ 
أمقدترنون : امن الناخل) واحسرتاه على أيهاء القصر ! 


(») فى طبعة أكسفورد تتخلل بعض الكلمات على لسان أمفيتريون من الداخل أغنية 
الجوقة. وفى طبعات أخرى تضم هذه الكلمات إلى أغنية الجوقة نقسها ‏ 


91 


الحوقة: 


لقد بدأ رقصها.ء ولكن بغير طيول» 
وبغير رئين ماء يتناغم مع صولان الليلاب 
من هرج ومرج 


: (من الناخل) واحسرتاه على القصر. 
: فما يحدث هو من أجل سفك الدماء. 


وليست هى قرابين الخثمر يصيها المولمون 0م 


قرباناً لديونيسوس . 


: (من الناخل) الفرار» أيها الأطمال» اتطلقوا 


هاريين 


: فهذا هو الموت يعزف أنشودة الموت.. 


(صراخ بالناخل وصوت اتدقاع) 
إنه يطارد أطفاله وكأنهم صبله .6 د 4 
قربة الجنون ليسا لاتعربد عيثاً فى القصر 


ن : (من الناخل) يالهول المصاتب ! 
: ياللهول ! كم أنا حزينة لهذا الأب الأشيب ! 


وهله الأم التى حملت بأو لادها ووضعتهم عبئاً 
(صوت تحطيم وتمزيق بالناخل) 

أسمعوا. اسمعوا!. إن إعصارا يزلزل البيبت نه .4 
تتهاوى سقوقه حطاماً 


22 


: ياللكارئة ! ماذا ! ماذا تفعل يا اين زيوس ؟ لقد 
جلبت معك فوضى الجحيم على قصرك كما سبق 

أن صويته بالاس أثينة إلى صدر إنكيلادوس . 

(يدخل الرسول آنيا من داخل القصر) . 

: أيتها الرؤوس البيضاء بمعل المشيب ‏ 

: ماذا تعنى صرختك المفزعة ؟ و لم كل هذا الهلع ؟ 4١‏ 
: داخل هذا القصر تجرى أهوال لا الى 

: لسنا بحاجة إلى عراف آخر لإثيات صدق ماتقول 

: مات الأو لاد! / 

: وامصستاه! 

: ابكوا ! الآن ينبغى لنا أن نبكى! 

: بالجرائم القتل العدوانية ! ياللأيدى الأبوية الفتاكة !| 4١15‏ 
: لقد رأينا أهوالاً أشد فظاعة مما يستطيع اللسان أن 

: كيف ؟ ألا يمكنك أن توضح لنا المصير المفجع ؟ 
والهلاك الذى به اغتال الأب فلذات كبنه ؟! 

قل قل» بأية كيفية هوت من عند الآلهة هذه 
المصائب 4 


على أهل هذا البيت. 


(*) تعطى طبعة أكسفورد هذه السطور لهرقل ولدس الجوقة كما فى بعضي الطبعات الأخرى 
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صف تنا الميتة التكراء التى عاناها الأبناء . 


قرياناً لتطهير القصرء فيعد أن قتل هرقل الملك» 
جر جثته إلى خارج القصر. و التف أولاده مع 
والده وزوجه ميجارا فى دائرة جميلة حوله. 
وطاقت حول المذبح سلة حبوب الغلال الطقسية. 
ورددنا صلواتنا الخاشعة. وعننما كان هرقل على 
وشك أن يحمل الشعلة فى يده اليمنى ليعمسها 
فى ماء التطهيرء وقف ابن ألكمينى صامتاء 
وعندما توقف أبوهم بعض الوقتء نظر الاولاد 
إليهدء فإذا به لم يعد نفس الشخص الذى كان» 
بل تغير تمامأء فوقف شارد الذهن. تقفز مقلتاه 
سرعة هنا وهناك» وجحظت عيناه من رأسه 
حمراوين كالدمء بينما سال الزبد الأبيض على 
لحيته الشعتاء. وفجأة تكلم وهو يضحك 
ضحكات هيستيرية» وقال: "لاذا وقبل أن أقتل 
يوريسفيوس يأأبتاه ؟ على أن أقدم القرابين الآن 
وأن أوقد نار التطهير وأجهد نفسى بأعياء 
مضاعفة» بينما كان بوسعى أن أؤجل ذلك لإغيازه 
مرة واحدة فيما بعد ؟ أحضر رأس يوريسثئيوس 


إلى هنا. عتدئد ويطقس تطهيرى واجد سأغسل 


04 


436 


04 
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يدى من دمهء ومن دم قتلى اليوم. اسكبوا قرابين 
الشراب وألقوا بعيداً سلال حبوب الغلال 
الطقسة . 

ومن سيعطيتى الأقواس؟ من سيعطينى سلاح يدى 
(الهراوة) ؟ إذ قال ما يلى مع أنه لم توجد عربة 
بالفعل. قال إننى أمام أسوار موكيناى» يجب أن 
أنسلّح بالعتلات وبالمعاول كى أسوى بالارضن 
أسوارها الكيكلوبية المشيدة على نسق محكم 
بواسطة الشريط الأرجوانى والمقواة بعرق 
حديدى . ويبعد ذلك امتطى صهوة عريته 
الوهميةء فأمسك بالعنان وفعل مأ يمعله من 
يحرك المهماز ! وظل هكذا يدفع العرية الوهمية. 
أما من حوله فكان كل منهم يحملق فى الآخرء 
وسيطر عليهم الضحك والخوف معاء وتطق 
أحدهم فقال "هل يسخر منا سيدنا أم ذهب 
عقله؟ " ولكنه مازال يهرول فى البيت جيئة وذهايء 
ثم اندقع نحو قاعة الرجال وصاح: “لقد وصلت 
إلى مدينة نيسوس !* ثم جلس على الارض» 
وهو لايزال فى أبهاء قصره كما هو. وتأهب 
لإقامة وليمة وظل هكذا برهة قصيرة. ثم صاح: 
“سأذهب إلى سهول برزخ إيسثموس ذات 
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الغابات! 1 بعل ذلك برع عن تجسمة عساءته 
لي وأحل يصارع » يك أحد"! وأعلن نئسة 


لنفسه أنه قد أحرز النصر المجيد» قصاح فى جمع . 04 


من الناس لا وجود لهمء فلم يكن هناك من 
يسمعه ! ثم تخيل نفسه فى موكيناى فهجم على 
يوريسئثيوس. غير أن أباه تعلق بيده القوية. 
وصاح فيه " أى بتى ! ماذا أصابيك ؟ كيف 
استلبت هكذا؟ بكل تأكيد لم يذهب بعقلك دم 
الأموات الذين قتلتهم منذ قليل ؟" فتوهمه هرقل 
والد يوريسئيوس متضرعا يرتجف. ويتوسل إليه 
متعلقاً بيذه» فذفعه عن طريقهء وأعذ جعيته 
وأقواسه ضد أولاده أتفسهم» ظنا منه أنه يقتل 
أبناء يوريسئيوس. وإد صاحوا ذعرأء اندفعوا 
يجرون هنا وهناكء فجرى هذا ليختيئ فى ثوب 
أمه التعيسة» وهرب ذاك يتخفى وراء ظل عمودء 
وقبع ثالث تحت المذيح كأنه عصغور مذعور. ثم 
صرخت الأمء "أيها الوالدء ماذا تفعل؟ أتقتل 
أولادك ؟” فصرخ الشيخ (أمفيتريون) وجماعة 
الخدم . 

أما هو فاستدار حول العمود كما دار ايئه فى 
دورات القزعء فالتقى به وجها لوجه وأطلق سهما 
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أصاب الكبذ. وعندما سقط الطفل إلى الوراء. 
ليلفظ أنفاسه الأخيرة صبغ الأعمذة بدمائه 
القانية. أما هرقل فقد صاح مزهواأ وقال "هاهنا 
أحد أبناء بوريسئيوس » وقد قثلتهء» سقط صريعاً 
عتل قدمى, لد دفع لى ثمن عداوة أآبيه! " 
وصوب قوسه نحو الثائى الذى انكفأ عنذ قاعدة 
المذبح أملاً فى التخفى. بيد أنهء قبل أن يطلى 
هرقل السهم أمسك الولد المسكين يركيتيه ومد يذا 
نحو لخحيته وعنقهء وصاح يقول "أبتى ياأعر 
الناس! لاتقتلتى» أنا اينك» ابنك أنت. إنك» 
لا تقتل ابن يوريسئثيوس" . ولكنه آدار عينيه 
الجورجونيتين الحملقتين يوحشية. ولا كان الولد 
يقف على مسافة أقرب من أن تستلزم القوس فإن 
هركل لوح بهراوته فوق رأسه كما يلوح الحخداد 
بمطرقته» وهوى يعنف فوق رأس ابنه الذهبية 
فهشم عظام الجمجمة كلها. 

وبعد أن أتم قتل ابنه الثانىء» أسرع ليضيف إلى 
الضحيتين ضحية ثالثة. ولكن الأم التعيسة اتبعت 
هرقل وخطفت الطفل". يده إلى الداخلء 
وأغلقت باب الحجرة بالمزلاح . غير أن هرقلء كما 
لو كان أمام أسوار موكيناى الكيكلو بية حفر نحت 
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الياب ورفعه إلى أعلىء وألقى يقائميه إلى 
أسفل» وصرع الأم والطقل بسهم واحد. 

وعندئد شرع يركب حصان الموت متجها ناحية 
أبه . 

إلا أن شيحا ظهرء إنها أثيتة بالأس على رأسها 
خوذتها المجنحةء وشاهرة رمحا - كما بدى 
لعيونتا - قذفت صخرة نحو صنر هرقلء تأوقمته 

عن جنون القتلء وألقته على الأرض فى سبات ٠ ٠0‏ 
عميقء وأستد ظهره إلى عمود كان قل انشطر 
نصفين تحت حطام السقف وصار ميعثرأ على 
الأرضية . 

أما نحن وقد تخلّصت أقدامنا من الذعر الآن. .٠١‏ 
فشرعنا مع الأب العجوز نربط هرقل بالحبال إلى 
العمود المحطمء لكلا يستيقظ من نومه فيضيف 
شرورًاً إلى الشرور التى أحدثها. وهو الآن يتام 
هناك(*). نوما غير هانئء ذلك الرجل التعس 2١6‏ 
فهو الذى قتل فلذات كبده وزوجحه. أما أنا 
فلا أعرف أى رجل من البشر أكثر شقاء منه 


(يخرج الرسول) 
الحوقة : حادث القتل الذى تتذكره أرجوس 0" 


(») هذا البيت ٠١-5‏ مشكوك قى ترتيبه وكما ورد فى طبعة أكسفورد. 


08 


وكان ينظر إليه فى بلاد هيلاس جميعاً 

كأشهر وأغرب قصة رويت 

إنها تلك الخاصة بات داناق و 

ولكن ماجرى هنا فاقها 

وذهب إلى ماوراء تلك الشرور القديعة . 

يالها من كارثة حلت باين زيوس ذى المولدين ! 
يمكننى أن أقص على ربات القئون 

حكاية بروكنى التى قتلت وليدها الطفل الأوحد 
ولكتك. باأنا الأولاد الثلاثة 

يااأتعس رجل»ء قتلتهم جميعاً معأ ! 

وقد ساقك إلى هذا 

المصير قدر أصابك بالجنون 

فبأى بكاء أبكيك» 

وبيأى بين , 

وبأية أغنية من أغانى الموت 

وأبة يه من رقصات هاديس » 

بأية قبرية ؟ واحسرتاه ! 

(تفتح أبواب القصر تدريجيا إلى أن يتكشف 
المشهد الداخلى تماماً) 

انظروا كيف تتحرك الأبواب إلى الوراء . 

ويلاه ! ويلاه ! 
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انظروا الأولاد هنااء 
إنه ير قد ناكما نو مه النحس بعد أن قتل أيتاءه . 
وتلتف حوله الحبال ذات العقد المحكمة 
توئق الرباط على جسم هرقل إلى أعمدة اله صر 
ريق 
واتظروا أنضاً ذلك الأب العجوز» 
كأنه طائر ييكى فراخه الصعار 
يسير بخطوات واهنة فى مسيرة الأحزان المريرةء 
إنه يتقدم نحونا. 

: ياشيوخ مدينة كادموس الزموا الهدوء والسكينة 
دعو ه يرناح قليلاً من هذه النكبات بيعص النوم . 


4 : أنكيك بالدموع. حها أبكى هو لاء الأطفال» 


أيها العجوز. 

وأبكى ذلك البطل ذا الانتصاد المجيد . 

: اشتعندواء لا تلطموا الصدورء ولا تيكواء 
ولا تقلقوا راحة نومهء لاتحرموه هدنة النوم . 


: ياويلتى ! يالهذا القتل الذى. . . 


: ولكتكم هكذنا تقتلونى أنا . 


|1000 


١76 


0خ - 


١ 


١ 


: ولكن عويلنا ينفجر تلقائيا . 

: فليكن نحيبكم وعويلكمء أيها الشيوخء أقل 
ضجيجأًٌ وإلاا استيقظ وحطم قيودهء وألمَى 
المدينة فى الخراب» وقتل أياه» وقوض بهو 
المعصر . مه . ١‏ 

: لانستطيع» ليس فى مقدورنا. 

: صمئا ! دعونى أنصت إلى تنفسهء لأنحنى فوق 
جسده (ينحنى فوق هرقل). 

: أينام؟ ل 

: نعم ينام . . نوم اللعنةء هذا الذى قتل زوجته. 
وقتل أولاده.ء حيث صوب إليهم قوساً يعزف لحن الموت! 

: قلتبك إذن ! 

: ها أنا أبكى ‏ 

: قلنيك موت أطفاله. . . 6 ١١‏ 

: ياويلتى ! 

: ومصير ابتنك! 

: واحسرتاه! 

الجحوقة :ا أيها العجوز 

أمقيترىون : همس ! الصمت ! الصمت !. إنه يترزحرح. 

يتقلب ذات اليمين وذات اليسارء يصحوء ايتعدوا ! ٠١١‏ 

دعونى أختبئع داخل القصر بعيداً عن أنظاره ! 
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: تجلد مايزال ليل النوم بظلامه يغشى عينى ابنك . 
: انظروا. . . انظروا ! لست أهرب من الموت» فأنا 
الشقى لدى وفر من المصائب! ولكنه إذا قتلنى» 

أنا والده.» أضاف نكية جنيدة إلى عبء نكياته 

وزاد من ديونه لريات الانتقام الويرينيات يسك دم ٠١17/0‏ 
ذوى القربى . 
الجوقة : إذن. كان عليك أن تدفع حياتك ثمتأ 
عتدما رغبت فى القصاص لدم قريب زوجتك من 


التافينء 

فذهبت لتدمر مديتتهم التى تغسلها دوماً أمواج ٠١8١‏ 

البحر . 

: الفرار ! الفرار !ء أيها الشيوخ! بعيداً عن 

القصرء اهربوا! أسرعوا فرار) من سورة جنونهء 

لأنه يستيقظ من نومه! وقد يكدس على جرائم 

القتل التى اقترفها جرائم جديدة. وقد يعربد فى 

مدينة كادموس مخموراأً بدم القتل . ١١6‏ 

الحوقة : أى زيوسء لاذا مقتك هذا البغيض ضد ابنك؟ 
لاذا ألقيت به فى بحر التوازل ؟ 

هفرقل: (رويناً رويناً يستيقظ منزعجا) ماهذا ! إنتى 
أتنفس ! وأرى كل مايجب أن أرى ! السماء ٠١84٠١‏ 
والأرض وسهام آشعة الشمس. ومع ذلكء فكما 
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لو كنتت قد سقطت فى دوامة عاصفة من 
الاضطراب! وأتنفسء أنفاسا نارية عنيفة تخرج 

من رئتى فى لهات حارق؛ وليس فى هذدوء 
وسكينة. ماهذا ؟ لمادا صرت كسقينة أوئق رباطها 
بالمرسى تلتف الخيال المتينة حول صدرى وذراعى» ٠١896‏ 
مصفداً فى أغلال الأبنية الحجرية ! خخارت قواى !2 

وأقبع هنا فى مكانى ؟ وهذه جثث إلى جوارى ؟ 
وتتنائر قوق الأرض سهامى المجنحة والقسوس. 

التى ماجي سين مب سين نح رسنى 
وأحرسها. لا أظن أننى عدت إلى هاديس من 
حيث جكتء» أنا الذى رحلت وعدت على نفس 
الطريق الذى حنده لى يوريسئيوس نحو هاديس؟ ٠١١١‏ 
كلاء فلست أرى حجر سيسيفوس المندحرج 

ولا بلوتوء ولا صو لحان ابنة ديميتر. إننى حقاً فى 
ذهول! حتى أين أوجد . لم أعن أتذكر ! هياء 
ياهؤلاء! ليكن واحد منكم أيها الأصدقاء القريبين 

أو البعيدين طبيبا يعاليح ضياع ذاكرتى. فمن الواضح 

أنتى لا أرى شيئاً من تلك الأشياء المألوفة لدى. ١٠١١6‏ 
: رفاقى رفاق الشيخوخةء هل أقترب من الكارثة ؟ 

: وسأكون معك أيضاء حتى لا أكون نائئاً للصديق 

فى وقت الضيق . 
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: كلام فضفماض ! 


: قل لى إذا كان هناك شئ 


: أيها الرفاق الشيوخء هل على أن أطلق 


عي لادا تذرف الدمع وتختفعى على عشك. 


وتحجم مبتعداً عن ابنك الحبيب؟ ١١٠‏ 


أ دنّى 2 قمازلت انت 25525 وإنت ساءت 


:- وهل ساءت الخال بى إلى درجة أن تيكى ؟ 
: حالك يئن تحت وطأتها أى إله من الآلهةء لو ١١١6‏ 


كانت الالهة عرضة للمعاناة . 
ولكن لم تقل لى حتى الآن ماذا 
حدث بالضيط ‏ 


: يمكنك أن ترى بنفسك» إن كنت الآن بالفعل سيد 


قواك العقلية. 
؟ تحديل قد أضصيف إلى ١١7‏ 


حياتى . 


: سأتكلمء إذا كانت عريدة الجحيم الجنونية قد 


فارقتك . 


: ياللهول ٍ أمازلت : تقول لى ألغاراً ؟ 
: بعمء فلست على يقين من أنك تدرك ماأقول جيداً. 
: ولكنى لا أتذكر شئأ عن أى عربدة جحيمية 


أو جنول . 


ابني؟ أم ماذا عساى أن أفعل ؟ 
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: قل لى من ذا الذى قيدئ ؟ لاشك أن بيتى وبينه 


النغضاء 


: أعرفه إلى أى سذىئ وصلت بك الشرورء ودع 


الأمور الأخرى 


: هذا الصمت لا يقنعنى. . . أرغب فى معرقة كل 


طق ع 


سيو 


: (يحل الأغلال حول جسد هرقل) أى زيوس, 


أتشهد هذه الكوارث التى جليها عرش هيرا ؟ 


: ماذا! أما زالت هذه الإؤلهة تلاحقتى بعمقّتها ؟ 
: مأ عليك من هذه الإلهةء اهتم بالتوازل التى 


: هل هلكنا ؟ وبأى مصيبة ستحيطنى علماآ ؟ 

: يكفى أن تنظر حولك  .‏ يقايا أبناتك ! 

: الويل ! ويلتاه ! واحسيرتاه. . ما هذا الذى أرى ! 
: أى بنى لقد اتجرفت وانسحرفت إلى شن حرب - 


١1١7 


هى فى الواقع ليست حرباً - ضد فلدات كبدك. ١١75‏ 


: عن أى حرب تتحدث؟ من أهلك هؤلاء؟ 
: أنت وقوسك» وتأحد الآلهة» ذلك الذى كان السبب 
: كيف؟ ماذا فعلت؟ يأأيتاه» ياناعى السوء! 
: لثقد فقدت عقلك. وإنك الآن اتستفسر 


استقسارات هر بره 
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هرقل: ماذا! وهل أنا الذى قتلت زوجتى أيضا؟ 
أمقيتريون : نعم : بل واسية هى التى اقترفقت كل هذه 


الأفعال. . . إنها يدك . . . أنت ١1١‏ 
هفرقل :يا ويلتى ! إن غمام الأحزان يحاصرنى من كل 
جانب 


بجنونى فى أيهائه ؟ 
انهيار تام 
هفرقل : أين أصابنى مس الحئون ؟ ومتى بدأ الدمار ؟ ١‏ 
أمقيتروون : عندما كنت تتطهر بالنار عند المأبح . 
هرقل :الويل لى ! لم أحافظ على روحىء أنا الدى 
صرت قاتل أبنائى أعز الأحباب ؟ لم لا ألقى 
بتفسى من شاهقء أو أطعن صدرى بيختجر تخارق ؟ 
لم لا أكون المنتقم من نفسى بعدل لدم أولادى ؟ ١١6٠١‏ 
أو ألقى جسدى هذا فى حريق النارء حتى أطرد 
ع > 
(يرى تيسيوس على اليعد وهو يقترب من القصر) 
ولكن ها هو يسيوس قريبى وصديقى يقترب 
ليقف حائلا بينى وبين خطط الموت. أخحشى أن ١١66‏ 


00أط 


لنيسبوس 


تقع أنظاره على وتواجه عينا صديق لعنة قتل 
الأبناء. وهو أعز أصدقائى! الويل لى! ماذا أفعل؟ 
أين أجد مكانا قصيا فى معزل عن الشرور ؟ أنى 
لى بأجنحة أطير بها ؟ وأنى لى أن أختفى تحت 


الأرض 0 دعنى أغطى رأسى بالظلام النامس » إد أحجل : 


من الشرور التى اقترقتهاء وأرغب فى آلا ألطخ 
أناساً أبرياء بجرعة سقك الدماء . 

(يغطى هرقل وجهه بالعباءة» ويدخل ثيسيوس مع 
أتباعه من الحنود) 


: (يخاطب أمفيتريون) أتيتء أيها الشيخ» مع 


اتباعى أولتك الْذين يسكتون بيجوار مجرى نهر 


١175 


لاينك. إذ طارت الأخبار إلى مدينة أيناء سلالة 
إريخئيوس بما فحواه أن ليكوس بعد أن اغتصب 
عنوة صولجحان هذه البلاد (طيية)» قد أعلنها حربأ 
ومعركة عدوانية ضدكم. ولكى أرد جميل الخدمة 
التى أداها لى هرقل» إذ أنقذتى من هاديسء 
أتيت0 أيها الشيخء خشية أن تكونوا فى حاجة 
إلى عونى أو عون حلفائى (يرى أجساد الموتى 
الميعثرة). ولكن ياإلهى! لم تنوء الأرض بهذا 
الحمل الحاشد من الموتى؟ هل وصلت متأخراً؟ 
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هل أتيت بعد فوات الآوان لأوقف هذه المصائب 
الحديدة؟ من الذى قتل هؤلاء الأطقفال ؟ زوجة 
من هذه السيذة القتيلة التى آراها؟ لاشك أن ه9١١‏ 
هؤلاء الأطفال لم يكوتوا فى سن تسمح لهم 
بالوقوف فى صقوف القتال لمواجهة الرماح فى 
ميدان الوغى !؟ ولكننى بالقطع أرى هنا شرأ 
جديداً قد وقع . 1 

أمفيتريون : أيها الملكء ياسيد الصخرة المقوجة بأشجار 

الْرَ يتوت . 

: ما الخطب ؟ لاذا تخاطينى بمقدمات تيعث على 

الرتاء؟ ْ 

: نزلت علينا نوازل محزنة من قيل الآلهة . ١1‏ 

: من هؤلاء الأطفالء الذين من أجلهم تسفح 

الدموع مدرارأ ؟ 

أمقيئريون : كان ابنى أباهم ! واحسرتاه ! واحسرتاه عليه ! إنه 

أيوهم . . هو نمسهة الذى قتلهم! تعم هو الذى 

بيده ارتكب هذه الجريمة الشنعاء. 

: قل الأمور بصورة ألطف ‏ 1860 

: ليتنى أملك أن ألبى رغبتك! 

: يالهول ماتفوهت به إذن ! 

: إننا تهلك» بل نطير إلى هلاكنا على جناح السرعة 
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: ماذا تقول ؟ كيف أقدم على ذلك ؟ 
: لقد أآصايته لوثة الحنونء فهام فى الساحة» ١١41-١‏ 


الرؤوس المائة . 


: انظرء إنه الصراع مع هيرا ! لكن من هذا الرجل 


د أنه اينى ء ولدى. ضصضاحب الأعمال المحمذنة 


والعديدة» الذى مد يد العون إلى الالهةء وقاتل 


١06 . الصنديد‎ 


اساي ليا 


للالامء ولا أكثر معابأة لسمعبا 0 فى الأفاق . 


: ولماذا يدفن رأسه التعسة فى عباءته هكذا؟ 
: خجلاً من نظراتك» خجلا من الصداقة والمحصق, ١٠١ ٠١‏ 


غيدلة من دم الأبتاء المسفوك ‏ 


: ولكننى ماأتيت إلى هنا إلا مواسياً. ارفع الغطاء عنه. 
: أى بتىء انزع عن عينيك هذا الرداء - الغطاء. 


وأظهر وجهك للشمس . انظر ! إن ثقلاً آخر 
يفوق ثقل دموعك ويرجح كفة الصداقة. هأنذا ١١١6‏ 
أتو سل إلنك وأنحتى عند لحيتك. وعمدل ركمت”كتء 
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تتستوسنر 


وعند يدك أتضرع إليك أن تنصت لىء وقد 
انهمرت الدموع من عينى الذابلتين. أى بنى تخل 

عن غضب الأسد الو حشى» لآأنه يتقودك إلى ١7١١‏ 
طريق القتل غير المقدسء أى ولدى ! إنك إن 

كنت تنوى شرأ ستحيق بك الشرور . 


قاع الحرن 3 أظهر وجهك لأصدقاتئتك . فلمست ١5١6‏ 
يمكن أن تخفى الثراب الذى جلبته مصائبك» لاذا 
تشيح لى بيدك القاتلة؟ خشية أن يصيبنى الدنس 

سوء الحظ معك. لقد كنت أنا سعيد الحظ ذات ١77١‏ 
سر # عبس هدر .0 اللحطة > الى 
وى وكير الأصدقاء بالامتنان والعر فان 
الأصدقاءء ولا بشى معهم عياب الششاء ‏ أنهض » 

انزع الحجاب عن رأسك المتكودهء انظر إلى» 1776 
قالرجل النبيل من بين أبناء البشر يتحمل ضريات 
القدر والآلهة ولا يتململ . 
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(يزيل الغطاء عن وجه هرقل) 


: لقد سمعت عنهء ثم إنك لتشرح لى شرورا أراها بعينى. ١77١‏ 
: فلماذا إذن تعرى رأسى للشمسسى؟ 
: ولم هذا الخوف ؟ فآأنت بشرء ولا يستطيع بشرى 


أن يدنس ماهو إلهى 


: تجنب أيها الشقى أن يلحى بك الدنس الملعون. 

: الصديق بحق لا يدنس صديقاً قط . 

: حسنا ! لقد قدمت لك العون من قبل» ولا أندم عليه. ١75‏ 
: انذاك أسعدتنىء أما الآن فإنى أشفق عليك . 

: إنى جدير حقاً بالإشفاق الآنء يعد أن قتلت 


ابنائى ! 


: دموعى تنهمر من أجلكء ولتقل حظكء حيثث 


حلت بك المصائب . 


السماء 


: لذلك هيأت تفسى للموت. 
: أتظن أن القوى الإالهية تعب يمثل هذه التهديدات ؟ 
: حقأ إن الآلهة لا تعبا بىء ولكننى أنا أيضاً 


لا أعبأ بالآلهة. 
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: أمسك عليك لساتك» لقلا توه بكلمات 


الصلف»ء فتعانى بسبيها أكثر وأكثر . 


: إنى مقعم بالمصائب» ولم تعد بى تغرة لصائب 1١1556‏ 


أخرى . 


: إلى الموتء إنى ذاهب إلى العالم السفلىء من 
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: لقد تكلمت. ققلت مالا يتفق وطييعة الإنسان . 
: إنك تتنصحنىء لأن يدك ليست فى النار . 
: أيتكلم على هذا النحو هرقل الذى تحمل مالا ١١6١‏ 


عضي هد ؟ 


: ولكن ليس إلى هذا الحد ! فالصير على الشدائد 


له حذلود. 


: يافاعل الخير لليشر» وصذيفمهم الأعظم ؟ 
: ما جدوى ذلكء وهم لا يستطيعون أن عدوا يد 


العون لى؟ لأن هيرا تحكمهم بسلطاتها . 


: ولكن هيلاس لن تسمح لك بالموت مغموراً.  ١08‏ 
: أنصت لى فسأحاول مفارعة نصائحك بحججى . 

سأثبت لك أننى لست - كما لم أكن من قبل - 

لأستمر فى العيش . فأولاء أنا اين (أمعيتريون)  ١55٠١‏ 
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وتزوج الكمينى التى ولدتتى ‏ فإذا ماكانت تمطة 
الانطلاق فى السباق بالنسية لهذه السلالة اثمة 
فلابد أن تكون الذرية منحوسة الطالع يحكم 
الضرورة. وزيوس - مهما كان زيوس - أتحجينى ١7726‏ 
عدوأ لهيرا. (يخاطب أمفيتريون) ولكن لاتدع 
شيعأ يحزنك أيها الشيخ المسنء فأنا اعتيرك أبى 
الحقيقى بدلا من زيوس. وعندما كنت لا أزال 
رضيعاء دست زوجه زيوس سر بعابين دوى 
عيون جورجوئية إلى مهدى. كى تقتلنى. وعندما 11717٠١‏ 
اكتسى جسدى يعتقوان الشياب أى أعمال خارقة 
أنزت؟ وهل ينبغى على أن أسردها عليك؟ فأية 

أسودء وآية مخلوقات خرافية من أمثال تيقون 
(جيريون!*)) ذى الأجسام الثلاثية»ء أو آية ١717/8‏ 
عمالقة لم أقتلها؟ أو أى حشد من الكنتوروس 
ذوات الأربع لم أشن عليه حرباً؟ كما قتلت 
الهينراء ذلك الوحت ذا الرؤوس ىمسم 
الواحدة منها ثانية كلما اجشتتهاء وخضت غمار 
العديد من الأعمال الأخرى. ذهيت إلى عالم 
الموتى لاأحضر من عالم الظلمات إلى النور يآمر 


() تختلق هنا القراءات والطضبعات فدعضها دورد الاسم تيقون ويعضها الآخر دورل كنزدون. 
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يوريسثيوسء الكلب ذا الرؤوس الثلائة» حارس 
باب لاديس . 
ثم قمت أنا التعس بآخر أعمالى الوحشية» إذ 
قتلت ابنائىء» وتلك قمة المصاتب التى حطت 
على بيتى. ووصل بى حكم الضرورة إلى هذا 
الحد: فما أنا بقَادر على العيش فى طيية الحبيية؛ 
ن أن تلاحقنى اللعنة . وإذا كان على أن أبقى 
بها فإلى أى معبد أذهب؟ وات لى بزميرة 
الأصدقاء؟ فعلى نزلت لعنات تحول بينى وبين أن 
بالحياست هل أذهب إلى أرجوس ؟ كيتب 
وقد طردت من وطتى - مدينتى هذه ؟ كلاء بل 
دعنى أذهب الى مدينة أخرى. وهناك دع النأاس 
يحتقروننى. فكأننى موصوم بالعارء منبوذ من 
قيل الجميع ينزلون على بسياط كلماتهم المريرة 
قائلين: هذا هواين زيوسء قاتل أولاده 
وزوجته. الن يقرب يتسرة عرد عله الارش + 
اليس هكذا جليت تقلبات دورة الحظ الشقاء على 
هذا الرجل الذى كان يدعى محظوظا يوماما؟ 
أما من لم يذق للسعادة طعمآء فإنه لا يتألم 
بنفس الدرجة. إذ نشأ منذ نعومة أظقماره 


فى البيؤس . 
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١ 1 


١10 


ريل 


ماكنت أتصور أن أصل إلى مثل هذه الهاوية من 
المصائب»ء كأن صوتا من الأرض سيتطق ويتهانى ١596‏ 
عن لمسها. وكذا البحر كى لا أعبره» وكذا اليتابيع 
والآنهار. وعلى هذا النحو أصير مثل إكسيون 
المصفد بالأغلال فى عجلة تلف به فى دورات 
العذاب الأبدية . الموت لى أفضل من أن يرانى 

أهل هيلاس فى محنتى وقد كنت بينهم سعيداً 
مجيداً. وما الذى يلزمنى بالاستمرار فى الحياة ؟ ١١١٠١‏ 
وأى كسب سيعود على وقد اكتسيت بالقعل نحياة 
ملعونة لانفع فيها؟ فلترقص زوجة زيوس 
المجيدة. ولتدق أرض أوليمبوس السماوية 
يصندلها. قلقد حمققت أمنيتها التى طالمًا حلمت 
بها. قألقت بالرجل الأول فى بلاد هيلاس إلى ١7١6‏ 
الهاوية. وقلبت حياته رأسأ على عقب. ومن 
سيصلَّى بعد الآن لمثل هذه الربة؟ التى» يسيب 

امرأة أخرى» ضرة» وغسيرة من مشاركتها فى 
فراش زيوس حرمت بلاد هيلاس من فاعلى الخير ١٠١‏ 
قيها دون أن يرتكب أهلها أى ذنب ؟ 

: ليست هذه الهجمة من أحد آخر بين القوى 
الإلهية سوى زوجة زيوس . مالسل 
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ثيسيوس!*: ومع ذلك فإنى لا أنصحك بأن تسلم نفسك 
تللموت» بل أن تصبر على بلواك. مامن أحد بين 
البشر بمنأى عن بطش سوء الحظء كلاء 
ولا الآلهة- إذا لم يكن ما يقوله الشعراء كذبأ- ألم 
ترتبط الالهة بين بعضها اليعض برياط الرزيجات 
غير الشرعية ؟ وصقدت الآباء بالأغلال من أجل 
عروش الحكم؟ ومازالت الالهة تقيم فى النعيم ١77١‏ 
فوق أوليمبوسء. ولازالت الآالهه نحكم العالم 
برعم ذنوبها. هل ستقول لى أنك وانت بشرء 
تتحمل الأقدار يشجاعة بينما الآلهة لا تفعل ؟ 
فلتترك طيية إذن خضوعا للقانون. واصحينى إلى 
مدينة بالآس أثينة. هناك أطهر يديك من دنس 
الدمء وأعطيك قصراً وجزء من أموالى. أما 
المكاقآت التى تلقيتها من المواطنين. بعد أن أنقذت ١176‏ 
السبعة فتيان والسبع فتيات يفتل ثور كنوسوس.. 
فهذه جميعاً سأتنازل عنها لك . أما الأراضى 
تمده لى قى جميع أرجاء بلادى» فستحمل 
من الآن فصاعداً اسمك أنت من بين كل البشر 117”١‏ 
فادمة ى.]. آنا إذا ودفت الدنيا وذهبت إلى 


(+) تشير طبعة أكسفورد الى وحود فجوة هنا فى التص . 
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هرقل 


هاديسء فإن مذينة أثينا كلها ستكرم اسمك 
بالذبائح وتمجدك بتماثيل من الحجر. 

هو تاج جميل يخلعه الهيلينييون جميعآ على 175 
الرجل» إنه حأ بالنسية للمواطن لرائع ! ذلك 

الذى يحظى بالسمعة الطيبة حين يؤيد ويؤازر 
بطلاء نعم إنه لرائع, أن نتحظى بالسمعة الطيبة . 

أما أنا فسأرد لك جميل إنقاذى (من العالم 
السغفلى)ء لأنك بحاجة الآن إلى الأصدقاء. 
فعناما ينال المرء كرم الآلهةء لا حاجة به إلى 
الأصدقاء. إذ يكميه العون الإلهىء إذا شاء الله ! 


: ياحسرتى ! فليس فى كل ما ذكرت ما يذاوى ١5٠‏ 


نكبتى! ثم إننى لا أعتقد أن الآلهة تتهافت على 
زيجات غير شرعيةء ولطالما احتقرت هله المريه. 
كما ل أصدق القول بأن أبدى الالهة صفدت 
أحداً بالأغلالء ولا بأن إلهأ ما ولد سيداً على إله 
آخر. فالإله إن كان حقاأ إلهأ لا يحتاج إلى أى 
شئ آخر . إن هى إلا خحرافات المنشدين البائسة. ١7١50‏ 
ومع ذلك» فقد فكرت على نحو ما ذكرت أنتء 
بالرغم من أننى غارق إلى أذنى فى المصائب . 
فعلى ألا أجلب على نفسى وصمة الجين يرك 
الحياة. فمن ذا الذى لم يتعرض للمصائب؟ بل 


117 


إن المرء لاا يستطيع أحياناً أن هرب من سهم ١16٠‏ 
يصويه إليه إنسان آخر. سأمكث فى الحياة حتى 
يواتينى أجلىء وسأذهب إلى مدينتك» وشكرا 
جزيلاً على عطاياك التى لا تحصى. فيما مضى لم 

آأدر ظهرى قط لأيه نازلةء ولم أسمح قط للدموع 

أن تنهمر من عينى» بل لم أتصور قط أن تصل 

بى اللأحوال إلى أن تستدر من عينى الدموع ! أما 
الآنء وكما يبدو لى» فعلى أن أخضع عبداً ذليلاً ١160‏ 
للحظ السئ . 

(يخاطب أمقيتريون) حسنا! وهاأنت» أيها الشيخ 
المسن» تشهد متقاى» بعد أن رأيتنى أقتل أينائى 
بنغسى . ادفن هؤلاءء وكفن الموتى» أكرم مثواهم 
بالدموع - لأن العرف يمنعنى من هذا الشرف - 1١١1١‏ 
ضمهم إلىى صدر أمهم وأحضانها . يالها من 
معاشرة تعيسة ! أنا الذى حطمتها دون قصد. 
ويعد أن تدقنهم فى الغبرء أبق فى المدينة طيسية. 
ولو كنت بائسأء واحفظ روحك لكى تشاطرنى 
أحزانى . 1 
واحسرتاه عليكم ياأولادى ! إن من النجبكم. 

أبوكم نفسه وبيده قتلكم ! لم تنالوا شسيئأ من 
مجدى»ء ومن كل أعمالى والامى التى تجشمتها 
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لكى أمنحكم السمعة الطيبة» وهى خير مايتركه 
الأب لإسعادد أبتائه. وأنتء أيتها الشقّيةء 
قتلتك. ولم أفعل» مثلك أنت التى حافظت على 
شرفى وصنت بيتى فى حرص شديد وطويل . 
واحسرتاه على الزوجة ! واحسرتاه على الأيناء ! 
واحسرتاه على أنا نقسى! ماأحزن حالىء أنا الذى 
فصمت وشائج القربى بينى وبين أطفالىء ه/ال١‏ 
وزوجى. يالها من قبلات لليلة... مرة! 
يالصداقتى المؤلة مع أسلحتى ! أأحتفظ بها ؟ 
أأتركها ؟ لست أدرى !. إنها وهى معلقة يجانبى 
سوف تقول لى: *يبنا قتلت الأبناء والزوجةء 
ولكنك محتفظ بقعلة أولادك! * . فهل أحملها فى ١78٠١‏ 
يدى؟ وأى حجة لى فى ذلك؟ وإذ تجردت من 
اسلحتى التى أنهزت بها أعمالى رائعة المجد فى 
بلاد هيلاس. سأموت مسلماً نفسى لأعدائى فى 
خحرزى وعار؟ ينبغى ألا أتركهاء بل يجب أن 
احتفظ بها لسوء حظى» أنا البائس ! لتكون لى 
عونا فى شيء واحد. أى تيسيوسء اصحينى إلى ١186‏ 
أرجوس لتؤيد حقى فى المكافأة على إحضار 
كيربيروسء لئلا يقتلنى الحزن على أولادى عندما 


أكون وحيداً. 
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آنأ أرض كادموس». شعس طيبة أجمعين هيا 

شعر الْرؤّوس حداداً وشاطروتى الحزن. اذهسوا 

إلى كبعر أبنائى . ويمربرة وأحذه ايكوا الجميعء آنا ١,04٠‏ 
واحدة من الحظ التعس» وعلى يد هيرا. 


: أبهض » أيها الممحزون». كماك دموعاً. 
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ليتنى أستطيع النهوضء لقد شت أطرافى. 


: نعم فالحظ المنكود يقصم ظهر الأقوياء» حتى 


الأكوياء . 


: ياللهول ! ليتتى أتحول إلى حجر ينسى مصائبه ! 

: كف عن ذلك ! ومد يدك إلى صديقك وراعيك 
ل أدنس ثيابك بهذا الدم المسفوك ! 

: بل امسحه فى» ولا بق منه على شئ! ولن أمانع - ١6‏ 
: إذا كنت قد حرمت من الأبناء؛ فآنت الآن لى 


الاين 


: صع دراعك حول عتفى »ح ودعبى آنا أقود 


 قيرطلا‎ 


: إنه رياط الصناقة بين اثنينء أحذدهما تعيس ! 


(يخاطب أمفيتريون) أبتاه. ما أروع أن يكون 
للمرء مثل هذا الصديق ! 


: إن الأرض التى أنحبته ولودء طيبة الأعراق. ١-0‏ 
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: أى تيسيوس ! دعنتى أستديرء لألقى النظرة 


الأخيرة على أطمالى ‏ 


: يل يدفعتى الحنين إليهم ! وأتوق إلى أن أرتمى 


على صدر أبى . 


: (يحتضن هرقل) إليك صدرى يابنى! فإنك تحرك 


شغاف قلبى . 


: (يخاطب هرقل) أهكذا تخليت تمامًا عن كل 


أعمالك (أمجادك) ؟ 


:كل ما أنهزت من أعمال خارقة فى الماضى 


لايقاس با أعانيه الآن . 


: ولكن من يراك تبكى الان هكذا كالنساء سيقلل 


من شأنك . 


: إنتى الآن أستحى الازدراء منك؟ ولكننى لم أكن 


: يؤسفنى ذلك! ولكن أين هرقل ذلك البطل المجيد؟ 
: كيف كنت أنت عندما كنت غارقاً فى المصائب فى ١515‏ 


العالم السقلى؟ 


: كنت أكثر ضعفاً بالطيع» كما هو حال أى رجل 


مذكو ب . 
فكيف إذن تقول إننى تصاغرت أمام المصائب؟ 


121 


١21 


فيسيوس : هيا إذن! 

: وداعاء يأأبى الشيخ . 

: وداعا بأو لذى . 

: ادقن الأولاد كما قلنا! 

: ومن سيدفئنىء ياولدى؟ 

: آنا . 

: ومى ‏ تعود ؟ 

: بعد أن تتم دفنهم 5 
: وكيهف ؟ 

: سأحض رك من طسة إلى أشنا . لحن ادفن أو لادى 


بيتى يجرائم العار أسير خلف ثيسيوس حطامأ 
ثقيلاً. إن الذى يتمنى أن يتمتع بالثروة أو الْمَوةَ 
ويفضلها على أصدقاء الخيرء قد جانيه الصواب. ١5176‏ 
: أما نحن فلننصرف الآن 

واحداً واحداً ميحزونين 

باكين بمرارة ولوعه 

نقد فقدنا أعر الأصدقاء . ١78‏ 
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مكجم كناف للأعلام الأسطورية!*) 
(1) 
أخيرون (1011 6116 2: 


أحد أنهار العالم السفلى. (854 . ./الا) 
أريس (8:5 - عند الرومان مارس 113:5): 

ديدو هذا الاسم إغريقى التكوين شكلا ومضمونا, إلا أن أصله غير معروف. هو إله 
الحرب الإغريقىء وإن كان نوره قى الحياة الإغريقية لا يقارن بدور مارس عند الرومان. 
قالأخير لعب دورا حيويا قى التاريخ الروماتى يتقق مع الجائب العسكرى المميز لطييعة 
والخصوية. وفى الأساطير يظهر آريس مثيراً للعنف. وعاشقاً متهوراء قله قصسص غرامية 
مع أقروديتى وأثينة وغيرهما. يرد قى الأساطير كذلك أنه اين يوس من هيراء 
وتعطيه الأساطير أيضا الكثير من الأبثاء والبنات. ومتهم تذكر اسكالاقوس وديوميديس 
وكدكتوس وملياجروس. وقى بعض الروايات الأسطورية يعتير اريس والد إيروس إله 
الحى (ه 8 “كه ») 
أبانتسننن (8311115): 


5 لدلالة على هذه الثرية عموماً ولاسيما أكريسيوس 861151005 ين أباس, 
داتناوس ووالد أكرسيدوس وترونتوس كنآاعنءعن] )١46(‏ 


(+) تشير الأرقام داخل الآأقواس ( )قى نهاية المادة الخاصة بكل علم إلى أرقام 
الأبيات قى النص الأصلى كما جاء فى طبعة اكسقورد. 
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أبوللون 9 أبوللو (دمااممة وباللاتينية واامصق): 


وجد اسم ابوللو على الألواح المكتوية بالخط المسمى (8 1188163#). قفاسمه لبس 
إغريقى الأصلء وريما وقد من الشمال أو من آسيا. ومع ذلك وبعد اكتمال اسطورته صار 
هذا الإله آكثر آلهة الإغريق تعبيراً عن روحهم القومية أى الهيلليتية. ويصوره فتانو الإغريق 
أتموذجا للشباب أو مطلع الرجولة الناضجة. وعبد إلها للموسيقى. ورمى القوس والنيوءات 
والطب. وهو أيضاً إله يرعى قطعان الماشية ويحميها من كل خطر . ورويدا رويداً صار أيوللو 
يمثل روح القاتون والنظام وكل المبادئ الأخلاقية السامية. وكذا روح الور ع الديني. ويعد 
ذلك مال تاحية القكر الفلسقىء فاعتيروه الأب الحقيقى لأقلاطونء وقيل كذلك أنه قى 
الأساس تمثل الشمس آى هبليوس (11#1!105!). وهى فكرة ازدهرت قى العصر 
الهبللينستى والروماتى. أما مركز نبوءاته قى دلقى قكان يعد بمثاية القاتيكان الإغريقى 
الرومائى. وساد الاعتقاد قديما بأن دلفى هى مركز الأرض باسرهاء وأن حجرا يسمى 
أومقالوس (01110112105) هو مركز الأرض . وهو الحجر الذى كان يجلس عليه أيوللو كما 
ثراه فى التماتيل وأعمال الحفر . ذلك ان المقعد الثلائى (1510060) المرتيط بنيوءة دلقى هو 
مجلس الكاهنة بيثيا (11113/إ5) كاهنة هذا الاله. التى أخذت اسمها من الأقعى ستون التى 
كأن قد قطها ابوللو. (258 , 585 , 45 ,. .كم ) 
أثبنا (21هه810 أو باللاتينية عهدمء5اق): 


عاصمة اقليم اتيكا. وأهم مدينة يبلاد الإغريق قاطبة. (لالا . 11١18 , 10١‏ , 
١151١. 1‏ ) 


ا (بالآس 8153 أو 66 عند الرومان مينرقا دتحيعد:181): 


هى الالهة الحامية لمدينة أثينا 211361831 ولا يتطرق الشك الى كوتها من أصل يعود 
الى ما قبل ظهور الحضارة الهيللينية. ويظهر اسمها على الالواح المكتوية بالخط المسمى 
8 111631! والتى اكتشفت فى كنوسوس. وتظهر على هيئة طائر قى العيادة الميتوية أى 
الكريتية. وإذا كاتت اليومة هى الطائر الوحيد الذى ارتبطت يه أثيتة إيان العصر 
الكلاسيكىء فانها كانت ترتيط يطيور آخرى قيما قبل ذلك. ويصور فتانى التحت والحقر اشنة 
امرأة مدحجة بالسلاح مثل الإلهات الموكيتيات لابسات الدروع. وفى كل مكان عبدت فَيِهِ 
أثينة نجدها تتمركز فوق الأكرويوليس. أى قلعة المديتة. ذلك أن هذه الإلهة تتخصص فى 
تأسيس المدن وحمابتها. وكذا حماية ينبان الدولة من التصد ع. ويقيت اثينة إلهة عنراء 
وصارت أشبه ما تكون يالهة الحربء أى الصورة الانثوبة لآريس كما أنها عدت مسووة 
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أخرى للرية المصرية القددمة نبت (1164801), ومن هنا جاءت فكرة "أشنة الأفريقدة السوداء". 
وشيهت أثيتة أيضاً بإلهة ليبية لا نعرف لها اسما. وقى العصر الروماتى اعتيرت مينرقا 
صورة أخرى لأثينة التى كاتت فى أواخر العصر الاغربقى قد صارت تمثل الحكمة. ويرزت 
الرواية الأسطورية التى تقول إن أثينة لم تولد من رحم أية أم. ولكنها اتيثئقت من رأس أبيها 
زيوس- أما اللقب بالاس 8831185 فله عدة تفسيراتء قهو اما يعنى "العتراء' أو "شاهرة 
السلاح . (/ا-ة , )١117 , 1١.‏ 

أرجوس (5موىة): 


مدينة قى شيه حزيرة البلويونيسوس بالقرب من موكيتاى وتيريتس. وهى مقر الملك 
المشهور أجاممنون. ١6(‏ , 19 , 435 ,1-95 , 740( . 41؟١)‏ 


أسوبوس (دنمم85 أو عومصجمعق): 


هو تهر يجرى عبر أرض سيكيون 516/04 ويصب فى الخليج الكورنتىء أو هو نهر 
قى بوبوتيا أو شساليا (عغلا . )١1571‏ 


أطلس (5دلغق): 

مارد من سلاثة الجيايرة تيتائيس. عوقب بسيب اشتراكه قى الثورة على الألهة 
ومحاولة الاستيلاء على جيل الأوليمبوس بأن يرفع السماء على رأسه ويديه قى مكان ما 
بأقصى الغري. (54؟7” , 5-5) 


أكسينوس (5ممعة أو دمداععرق): 


وتعنى "غير المضياق: والمقصود به هو البحر الأسود الذى كان يسمى أيضاً 
بوكسينوس 211161105 (- حسن الضيافة) يبُسلوب التحسين اللفظى للأسماء غير المقبولة 
)5١١( 00 0 1‏ 


الكايوس (كدعدعلق): 


هو والد أمقيتريون ويالتالى يعتبر جد هرقل. ولو أن الأخير أسطوريا هو اين ربوس 
وبالتالى قليس من نسل الكايوس. (؟) 
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الكمينى (عمع0ااة وباللاتينية دمعمعاة أو هدع دسسعلق): 

زوجة أمفتردون ملك طيية. ومتها أنجب زبوس هرقل. (5 ١لا‏ . ١"لى‏ . 595 ,. )١751.‏ 
أمغاناى (أدممضمميق): 

بلدة عند سقوح جيل بيليون. (515؟) 
أمفيتريون (دمبوماتطمميمق): 

ملك طبية وزوج الكمينى ووالد شرقل البشرى. (» . لاغ .شلال ,. 91١6‏ . م35 . 1 7) 
أمفمون (دهتطمميمة). 


هو ابن زبوس من أنتيوبى ©8401108. وتوام زيتوس 2611105 وكانا قد ولدا على 
جيل كيتايرون وترعرعا بين الرعاة هناك. وشنا حمله على طبيه التى كان يحكمها انذاك 
ليكوس قاستوليا على المدينة وقتلا الملك وزوجته دبركى 2615146 لأتهما كانا قد عاملا 
أنتيوبى أمهما بقسوة شديدة. والجدير بالذكر أن ديركى قتلت بريطها إلى ثور هائج. (-7) 


أناوروس (ومندقحدظق): 
ذتهر يصب مياقه عند سقوح جيل بيليون. (45/؟) 
اتكيلادوس (3005ا016ع وباللاتينية ددالداع2ع). 


أحد أفراد سلالة العمالقة جيجانتيس الذين قذفهم زيوس بجيل إتناء اتظر 
جيجانتس. (/5-1) 


أور انوس (0::205 وباللاتينية كناتاقملا): 


السماء أو تتسنتقل السماء وشو فى الأصل أبن الأرض (© أو 012 ووالد 
العمالقة الجيجانتيس والجبايرة التيتائيس والكيكلوييس وغيرها من المخلوقات الأسطورية. 
وهو أبيضا والد كرونوس (ساتورتوس عند الرومان) الذى يدورة أتجب زيوس (جوييتر). 
(444) 


أوليميوس (01923005 وباللاتينية عنام تم لز01): 


جيل شاهقء يل هو أعلى جيل فى بلاد الإغريق ( 53٠١‏ قدم). ويقع فى أقصى شرق 
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السلسلة الجبلية التى تشكل فى مجموعها الحنود الشمالية لإقليم تيساليا. واعتيرت 
الأساطير الاغريقية هذا الجيل مقر الآلهة أى السماء. (2 ١١٠١‏ . 5١1؟1)‏ 


أويخاليا (3تلةطء01): 

هى مدينة شيه أسطورية قى يويوبا. دمرها هرقل وقثل ملكها يوريتوسء وسبى 
نساعهاء وذلك بهدف الحصول على بنت هذا الملك وعشيقة هرقل أى يولى. وجدير بالذكر أن 
أويخاليا لم تكن قريبة من رأس كينايون. بل كانت على مسافة خمسين ميلا إلى الجتوب 
الشرقى مئه. وكانت تميع أراضى اريترنا. انظر يويويا. (؟87) 
أويتوى (عه0م01): 

أسم أحد المتاطق فى أتنكا. (1/4؟) 
اننا (عمانه8 وباللاتينية 861023): 

اسم جيل ويركان قى صقلية يعد أعظم بركان قى أورويا كلهاء وهو الجبل الذى قذق 


به زيوس (جوبيتر) العملاقين تيفويوس (تيقون) وإتكيلانوس ومن هنا جاء المثل حمل أتقل 
من أننا' كناآنا 01 81112 011115. (175) 


ارينيا (دتعطامومع ): 

يعنى هذا الاسم الحمراء أو المتوردة خجلا أو المكسوة بلون شقق القروب 
وهو اسم إحدى الهبيسبريبات 116560617065 أو إحدى بثنات جيريون كما يطلق على 
جزيرته- (221) 


أريختيوس (عباء ا اعمرع): 
ملك أسطورى قديم لمدينة أشنا . )١١35(‏ 
أسبرطة (ع3:16م5 باللاتينية 3أ:دم؟ أو لاكيدامون 31:1:07لعاها): 
عاصمة لاكونيا جتوب شرق شبه جزيرة البلويونيسوس (- المورة). (218) 
إأستموس (دسصصطاك! أو عهده5:ذ!): 
تعنى الكلمة أصلاً أى ممر ضميق مثل الرقبة أو العتق. ولكنها تطلق على برزخ كورنتة 
الواصل بين الخلمج السارونى والخليج الكورنتى. (16048) 
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ملك أسطورى من تيسالياء تزوج ديا 3آلة بنت ديونيوس 05ا1061006. قعندما جاء 
والدها ليتخذ الهدايا التى وعد بها ساعة الزواج دير له إكسيون مكيدة واوقعه فى حقرة 
مليئة يجمرات الثار. واستطاع إكسيون أن يبحصل على التطهدرر من هذه الجريمة ومحو 
النتب بعقو من زبوس. ولكن إكسيون واجه هذا المعروف يجحود وخسة. إِذّ حاول أن يغارّل 
هير!ا رزوجة زيوس السماوية نقسها ‏ قترسل له رب الأريابي سحابة (- تيقيلى 6ل6ةإديع80؟) 
على هيئة هيرا وأنجب منها إكسديون سلالة الكتتوروي وعوقب إكسيون على جرائمه 
الدتيوية آشد عقاب فى الآخرة. إذ ريط الى عجلة تلق يه على الدوام فى نورات لا تتتهى 
أمدا ‏ (54؟١)‏ 
اليكتريون (دمبءهاع): 

أين يرسيوس وأتدروميدا ووالد الكميتى زوجة أمقيتريون وأم هرقل )١١/(‏ 
إبريس (1:5): 

إلهة قوس القزح ورسول الآلهة ولاسيما هيرا إيونو أو كما هو شائع جونو عند 
الرومان). (852 . "/الى) 
أُسهميتوس (2505ك! وباللاتينية دنادعروا!): 


نهر بالقرب من طبية فى بويوتيا. ("لاه , 1/41) 
الأمازونات (مضرد "أمازونة" المعقية وجمع ععو م جعقدايةق): 

أمة أسطورية من نساء محاريات عشن قرب اليحر الأسود (يوتطوس). يعنى اسمهن 
من لا صدر لهن. إذ يقال إنهن كن يستاصلن التدى الآيمن ليتمكن من استعمال القوس 
يسهولة. أو إنه زال من كثرة استخدام القوس. (4-:) 
الإيرينيات (ععنرهة,ع): 

هن ريات العقاب والعذاب اللتخصصات فى الانتقام لجرائم قتل ذوى القربى: وإن كن 
أحيانا يعاقين أتواعاً أخرى من الجرائم. فهن بصفة عامة يشرفن على سير الأمور قى 
مجراها الطبيفي. وهتاك تنظرية تقول بأن الإبرينية تجسيد لروح أو شبح القعيل. وهناك 
نظرية أخرى قحواها أن الإبريندة هى تجسيد حى للعنة القتدل على قاتله. (1ا1١١)‏ 
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(ب) 
برفأاسوس (عمدعهديوم أو باتللاتيتية 23112115 أو كنه عمج يو2): 

جيل شاهق فى منطقة فوكيس له قمتان مقدسستان.ء الأولى لدى أبوللوء والثاتية لدى 
ريات الفنون الموساى . وعلى سقح هذا الجدل نقع مدينة دلقى ونبع كاستاليا. وبرمز هذا 
الجيل إلى الوحى والتيوءات والفتون. ( - 2؟) 
بالآاس: انظر أثينة. 
بايان (مهندط أو بايون صمعندم): 

هو الإله "المعالج" أو الطبيب 'بالنسبة للآلهة. ثم أصبح بابان لقيا للاله أبوللون الذى 
كان الناس يتضرعون إليه بالعبارة 'عالجنى يا أيوتلون يايان' ©1636 28130 وحمل هذا 
اللقب أيضاً أسكلبيوس اين الإله أبوللون وإله الطب. ويعد ذلك أطلقت كلمة بايان على بعض 
الأناشيد الغنائية التى تثقى تكريما لأيوللون. وصار معناها "أغتية التصصر" ‏ ورويدا رويداً 
توسع استخدام آغانى النصر. حيث لم تنقتصر على أيوللون: يل شمتت الأيطال المنتصرين 
فى الحروب مثلا. (-45) 
برسيوسن (كعنعوعوهعط). 

ابن زيوس من داتناىء وهو بطل من أجداد هرقل. (' )4.5٠‏ 
بروكنى (016اه,2 وباللاتينية عديهه:2): 

بنت بانديون وزوجة تيربوس ملك طراقياء الذى اعتدى على أختها فيلوميلا فاتتقمت 
منه الزوجة بتقديم لحم ايتها منه ويدعى ابتيس 819725 طعاما له. ( -؟١١)‏ 
دروبوسشس اننا 


لقب من ألقاب ديونيسوس. وهو مشتق من الاسم 8011108 يمعنى الزئير أو 
الصيحة. سواء أكانت بفعل القصب أو الجزل. (385) 


بلوتو و بلوتون (صمابيوزم أو متباط): 


هو أخو ربوس (جوييتر) ويوس يدون (نيبتونوس) وهو إله العالم السفلى. : 
(48-ه . )١٠6١:‏ 
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بيثى أو بيثية: 
نسبة الى 29/8908 وهو التعيان الذى نبت من الوحل المتخلف عن طوفان 
تنبيوكالدون نا . عاش هذا النعبان شوق قمة حبيل برناسوس حنى قئله ايوثلو. 
وأسس الألعاب البيثية تخليداً لذكرى هذا النصر. واكتسب أبوالو وكذا كل ما يتعلق بالمنطقة 
صفة البيثى. (-5/) 
بيرسيقونى (106مء26:5 وباللاتينية بروسربينا قدتمرعدومءط): 
وتعرف أيضاً باسم كورى ©1408, وتعنى "الابنة” أو 'الفتّاة". وهى بتت ربوس من 
ديميتر. وكانت فتأة عّاية فى الجمال حتى أن هاديس اله عالم الموتى اختطفها وهى تقاف 
الزهور وجعلها زوحته ومليكة العالم السقلى. )1١٠١48(‏ 
ببلاسجبا (13و5داءط): 


هى يلاد البلاسجيين الذين اعتيروا سكان هملاس الأصليين. ويستنبط مما يرد عند 
هوميروس أن الاسم يشير الى سكان شمال بحرايجة قبل الهجرات التى وقعت قى العصر 
اليرترى. (512) 


بيليون (دمناءط): 
جيل ملىئ: بالغابات على ساحل تيساليا. كان يعتقد يان الكتتوروى يعيشون حوله. 
(-. ١.؟5ة5)‏ 


تنتيوشن (وهدعم 9 5م 2). 


نهر بيجرى فى تبسالياء ينبع من تيمبى ©161980 منساياً عير جيلى أوسا 0558 
وأوليميوس ثم يصب مياهه فى البحر. وهو فى الأساطير بعد تجسيده إلها اعتبر أنه اين 
أوكيبانوس 0163105 من تيدئيس كلاإ١1©611‏ وانه والد كل من دافتى ©03011181] وقوريته 
6 لا؟!. وهتاك تهر دتقفس الاسم يجرى قى ابلس 12115 إذ يتبع من أركاديا ويصب قى 
اليجر الأيونى- (ا ؟) 

(ت) 


تارتاروس (5ه:1303] 9 كنطقاءة 1 ). 
جزء من العالم السقلى او عالم الموتى ويقابل الجحيم. حيث يقيم المثتتبون 
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أى القصاص العادل. ولكن الكلمة تستخدم أحيانا للدلالة على العالم السفلى يمصفة 
عامة. (-4130) 
تافياى (1دآنام12) : 
هى جزر صغيرة فى البحر الأيوتىء ويذهب البعض إلى أنها تاقوس 1301105 
المنكوره عند فومدروس» وانها كورفو الحدينة والتاقيدون هم سكان هذه الحرر. )1 4 ةك 
نابتاروس أو تايناروم (00 :1212 أو 11111105 أو يليت لا أو 2). 
ننوء ومدينة فى لاكونيا باقصى جنوب شيه جزيرة البلويوئيسوس يسمى الآن راس 
مانابان 13138211 30©6م). أقيم هناك معيد ليوسيبون (نبيتوتوس) ويالقري مته كان دوجد 
كهف اعتيرته الأساطير المدخل إلى العالم السقلى. ومما يذكر أن هذه المتنطقة مشهورة 
درحامها الأسوئ. (؟١؟)‏ 
تيفون أو تيقويس ( #مامبز؟ أو دباعه«اصر1): 


عملاق من العمالقة جيجانتيس. ضريه زيوس بصاعقته ودقته تحت حبل إتنا فى 
صقلده [الفدقة 


تمساليا (3113ككع1): 


منطقة من السهول قى شمال بلاد اليونان. تحدها من الشمال سلسلة جبال تنتهى 
عند البحر الإيجى يحبل الأوليميوسء ويحدها من الغرب جيل بتدوسء ومن الجنوب جيل 
أوتريسء وأهم أنهارها هو نهر بيتيوس- (1752) 
تيبسبيوس (وناهء1165): 

ابن إيجبوس ملك أثينا الأسطورى الذى قيل إنه ابن بانديون (أى بوسيدون). 
ونيسيوس هو يطل أنينا القومى ثم ملكها الإسطوريى. لأنه كان قد خلصها من عدة شرور 
واخطار ولاسيما ضريية السييقمة قتيان والسيع قفتبات الدسى كانت أشنا تقدمها للمنتوتوروس 
قى كريت سنوياً. وهو أيضاً صديق هرقل الحميم ولاسيما بعد أن اتقذه الأخدر من قَيِود 
العالم السفلى حيث كأن حييسا. (195 . 11١64‏ , 115358 .1141 ,14:1 , 1274) 
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( ج) 


جورجونة والجمع جورجونات أو جورجونيس (6000068 والمغرد 
جورجونة «موبمتق): 


يتحدث هيسيونوس عن ثلاث جورجوتات من يبتهن ميدوسا 18860001152 ولهن وجوه 
مرعية وعيون متقدة وخصلات شعر تعبائية. ويستطعن أن يحولن أى شئ إلى حجر بمجرد 
النظر إليه. وكانت ميدوسا وحدها من بيتهن ذات طبيعة بشرية قاتيةء وقد أحبها يوسيدون 
وقتلها بيرسيوس ومن دمها ولد خريساؤر والد الوحش الأسطورى جيريون. (814 . اه , 
توكلم 


العمالقة". وهم كما يفهم من اسمهم أيناء الأرض © (أو 318)) إذ تيتوا منها بعد 
أن سقطت عليها قطرات الدم التى سالت من كرونوس (أورانوس) عندما خصاة أيتة زبوس. 
حتى لا تكون له ذرية أخرى فى المستقبل. وكانوا مخلوقات أسطورية ضحّمة تنصفهم الأعلى 
يشرى وارجلهم تعبانية تمربوا على الالهة. ووضعوة الجبال بعضها فوق يعض ليرقوا إلى 
السماء. قلما هزمتهم الآلهة يزعامة زيوس دقنوهم تحت الجيال. من آأشهر هؤلاء العمالقة 
الكبوتبوس 15ا©901الل ويورفيريون 20131113019 ومبعاس 1411125 وجياس 35/[) 
وأورتريس 0111195 وتيفون أو تب فويس 19/811065 أو 19/201019 ويبرباريوس 
5 وبالآس 231185 وانكيلانوس 2111618005 ويوليبوتبس معاورالزلومم 
وإقبالتيس 211181165 وهييوليتوس 105ل001م11] ويوريتوس 108يآ7نا. ("/ل1١1)‏ 


جيريون (ممبنمع6): 

ابن خريساؤرء وهو مخلوق أسطورى له ثلاثة رؤوسء أو ثلاثة أجسادء ويعيش قى 
جزيرة بالأوكيانوس فى أقصى الغرب. وبرعى قطعاته العديدة هناك بمساعدة الراعى 
دورمتبون 21013/04081! والكلب المرعب أورثروس 11198505©. (475) 


(خ) 


خارون (يهعهدات): 


معداوى عجوز يبحر بالأرواح فى ثهر ستيكس بالعالم السقلى صوب هاديس. 
ويتقاضى من كل روح أويول واحد (آصقر عملة اغريقية) مقايل أتعابه (875) 
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هن ريات الخير وعند الرومان جراتياى 6183113©6. وهن تجسيد لفكرة الخير 
والرشاقة. وتعود إلى هوميروس قكرة تجسيد مجموعة من المخلوقات الأسطورية لتصوير 
الخير والرشاقة. ويعتيرن فى الأساطير بتات زيوس وأنهن ثلائة: يوفروسينى 
006 وأحبننا النانانا وبالنا :زلا وشى صديقات ربات القنون. 11) 


(د) 

داناؤس (0322305 وباللاتينية 03205): 

كان هووآاحوه أبجبيقتوس للانيا راجيا - 15 ولدى أبو 0 رزق 
بخمسين بنتا قهرب يهن من مصر إلى يلاد الإغريق, لآن أبناء أخيه الخمسين أرادوا الزواج 
بهن. وبالقعل وصل داناؤس ويتاته الى أرحوس ولاحقهم أيجبيتوس وأبتاؤه. قتوصى الأول 
ناته بالزواج من أبناء عمهن على أن يقتلتهم ليلة الزفاف. وتئقذن جميعا الوصية قيما عدا 
هيبر متسترا 2611111165153]ل1! التى أبقت على زوجها لينكيوس. وكان العقاب الأيدى 
الذى أنزلته الآلهة يبنات داتاؤس فى العالم الآخر هو أن يحاولن ملء إبريق متقوب. )٠١ ١4(‏ 
ديرقيس (ذبإنام01): 

بلدة فى جزيرة يويويا. )١484(‏ 
ديركى (عاءنط)- 

هى الزوجة التى نروجها ملك طيبة ليكوس بعد أن طلق رُوَحِمَه الأولى أنتبويى التى 
عاتت هر المعاناة من قسوة لمركى. وأنفقم ولدا انتدويى وهما أمقبون وزتوس لهذة المعاماج 


والقسوة هسى لبركى- ومفسمتكلم الصقة ديركى كنا ©01112] بمعتى دويوتى أى طببى فف . 
نفك ا ييه 


دبلوس (عماء5): 


جزيرة تقع فى وسط جزر الكيكلاديس بيحر إيجه حيث ولدت أرتميس (نياتا). ومن 
ثم فاللقب ديليا هأإ86 يعتى هذه الربة. (/141) 


دعميبر (بعاعدوع 2 ): 
هى بنت كروتوس وريا وأخت زيوس (جوبييتر)ء وهى إلهة القمح والقلال والزراعة 


زكرم 


دوهشة عام عرقها الرومان تحت أنيخ عفريس 22665 لاحظ اشتقاق لفط 5أاجعارع© 
الإتجليزية بمعنى "الحبوب” من اسم هذه الرية. )11١ 6 , 5١6(‏ 
ديومبيديبس (5ع1010606): 


الشخص المعتى هنا هو غير البطل الإغريقى المعروف فى الحملة الطروادية. وإنما هو 
ملك البيستونيين فى طراقيا وصاحب الخيول التى كانت تتغذى على لحم البشر والتى قتلها 
هرقل ضمن أاعماله الانتى عشر. (45؟) 
دمونيسنوشس (5مديزده :ةم ): 
المكتوبة بالخط 8 1161لا ولا بدذكر هذا الاله الا نادرا شى ملاهم قوميروس. ومنل عصر 
هيسيوبوس (1] .940 ,1171600 ) أصيح من الراسخ أن ريوس هو والده الذى أتجيه من 
عبائته كاتت شائعة. ومعروف أن الطراقيين قد غزوا يويونيا وأتيكاء وعلينا ان تريط ذلك 
بمسالة انتشار عيادة ديونيسوس فى هذدين الإقليمين. وقى طقوس عبادة ديوئيسوس تجد 
الرقص ويلوحن يصولجان ديونيسوس أى التيرسوس 112/1505 . وهى عصا تتوجها أوراق 
اللبلاس والعنب. ومحملن المشاعل. وقى قمه حزؤلهون بقطعن حموانا ماء أو حتى أحد الأطقألء 
اريا إريا ثم بلتهمته نينا ويهدّه الوجية الطقوسية 0002113013) يتحد هؤلاء النسوة بالاله 
المعبود. ومن الجدير بالذكر ان محنونات زيوديسيوسن 1311130 كن -0 الأقتعة على 
وجوههن. وورد عند بعض ادياء الإغريق أن ديونيسوس قدم من قريجيا حيث الفريجيون - 
وهى قبيلة طراقية - يعتقدون أن ديونيسوس كان بقيد بالأصفادء او يستغرق فى سيات 
عميق اثناء الحشيتاء: ولا ننهحصن هرث آخرى الا صيقا. وفى العموح تعيل لتوييتسنيوس على أنه 
اله الخضرة والخصوية. ويحمل اسع باكخوس 8831661905. وهى كلمة يرجح أتها ليدية 
الأصل. وديونيسوس هو الذى أدخل زراعة العنب وصنع التبيذ إلى يلاد الإغريقء ولذا فهو 
إله الخمر والتشوة. ثم صار راعى المسرح الذى نش من طقوس عبادته. [145 . 414) 

(ر) 

ربات الانتهام: 
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(ز) 

زبتوس (26105): 

هو توأم أمقيون. انظر تحت اسم أمفيون ( "١‏ . 1550) 
زيوس (كنهع2- يوبيت ر عاونا أو كما هو شائع جوبيتر #عا:تبدال عند الرومان): 

وهو الإله الإغريقى الوحيد الذى يمكن يسهولة اثيات أصوله الهتنو - أورويية. 
التى كان فيها أنضاً ينعت بأته أب كما كان وضعه بين الهة الأوليمبوس عند الإاغريق, أما 
الاسم زيوس فيعتى السماء أو "السماء الصافية". فهو إله الطقس الجوى والرعد 
والمطر ... الخ. وعند هوميروس يبحمل زبوس لقد آبو الآلهة واليشر ء دون أن يعنى ذلك أته 
خالق هادين السلالتين. وابناء زبوس هم أشنة. أرتميسء أيوللونء اريسء دبوتيس وس 
وهو الآب والراعية والحاكم بالتسبة للأسرة الإلهية قوق الأوليميوسء فهو بمثابة كبير العائلة 
وحارس المنزل. وأهله. وهو أيضضاً حافظ الملك والدولة من كل شر. وهو أيضاً الرقيب 
رسله و وزراؤه الذين يكلقهم بمخلق المهاح صغيرة كاتنت أم كبيرة. وهم بطيعونه حخوقا 
من بطشه يهم. والجدير بالذكر أن لزيبوس مغامراته الكثيرة مع نساء اليشر. وله متهن 
أطقال كثيرون وهرقل نقسه هو اينه من الكمينى زوجة الملك أمقيتريون. 5١ . 56١ 1١(‏ 

شع , .لاا ,لاخ "1١1‏ 2 055 , زوع تقولل أرة: , اام , كن + 151 5ض ع ل.ل , 


زم 


عل ماخ 2 لاما . الام خاا ‏ 10ر االشل لما ا 11 لاا 
رشن ا للد ال 


( بس ) 
سيسيفوس (6ه:اونهز5 وباللاتينية عنا«ام5151): 


هو اين أيولوس 860445 إله الريح. وهو ملك كورتثة الاسطورى. اشتهر بأنه أكثر 
اليبشر دهاء. بلغ من مكره أنه عتدما جاءه الموت أى تاناتوس 1118118105 وهو اله اموت 
منسدا صارعه أولاء ثم استطا ع بالحيلة أن بقمده بالأصقاد. مما ترتب عليه تعطيل ناموس 
الموت بالنسية تجميع المخلوقات لفترة من الرَمنء وحتى جاء أريس إله الحرب وحرر إله 
الموت. ثم أفشى سيسيفوس سرا للاله زيوس؛ كما خدع هائيس وافلت منه. فعوقب فى 
العالم السفلى بعداب أبدى هو أن يرقع صخرة إلى أعلى الجيل. فعندما تصل إلى القمة 
تتدحرح ثانية إلى أسفل السفح. وهكذا بظل سيسيقفوس صاعداً هابطأاً آبد الدهر. وهو 
شخصية أسطورية مشهورة قى عالم الأذب والفلسفة والفكر بما قى ذلك الأدب العريى 


الحديث. )١١١(‏ 
(ط) 
طيبة (نوطء15): 
أهم مدينة فى إقليم يويوتياء أسسها كادموس املك الشرقى القادم من صور 
الفيتدقية. ولذلك تسمى المدينة أحياتا فى النصوص الإغريقبة واللاتينية “كادميا", 


انظر كادموس. (؟ ا ا الا لإا لاا الالو لالع لاع ,قم 
لمكم . 6آال . ارلا لالض اا 1 1117 ,قاط . 1601) 


(ف) 


فليجرا (دموء!!5): 
منطقة فى مقدونيا. صار اسمها قيما بعد بالليتى 88116186. هناك هزم ألهة 
الأوليميوس أعداءهم العمالقة الجيجانتيس بالبروق. )١154(‏ 
فولوى (ءماه5ه): 
متطقة بالقرب من جيل بيليون ويسكتها الكتتوروى أى سلالة الكتتوروس. )١85(‏ 
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فويبوس (عمطتها9 أو عببطعه6).: 


لقب من القاب أيوللق بممعتى الممنىء أو الوضاء . دحملةه بالمشاركة مع أله الشمس 
الأصلى مليوس (45؟) 


(ك) 
كادموس (5ه0تاي]):- 


هو ابن أجينور ملك صور الفينيقية. عندما اختطق زيوس - المتنكر فى هيئة ثور - 
أخته بوروبى (22111086 - يورويا قى اللائينبة 121110033). أرسله أيوه مع أخويه كبليكس 
“اآاق»! - الذى سميت ياسمه كيليكيا - وفوينيكس )119081111 - الذى سميت ياسمه قيتيقدا 
- للبحث عنهاء وأمرهم يألا يعوبوا بدوتها. وصل كادموس إلى دلقى قخوصته التبوءة بأن يتبع 
يقرة سبصادفها عند خروجه من المعيدء وآأن تستقر حيث تقف وبالفعل قادت اليقرة 
كادموس إلى الموقع الذى أقيمت فيه مدينة طيبة. التى كان اسمها القديم كادميا 
2 أى مديتة كادموس ويعد عدة مغامرات نرُوج كادموس هارموبيا بت اريس من 
أقروديتى قأتجب منها كادموس إبنو 10 وسيميلى (أم ديونيسوس من زيوس) وأوتوتى 
الأيجدية فعلمها الإغربق وصارت تعرف باسم 'الحروف القينيقية . وهذه الأإسطورة تشى 
تحقبق4 لغوبة اكدتها الأنمحاث الحديتة فى علم اللقويات المقارنه. وآجريئت حقرمات عاع 
14م قى موقم كادميا وعتر هناك على بعض الأختام المستوردة من متطقة ما بين التهربن 
كما عثر على أشكال تشبه الأهرام. (" , 5١07.73. 1551 1١‏ ,. 817ه . هلا , 1١47‏ , 
مط )١ 15 . ٠١‏ 


كادميا (ه©20)! - مدينة كادموس): 

أى طيية انظر كادموس. (4؟ . 01؟) 
كريون («معى! لو «موىن): 

سم يطلق على كثير من ملوك طبية. (ه . 9 . 7” , 70 , 57 , /131 . 41ه) 
كنتوروس زوم هيه )- 

وجمع هذا الاسم هو الكنتوروى 1)©!1810501. وهى قبيلة من المخلوقات الوحشية 
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الأسطورية. تصقها العلوى إنسان والتصف السقتى حيوان قى شكل حصان (مع أن الجزرّء 
ابليس واركاديا وتيساليا. وبرد ذكر أساطير الكنتوروس قى ملاحم هوميروس وقى القن 
الموكينى والقن المتابر بالشرق قيما بعد. وبالنسبة للإعريق يمثل الكتتوروس الحياة الوحشية 
والأهواء الحيوانية والنزعة البريرية. فهم شهوانيون وشفوقون بالخمر. ومن اشهر الكنتوروى 
نكون ترخل طبب وحكينء قهو أبن كروتوس وقبليرا ١45‏ , أ تنفدفة 

كتنوستنوس (205505)] و 2)2205. 


مدينة قديمة فى جزيرة كريت ومقر ملكها الأسطورى الأشهر ميتوس: وترتيط 
بأساطير أريادتى والميتوتوروس وتيسيوس وقصور النيه لا لالاطة ا. (/11701) 
كبريس (وعمم)ا] واللممرد اع ): 

فى الجمع هن ريات الموت والقدر أو المصير المظلم اق المصضائي والتكيات (١مء‏ 8 /الىم) 
كيرينيا (3أء ملعا وباللاتينية دتعولدع6): 

متطقة باركانيا كان بعش قبها غزال وحشى قتله هرقل صمن اعماله الانتى عشر ‏ (13760) 
كيكلوبس والجمع كيكلوبيس ( د5عمها"الا»! وباللاتينية ععممء7©): 

وهم سملالة من العمالقة الجيجاتتيس لكل متهم عين واحدة دائرية وسط الجيهة. 
يسكنون قى طراقيا وكربت ولبكدا وذهب أبتاؤهم إلى جزر صقلية. وبقول هفيسدودوس أتهم 
ثلاثة برونتيس 85011165 وستيرويبس 51670065 وأرحس 226065 ولكتهم فى الروايات 
الأسطورية الأخرى اكثر من ذلك. لأن هيسيونوس لم يذكير مثلا بوليقيموس 
5 تاجح المشهورين فى هذه السلالة. على ايه حال قتقد اشتهروا بالمهارة فى 
الصناعة وأعمال البتاء وتعزو إليهم الأساطير بناء الأسوار الضخمة لكثير من المدن 
الإغريقية فيسمونها الأسوار الكيكلوبية. (16 . 545 .م4ة) 
كيكنوس (3205ان)1): 
هرقل المتنسوية الى فسيوبوس. (511) 
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كيربيروس (5ه2هةطيع»! وباللاتيتية د5ننءعطنع2). 


هو الكلب الوحشى حارس العالم السفلى. طبقا لهيسيوئوس (311 .11:800) هو 
اين تيفون من إخينناء وله خمسون رأسا وصوت برتنزى. ولكته يظهر قى أعمال القن 
وكتابات الأدباء إيان العصر الكلاسيكى يثلاثة رؤوسء وتكسو مؤخرة رأسه ليدةء وذيله 
تعايين تطلوى. هذا الكلبي الوحشى آسره هرقل عندما تزل إلى العالم السقلى فى آخر أعماله 
الاثنى عشر. وعاد به ذليلا وخاضعاً لقوته البطولية. بل إنه من شدة الخوقف سال لعايه فنمى 
منه عشب الأكونتين السام )١-44(‏ 


(ل) 
ليبيا (علاان! باللانينية 8لإتانا): 


ويعد ذلك صار الإغريق يطلقونها يصفة عامة على أقريقيا كلها. وحتى حوالى 5٠٠١‏ قم. 
كانت تعد حزرءا من اسفاأً. وبعد ذلك قصلها الئاس عن هذه القارة فحئكول عبر مستقرثء 
قبعضهم حعلها عقك التدل: واخرون وضعوا هذة الحدود عرب التيل. وقى التهانة استقر 
الرآأى على أن الحدود الفاصئة بين اسدا وأفريقيا تقع عند السويس. (1845) 

ليديا (00:2 ا): 


تقع ليديا فى غرب آسيا الصغرىء قيما بين وادى هرموس السقلى ووادى كايستر. 
تحدها من الشمال ميسيا ومن الشرق قريجيا ومن الجتوب كاريا. وكاتت المدن كيمى 
وسميرنا (- أزمير) واقدسوس تقع حينا تحت لواء الملك قى لبدياء واحيانا أخرى تنضم إلى 
أبوليس أو أيوتيا. كانت ليديا غتبة بمواردهاء وتقع عند مفترق الطرق التجارية والحضارية 
بين أبسيا وأورويا. ولقد ظهر هذا قى فتنونها وآدايها وعياداتها. حكمتها أآسرة ميرمناد 
1121111130 فيما بين .٠لا‏ و ٠66ق.م.‏ حيث يلغت أقصى ازدهارها فى عهد آخر ملوك 
هذه الأسرة أى كرويسوس (- قارون ؟) الذى سيطر على هضبة آسيا الصغرى. ويعد موته 
اتكمشت ليدياء وصارت إحدى ولايات الإميراطورية الفارسية وعاصمتها سارديس. وكانت 
ليديا هى أول مملكة تصك تقودا خاصة بهاء كما تعزى إليها بعض الاكتشافات فى مجال 
الموسيقا . بقى لنا من لبديا يعض التقوش حيلم الخمسين وتؤرخ بالقرن الرأيع قلم: وقد عدر 
عليها فى معيد أرتميس وهى مكدوية باللقة الليدية التى تنتمى إلى الأسرة اللغوبة الهندو 
أوروبية. (145) 


139 


ليرنا أو ليرنى ( ©6:5! وباللاتينية 2رجعا): 

مستتقع قى منطقة أرجوسء تسكته الأقعى المعروفة باسم الهيدرا والتى قتلها فرقل 
ضمن أعماله الاثتى عشر. انظر الهيدرا. (؟67١‏ . )8"١‏ 
ليسها (2558)): 

شى ربدة الحنون بتت أورانوس (السماء) من اللبل 6ال[10! (9كلى , ثرلالى , 245) 
ليكوس (5هالا! أو كده2!): 

ملك طبية وزوج أنتيويى: قلما تزوج عليها ديركى أساءت الأخيرة معاملتها قانتقم لها 
ولداها أمقبون وزبكوس. (لا؟' .54 .558 .1ه . )١١71‏ 
لبينوس (عهنة ١‏ ): 

معكّم هرقل فى الموسيقا (544) 

(م) 


مابوتمس (دناه:د18): 

بحدرة كتاوع3] عناوم أو دحر أزوف بالقرب. من البحر الأسود. (5- ل 
الموسباى (نددبه81 وباللاتينية عهدداة): 

هن ريات الفنون ينات منيموسبيتى وريات الآداب والفنون. بيقع مركر عيادتهن قى 
بيربا 16813 بالقرب من جبل الأوليميوس فى تيساليا وكذّلك عند جيل الهيليكون فى 
بويوتياء وعددهن تسعة وأسماؤهن كما يلى: كالليويبى ©6»8111080! للشعر الملحمى وكليو 
1410 للتاريخ وابوتبربى 1116:2826 الفلوت ومليوميتى 24618001116176 للتراجيتنا 
وتيريبس يخورى 1652516110178 للرقص وإراتو ©2131 للقيثارة ويوليهمنيا 113]3ل[1ا/[إن2 
للأعنية المقيسة واورانيا 011131118 للفلك وتاليا 1118113 للكومينيا. (75" . 6آا , اقلا , 
)م 
منيموسينى (2:6ز11:6205): 

من سلالة الجبايرة تيتائيس وهى من جهة أخرى ربة الذاكرة وام ريات القنون 
"المويساى”. (11/5) 


40]آ| 


.موكيتاى (ندصمع اننم أو 2101 


مدينه تقع إلى الشمال الشرقى من سهل أرجوس. وكانت مركزا حضاريا هاما قدما 
قبل العصر الهيلليتى. من الناحية الأإسطورية أسسها بيرسيوس وترتيط ييُساطير آل 
أتربوس_ )1/4 5 ثرا :م 8 7 01 دخ" ) 
ميجارا (2,دوه81): 

هى رزوجة هرقل النى قتلها مع أطفالها منه فى نوية من نويات جنونه. وهذا هو 
موضوع هرقل مجنونا ليوربييديس التى بين أيديتا ومس درحية أخرى بتقفس العنوان 
لسينيكا. (3 . ١5‏ . .16 .؟1الا. 3197) 
مينويكيوس (5نيمء!زوديعاة و كناع 116106 

حفيد يننيوس ملك طيبة. كان له من الذرية هييونومي 11366006001536 ويوكاستى 
10 (جوكاستا) وكردون 0 
مينياى (نهبزه:18)- 

سلالة هيلينية قديمة تسكن ثيسالياء جدهم هو مينياس 4118/85 الذى هاجر من 
نيساليا إلى شمال بويوتيا وأسس دولة عاصمتها أورخومينوس 0161901160105. ويتحدر 
معظم أيطال رحلة السقينة أرحو متهم. كما أنهم انتشروا قى أماكن كثيرة من بلاد الإغريق. 
(-ه6 5-0 ..1م/) 

(ن) 

نيسوس (1/1505): 

ملك منجارا كنقوعال1؟ عاصمة إقليم ميجاريس 18602115 ما بين الخليج الساروتى 
والخليج الكورنثى. (5014) 
هذا الوادى قل هرقل أسد تيميا كثول الأعمال الانتى عشر حيث سلخ جلد هذا الأسد 
وصار مليسه التقليدى. وهناك كانت تقام الألعاب التيمية. وفى بعض الحفريات التى أحريت 
بالمنطقة تم العثور على معيد لزيوس يؤرخ بالقرن الرايع ق.م. (؟6١‏ . 04؟) 
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(ه) 

هاديمس (عء0ج4): 

تعتى هذا الاسم ما هو غير مرئى أى الخقى . وهاديس في الأساطير الاغريقية هو 
إله العالح السقلى لا على المكان نقسه: فنقول ذهب الى عالم قاديس أى عالم الموتى. 
وهو لا دقوم بتعذيب أهل الجحيم بتفسه. ويعرف هاديس باسم آخر هو بلوتون 9|0101018 أو 
تلويو عدد الرومان. ولهذا الاسم علافه لغوبة بأسخ اله المروة بلوتوس . ونمصقة عامة بعد 
شاديس زدوس العالم السفلى. (2؟ ./ا١١‏ ,.اء5١.لا؟ى؟‏ ,. /ا": ,. '؟مع , لىع 2 55١‏ , 
الاي اا ا الا ا ال ا ل ا الا ا ار 11 )١1711‏ 


هرقل (ععاادبع1! وباتلاتينية دعاناءىه1!!): 

يعتى هذا الاسم 'مجد هيرا". ذلك أن هيرا مليكة السماء. وزوجة زيبوس اشتعلت قى 
قلبها الغيرة لما انجبٍ زيوس هرقل من امرأة من اليشرء أى الكمينى. فطاردت هرقل من 
المهد إلى التهاية بالمتاعب والالام. واوعزت إلى بوريستيوس أن يقرض عليه الأعمال الانتى 


المجد والشهرة والخلود. ويعد تاليهه تم الصلح بيته وبين هيرا قوق الأوليميوس. (5 ١١٠١‏ , 
ا لضخ صغلاة ل ألا كما الا ا ملا 5 520 5 541 413/1 614 نا , 
ل لاالا لا ااا الا 316 5- ١١6١ , 11١56. 1١165,‏ وفى أماكن أخرى 


كشيرة عتفرقة). 
هومولى (عامترن1])- 

منطقة عند اطراف جيل تبتلبون. (١/ا؟)‏ 
هييروشس (5بنطءع!!) : 

التهر الرئيسى قى طراقياء ويثيع من جيل قابموس ويصب فى اليحر الإدجى ويسمى 
الآن ماريتسا 31123الة (1/؟) 
هيدرا (00:2!!]): 


الأفعى التى كانت تعيش قى مستتقع ليرنا وقتلها هرقل. انظر لبرنا. ( ١؟‏ 55 
لام , 5١55.‏ , ممح 


1] 2 


هيرا (دىه!!) : 


تقابل يونو 14180! عند الرومان ٠‏ هى مليكة السماء وروجة زديوس. وتعبد كإلهة 
للخصب وحامية للنساء والولادة والأمومة. واعتيرت أيضا ربة للقمر واشتهرت بالغيرة والحقد 
على عشيقات رَوحِها وملاحقتهن واضطهاد ايتائهن منه. قعتدما أنجب زيوس ابنه هرقل من 
عشيقته البشرية الكميئى اضطهدنة هيرا طول العمر وأوعزت إلى بوريستيوس يأن يقرض 
عليه الأعمال الاثنى عشر. ©١(‏ . 5]ى . ١اكلى‏ , 35٠‏ تشفرقط , ممطم . 1١1ل‏ . لكلل 
اا . ١34‏ .1غ 


هشبرمسون (ممتصدع1)- 
متطقه مقدسة للالهة ديميتر . )1١6(‏ 
هيستيا (4:3د16!): 


ربة الموقد وتقايل قيسنًا 6518لا عند الرومان وهى الهة الموقد ضمئن الآلهة الاتنى 
عشر الكيار فى الأسطورة الإغريقية. وهى بنت كرونوس 11018105 وريا 181168 فهى بنت 
الأآخيرة البكر. وكانت أول من ابتلعه كرونوس عندما شرع يلتهم أبناءه. وهى الإلهة التى 
تحمى موقد الأسرة وتحمى أقرادها حميعا. وتمثّل الطهارة والقداسة قى كل متزلء وامتد 
ذلك إلى حد أن اصبح هناك موقد لكل مديئة ولكل نولة. )7١١(‏ 
هملاس (5دالت1): 


كانت هيلاس قبيلة صغيرة قى جنوب ثيسالياء وريما كانت لهم علاقة بالسبلليين 
081 أى هبللوى 103أ18]! فى دوبونى التى كانت المقطقة المحيطة يها تسمى قتللوبيا 
53 ++!.+!. وجدير بالذكر أن فوميروس كان سمى من تعرقهم الآن باسم الإغريق (وهو 
متخوذ عن اللاتنبة 3586©631)) بكل الأسماء التالية. الآخبون 86113101 الأرجيون 
0101 والدانائيون 31131ل1. ولا يمكن أن ترجع الاسم هيلاس و 'هبلينيون إلى ما قيل 
القرن السابع ق-م. هذا وتريط الأساطير بين هذا الاسح والسلالة الى البيطل قيلتين 16ا6!! 
والد توروس 001505] وابولوس 810105 واكسونوس 111311105 (- والد ابون واخايوس) ‏ 
وهؤلاء الثلاثة هم مؤسسو السلالات الإغريقية الرئيسية أى الدوريين والأيوليين والأيونيين. 
وجدير بالذكر أن جميع اللغات الأوروبية الحديئة ورت اسم هيلاس فى صورته اللاتينية أى 
اغريقبا 382©6©123). ومتها 6166©6) و ©3686) مثلا.  54(‏ 1156 2107 , 53178 , 1151 , 
كاع , لالام , 2١١١1‏ 5م5١‏ .1155 سلا 111 ا 1١ا)‏ 
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هيليكون (جوداناه!!): 

سلسلة من الجبال قى بويوتيا ييلع اقصى ارتقاع لها 1٠٠ ٠٠‏ قدم وتقع بين يبحيرة 
كويايس 086848»)] والخليج الكورنثى وتغطى التلوج قممها طوال أيام السنة. وهفى مقدسة 
لدى فيوللو وربات القتون الموساى اللائى أحياتناً يحملن اسم يتات الهيليكون 
+ !ا نر 110111065أت1!. (.:؟ . 10ذ“) 


هم سكان قبلاس: راجع قبيلاس. (؟١5‏ . 4؟15) 
(ى) 
بوبويا (وتونات): 


يعتى هذا الاسم الأرض القتية باليقر . وهى جزيرة طويبلة جدا تمتد من باجاساى 
إلى أندروس يمحاذاة أتيكا ويويوتيا. أشهر مدنها هى خالكيس وإريتريا علاوة على أويخاليا 
المديتة شبه الأسطورية. آما المدن الأخرى يها قهى هيستياى وجيرايستوس وكاريستوس 
واشتهرت هذه المدن بالرخام. كانت خالكيس وإريتريا مركزين تجاريين كبيرين. حتى أنهما 
الشمالى القربى من بويويا أقرب ما يكون شيبه حجزيرة صغيرة ممتدة ناحية القرب الشمالى 
فى مواجهة ظيج ماليس. وعند هذه النهاية من الجزيرة بيقع رأس كينايون الذى يسمى الآن 
راس لبثادا (ريما تحريف ل ليخادا ). ("" . م4م١ا)‏ 


بوريسنفيوشس (عنه تع سع): 


حقيد بيرسيوس مثل هرقل. ولكنه كان الملك الذى ينصاع هرقل لأوامره. أوعزت إليه 
هثيرا دأن بفرض على هرقل القبام بالأعمال الانتى عشر. (15 , #18 , لامو عه . 6أأا.ه 
اكأكل لظن ,2515.52 175كث6ا اناك . .لاك . 185 . كك . ١8.11/؟١)‏ 
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المشروع القومى للترجمة 

المشروع القومى للترجمة مشروع نتمية ثقافية بالدرجة 
الأولى ؛ ينطلق من الإيجابيات التى حققتها مشروعات الترجمة التى 
سبقته فى مصر والعالم العريى ويسعى إلى الإضافة بما يفتح الأفق على 
وعود المستقيلء معتمدا المبادئ التالية : 

-١‏ الخروج من أسر المركزية الأوروبية وهيمنة اللغتين الإتجليزية 
والفرنسية . 

"- التوازن بين المعارف الإنسانية فى المجالات العلمية والفنية 
والفكرية والإبداعية . 

؟- الاتحياز إلى كل ما يؤسس لأفكار التقدم وحضور العلم 
وإشاعة العقلانية والتشجيع على التجريب . 

#- ترجمهةه الأصول المعرقبة التى أصمسدنحت أقرب إلى الاطار 
المرجعى فى الثقافة الإنسانية المعاصرةء جنبا إلى جنب المنجزات 
الجديدة التى تضع القارئ فى القلب من حركة الإبداع والفكر العالميين . 

ه- العمل على إعداد جيل جديد من المترجمين ا متخصصين عن 
طريق ورش العمل بالتنسيق مع لجنة الترجمة بالمجلس الأعلى للثقافة . 

1- الاستعانة بكل الخمرات العربية وتتسيق الجهود مع الموسسات 
المعنية بالترجمة . 


١‏ - اللقة العلدا (طبعة ثاتية) 
؟ - الونتية والإسلام 

- التراث المسروق 

؛ - كيف نتم كتاية السيتاريو 
ه - ثريا فى غيبوية 

1 - اتحاهات النبحث اللساتى 
/ا - العلوم الإنساتية والقلسفة 
- مششمعلو الحرائق 

5 - التقيرثت البتية 

٠‏ - خطاب الحكاية 

١‏ - متتارات 

5 - طريق الحرير 

- نبانة الساعيين 

4 - التحليل التقفسى والآأدب 
- الحركات القتئة 

71 - أثينة السوداء 

/ا - مختارات 

- الشعر للتسائى فى قمريكا اللاتينية 
4 - الأعمال الشعرءة الكاملة 
-»" قصمة العلم 

6١‏ - توحة وآلقف خوحة 


7 - مذكرات رحالة عن المصربين 


5 - مجلى الجميل 
4 - ظطلال المستصسل 
0 - منتوى 


5 - نين مصير العام 

ا - السموع المشرى الخلاق 

4 - رساله فى التسامح 

5 - الموت والوحود 

- الوتتية والاسلام (ط؟) 

١‏ - مصائر نراسة التاريخ الاسلامي 
7 - الاتقراضص 

77 - التاروخ الاقتصادى لإفريقيا القردية 
4 - الروابة العربية 

ه” - الأسطورة والحدانة 


حون كوين 

ك مادهو ناتتكار 

جور جح جيمس 

انحا كارمتنكوقا 

إسماعيل قصيح 

ميلكا إفيتش 

لوسسان غولدمان 

ماكس فريش 

اندرو س. جودى 

جيرآن جفنيت 

فيسوافا شيعيوريسكا 
دتقيد يراوتسستون وايرين قرانك 
رويريسين سعيتث 

جان يبلمان نويل 

إنوارى لويس سميت 
مارئن يرتال 

قيليب لاركين 

تالف 

حورج سنقيرنس 

ج. جع كراودر 

صمد يهرنجى 

جون أنتيس 

هاترٌ حورج جادامر 
بائرنك بارتتر 

مولانا جلال الدين الرومى 
مقالات 

جون لوك 

ص يب كارس 

ك. مادقو باتيكار 

جان سوفاجيه - كلود كاين 


المشروع الهو مى للترجمه 


اليد 


: أحمد تروش 


أحمد قؤاد بليع 


: شوقى جلال 
: احمد الحضري 


محجمهدك علاء الذين متصور 


: سعد مصلوح / وقاء كامل قايد 
: مصطقى ماقر 


محمود محمد عاشور 


. محمد معتصمم وعيد الطبل الأزدى وعمر حلى 
هتاء عند القتاح 

. أحمد محمود 

: عيد الوهاب علوب 

: حسن المودن 

: أشرق رقيق عقيقي 

: باشراف / أحمد عتمان 


محمد مصطقي يتوى 


معقى طريف الخولى / بتوى عبد القتاح 
ماحدة المناتي 


سبعيد توقيق 


. متى أدو سمنه 

: يدر الديب 

أحمد قؤاد ملبع 

: عبد الستار الحلوجي / عبد الوفابٍ علوب 
: مصطقى إبراهيم قهمى 

. أحمد قَؤاد يليع 

١‏ خصية إبراقيم ا؛لتيف 

: خليل كلقت 


1١‏ - نظريات اأسيرد الصضدعة 
- واحة سيوة وموسميقاها 


4 - نقف السداية 

9 - الإغرمق والصيد 

- 6 - قصاتد حب 

١‏ -ها معد المركزمة الأوريية 
45 - عالم ماك 

55 - اللبي المردوج 

4# - بعد عدة أصياف 

5 - الترات المغدور 


1 - عشرون قصيدة حب 

)١( ناريث التقد الأدمي الحديث‎ - 4٠7 
حشارة مصر الفرعونية‎ - 4 

4 - الإسلام فى اليلقان 

 -‏ - آلف ليلة وليثة أو القول الأسير 
١ه‏ - مسار الرولية التسيانو لمريكية 
له - العلاح التنقسيى التدعيمىي 


له - الفراما والتطيم 
8 - ماوراء الطم 


1 - الأعمال الشمعرية الكاملة )١(‏ 
لان - الأعمال الشعرية الكامثة (؟) 


4ه - مسرحيتان 

5 - المحيرة 

٠‏ - التصميم والشكل 
1 - موسوعة علم الإتسان 
7 - الم التنص 


والاس مارئن 

بريجدت شيقر 

الن تورين 

سبدر والكوت 

أن سكسيفون 

بتر جران 

أوكتاقيو ياث 

النوس مكسلى 

رويرت ع ديا - حون ف أ فاين 
بابلو تيرودا 

ريتية ويليك 
فرانسيو! دوما 

فالات - تور مس 

جمال النين بن الشيخ 

داريو بيانوييا وخ. م ببتباليستى 

بيفثر . ن . توفالس وستيقن . ج . 
روجسيقيئر وروجر ييل 

1[ .ف . التحون 

ج . مابكل والنون 

جون يوإكتجهوم 

قبيريكو غرسية لورعا 

فديريكو غرسية لووعا 

قديريكو عرسية اورعا 

كارلوس مونميثت 

شارأوت سنمور - سعيث 

رولان يارت 


7 - تارم للنقد الآدبى الحندث (؟) ريتيه ويليك 


4 - برتراند راسل (سيرة حياة) 


الآن وود 


م" - فى مدح الكسل ومقالات آخرى يبرتراتد راسل 


1 - مكتارات 
نا" - نناشا العدموز وقسصس ثأغخرى 


أتنطونيو جالا 
قرتاندو ديسوا 
قالدين رأ ا 8 


5 - الم النسادمى فى أوئل القون العشرين عبد الرشيد إبراهيم 


-ل - دقاقة وحضارة أمرمكا اللاشينية 
١‏ - السيدة لا تصملم إل الأرمي 


داريو قو 


: حيأة جاسم محمد 

: جمال عبد الرحيم 

: أتور ميث 

:- مفيرة كروان 

: محمد عبد إبراهيم 

عقطف لسمد / لبراهيم قتحى /رمصور ملجد 
: أحمد محمود 

: المهدى أخريف 

: مارلين نادرس 

: أحمد محمود 

: محمود السيد على 

: محاقذ غيد المتغم مجاهد 

: ماقر جويجاتى 

: عبد الوهاي علوب 

محمد برادة وجععاتى لأطود مسف الأمطكيى 
: محمد أبنو العطا 

: الطقى قعليم وعادل دمرداض 


6 6 ) 0 6 2 تن 6م نا هماه 


6 65 6 ثن ه06 


4و 


: مرسمى سيعد الذين 

: مسين مصيلهى 

: على يوسف على 

: مسمود على مكى 

: محمود السيد . ماهر اليطوطى 
: محمد أبو العطا 1 

: السيد السيد صسهيم 

: صيرى معد عيد القتني 
مراجعة وإشراف : معبد الموهرى 


6 6 6 نا م 6ن 6 


ّ 
1 3 
6 0 6 6 0 6 0 ) 


]ا - السباسبى العجور ت .سس . إلبوت 
؟لا - نقد اسمتحابة القارئ جين . ب - توميكتز 
4 - صلاح الدين والمماليك فى مصر ال . ! . سيميتوقا 
0 - قن الْتَراجِمْ والسير الذاتية أتثريه موروا 

- ياك لاكان وإغواء التطيل القسى مجموعة من الكتابي 
ال - تاريخ النقد الأدمى الصسدث ج 2١‏ رمقيه ويليك 

/ - العوقة : النتارءة الامتماعةو لتفاتة الكيبية رونالد رويرتسون 


4 - شعرية التاليف بوريس أوسيتسكى 
ا - بوشكين عند «نافورة التموعهء الكسندر بوشكين 
الل - السماعات المفحيله يندكت أتدرسن 

الل - مسرح ميجيل ميجيل دى أوتاموتو 
الل - مكتارات عوتقريد ين 

ألم - موسوعة الأدب والتقد مجموعة من الكفاب 
مه - منصور الملاج (مسرحية) صسلاح رَكى آقطاى 
آل - طول اليل حمسال مير صمائقى 
الل - نون والقلم جالال آل أحعد 

- الايتلاء بالتغرب جلال آل أحمد 

6 - الطريق الثالك أنتوني جيدنز 

-5 - وسم السيق (قصص) نخية من كتاب آمريكا اللاتيتية 


1 - للسرحواقتجريب معن قتلرية تليق يارير الاسوصتكا 
7 - أصساليب ومضامين المسرح 


الإسياتوأمريكى المعاصير كارلوس مييل 

67 - محدثات العولة مايك فينرستون وسكوت لاش 
4 - الحب الأول والصعمبة صعوويل بيكيت 

4" - مكتارات من المسرح الإسياتى أتطوتيو يويرو يابعهو 

١‏ - ثلاث زنبقات ووردة قصص مختارة 

7 - هوية فرتسما (مج )١‏ فرتان يرودل 

4 - الهم النتساتى والايتزاز الصسهيونى نماذج ومقالات 

4 - تاريخ السيتما العالمية ديقد رويتسون 

٠١ -‏ - مساطلة العولة يول هيرست وحرأقام توميسون 


- لقنس الرواتى (تشات وبناهج) ببرتار قاليط 
7 - السسياسية والتسامح عبد الكردم الخطيبى 
- ققير ابن عربى نلبه آياء عبد الوهاب المؤبب 


4 - قويرا ماهوجنى بردوات يريشت 
- منقل إلى التس البامعم مسرارجيتيت 
1 - الاني الاتدلسى د. ماريا كيسنوس رويببرامتى 


-صصورة التدائى في الشعر الأمريكى للطصسر تقية 


0 م 


6 © 6 هن 86 هم 6 هماخ 


0 6 6 6 نا 


© 0 6 6 06 6 6 6806م 


6 ن 6 6 تن تمن تن ثم ةن 


- عيد الحميد شيحة 

: عبد الرازق بركات 

: أحمد فُتَحى موسق شْنَا 

: ماحدة السانيى 

: إبراهيم الدسوقى شْمنا 

: أحصد رايد ومحمد محنى النين 
: محمد أبراقيم ميروك 

: محمد قتاء عيد القناح 


: تادية جمال الدين 

: عيد الوقاب علوب 

: فوزية المشماوى 

: صبرى محمفمد محمد عيد اللطيقف 
: إدوئر الخراط 

: يشير السياعى 

: شرف الصباع 

: إيراهيم قتديل 

: إبراهيم فتحى 

وميد ينحتدوق 

: عز الدين الكتانى الإفروسمي 
محمد مقس 

- عيد الققار مكاوى 

: عبد المرّيز شييل 

: شرف على تعدوو 

: محعق عبد الله المفيدى 


4 - ثلاث درلسات عن الشعر التنلسى 
- حروب المناة 

١١‏ - التساء فى العالم التامى 
١‏ -المراة والحريعة 

7 -الاحتجاج الهادى 

7 - رابة التعرد 

6 - مسرجينا حصاد كُونجى وسكان السسقع 
6 - غرقة تخص المرء وحده 
7 -امراة مخطفة (درية شفيق) 
7 - المرأة والجنوسة قى الإآسلام 
4 - النهضة النسيانية فى مصر 
6 - التساء والآسرة وقوانين الطلاق 
١‏ - الحركة التساة واتتطور في الشرة الأوسط 
١‏ - الدلبل الصقير في كناة المرأة العرسة 


نظام الصوبية القديم ونموذج الإنسان 


١17‏ الإميرلطورية العتعابية وعلافانها الدولية 
4 - الفجر الكاتب 

12 - التخليل الموسيقى 

7 - فعل القراعة 

/15 - أرهاب 

4 -الأدب المقارن 

5 - الرواية الاسيانية المعاصرة 
١7‏ - الشرق تصيقف ثانية 

1 - مصير القديمة (التاريخ الاجتماعي) 
- ثقاقة العولة 

- الحوف من المرايا 

4 - تشريح حضارة 

د - المخلر من نقد ت. س إليوت إثلاثة أجراء) 
7 - فلاحو الياشا 

7 - مذكرلت ضسايط فى للحملة اققرنسسية 
١14‏ - عالم الليفزيون بين الجمال والصنقف 
5 - بارسسيشال 

- حيث تلتقى الأتهار 

1 - لثنتا عشرة مسرحية يوناقية 
- الإاسكتدرية : تارنخ ودليل 
7 - قضمايا اتفظير فى البح الاجتماعى 
1 - صاحية اللوكائدة 


حون يولوك وعادل ترويش 
ف رأتسبيس قبنكنسون 
آرلين علوى ماكليود 
سعادى يلاتن 

وول شوينكا 

فرحيننا وولف 

سبيتتيا تلسيون 

يث يارون 

نيلى أبنو لد 

جوريف فوحت 


تتتل الكستدر وقتاتولينا 


سموران باسنيت 
مازيا دولورسن أسيس جاروتة 
اثفرية جونثر قرانك 
مجموعة من الموَلقين 
مانك فيثرسنون 
طارق على 

يارى ح كيمب 

ت. س. إليوت 

كينيث كوتو 

حجوزيق مارى مواريه 
إنقلينا تاروتى 
ريشارد قاجذر 
قريرت ميسن 
مجموعة من المؤلقين 
أ.م. قورستر 

دبريك لابدار 

كارلو جولدونى 


4 


) ( 6 6 6 بي فا ا د م 


( 


: محمود على مكى 

قأشم أحمد محمد 

: منى قطان 

: ردهام حسيين إبراهيم 
إكرام يبوسف 

أحمد حسبان 

: سمية رمضان 

: تهاد #حمد سالم 

منى إبراهيم ٠‏ وهالة كمال 
٠‏ ليس النقاش 

: بإشراقف/ رؤوف عباس 
: نحيه من المترجمين 

. محمد الجندى , وإيراييل كمال 
: منيرة كروان 

أثور مدمئ ايراقدم 
أحمد فَوَادٍ بليع 

. سمحه الخولى 

عبد الوهاب علوب 

. بشير الستباعي 

أفدرة حسن تويرة 

. محمد أبنو العطا وآخرون 
شوقى جلال 

. لويسن مقحلر 

عبد الوهاب علوي 

: طلعت الشابتف 

: أحمد محمود 

. ماهر شقيق قريد 

- مسحر نوقيق 

: كامبايا صيحى 

: وجبه سمعان عبد المسيح 
: مصسطقىي ماقر 

: آمل الجبورى 

: تعيم عملية 

:ا حسمن يدوم 

: عدلى السمرى 

: صلامة محمد سليمان 


6 - موت أرتيميو كروث 
١67‏ - خطية الإدانة الطويلة 


4 - القصة القصيرة (التظرمة والتقنية) 
- النطرية الشعرية عند ألبوت وأنونس 


6 - التجرية الإغريقية 


١‏ - عراله الهتود وقصص أخرى 


١617‏ - غرام القراعنه 

14 - مدرسية فراتنكفورت 

هة١‏ - الشعر الأمرركى المعاصر 
11١‏ - المدارس الحمالية الكترى 


/ياى ١‏ ع حسيرو وشيرين 


65 - الإددبولوجيه 
٠‏ - آلة الطبيعة 
5 - تاريخ الكنيسة 


- شاميوليون (حياة من تور) 


6 - حكايات التعلب 


7 - العلاقات بين المنديذين والطماتبين قى إسراتيل 


- قى عالم طاغور 


54 ابداعات أبسة 


١‏ وه الطريق 


يالا - عمعنى الحمال 
1 - سنا عه العقافقة السيوداء 


و/ا١‏ - التليفريون فى الحياة النومية 
1 - نحو مقهوم للاختصاديات البسة 


7 - أنملون تتُسشوف 


4 - مختارات من الشعر اوبات الحفوث 


4 - حكايات أايسوب 
- قصضة حأويد 
1 - التقد الأدمى الأمردكى 


كارلوس قوينتسن 

ميجيل دى ليس 
إتريكى أنترسون إميرت 
غليلف قسنوا 

رويرت ح. لبتعان 

قرتان يرودل 

قيولين قاتويكت 

قبل سليتر 

حدى آتبال وؤلان واوببدت قيرمو 
فرنان يرودل 

ونشدق شوكس 

بول أب رلنشس 

اليخاتدرو كاسونا وآتطوتيق حالا 
جوردون مارشال 

حان لاكودير 

١‏ : ل آقانا سيقا 
شعياقو ليقمان 
راشرانات طاغور 
مجموعة من المؤلقين 
مجموعة من البدعين 
فرائك بيجو 

محتار ات 

وألثر ت . سنيس 

أبليس كاشمور 

نوم تبتعيرج 

هترى تروايا 

فحية منى ! الشهر أ 
أيسوب 

إسماعيل قصيح 


قنستت . ب . ليش 


: أحمر حسان 

: على عيد الرؤوق اليميى 
: عبد الفقار مكاوى 

: على إبراهيم على متوقى 
: آسامة أسير 


0 


0 


(0 


(0 


0 


ت. متدرة كرون 

: يشير السباعي 

: محمد محعد الخطانى 
: قاطمة عمد الله محمود 
ت ‏ خليل كلقت 


0 


0 
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ت : أحمد مرسبى 

ت : فى التلفسيانى 

ت : عبد العرزير يقوش 

ت. : مشبير السياعىي 

ت ٠‏ إبراهيم قتحى 

نت متسمين ييومى 

ت . زيدان عند الحليم زيدان 
ت : صلاح عيد العزيرز محجوبي 
ت باشراق . محمد الجحوقرى 
ت . تبيل سيعد 

ت. ‏ سهير المصائقة 

ت : محمد محمود أبو تيبر 
ت > شكري محمد عاد 

ت - شكرئ محمد عاد 

ت > شكرى محمد عناد 

ت : بسمام ناسين وشّيد 

ته : قدى حسيين 

ت > محمد محمد الخطابي 
ت : أمام عيد القتاع إمام 

ت <: أاحتمل معحكفوكد 

ت : وحيه سمعان عيد المسيح 
ت - جلال الينا 

ت : حصة إبراهيم متيف 

ت : محمد حمدى إبراقيم 
وت > امام عيد القناح إعام 

ت : معليم عب دالأمير حمدان 
: محمل يحندى 


(0 


1ك - العتف والتمومة 
- ان كوكتو على شاشة السيتما 
يجشلا القامهرة 59 حالمة لا نقام 


مادا - أسقار العهد القديم 
1 - معهم مصطلمات فيجل 
/اكدا - الآرضة 

لقا - موت الآب 

5 - للعمى والبصيرة 

- معاورات كونقوشيوس 

5١‏ - للكلام رأسمال 

7 - سياحتتامه أيراقيم بيك 
5 - عامل التجم 

4 - مختارات من النقد الأذجلو - أمريكى 
5 - شناء كة 

7 - المهلة الآخمرة 

1 - الفاروق 


م5 - الاتصال الممافيرى 
5 - تاريخ يهود مصر فى القترة العتماتية 
٠‏ -»” - ضشحايا التنمية 
١‏ - الجاتب الدينى لقلسفة 
"> - قارءت التقد الأدمي العديث 4 
"-» - الشعو والشاعرية 
4 - تاريخ تقد المهد القديم 
-» - الصتات والشعوب وللقات 
]-١‏ - الهيولية تصنع علما جديدا 
> - ليل إقريقى 
4 - شخصية العربى فى للسرح الإسراتيلي 
14 - للسمرد واللسرح 
- مثنويات حكيم سناتى 
١‏ - قردينان دتوسوسير 
7 - قسيسن الأمير مرزيان 

17 - سسرطة قبي فين برحل عد اقأصر 
16 - قواعد جديدة المنيج فى علم اللجتماج 
6 - سيلحت ذلمه لبراهيم بيك ج 
7 - جوانب أخرى من حمياتهم 
7 - مسرميتان طليعينان 
4 - رليولا 


كونةوشسيوس 

الهاج أيو بكر إمام 

رَيِنَ العايدين المراغى 

بيتر آيراهامز 

إسماعيل قصيح 

فالعين راسيويين 

شمس العلماء شبلى التعماتى 
إدوين إمرى وآخرون 

معقوب لاتدألوى 

جيرمى سييروك 

جوزليا رويس 

ريتيه ويليك 

الطاف حسبين هالى 

زامان شازار 

لويجى اوقا كاقاللى - سقوررا 
جممفسى جللايك 

راعون هوباستدير 

دان لوريان 

مجموعة من المؤلفين 

مرزيان من وسدم ين شروين 
رمون قلاور 

رين للعايدين المراغى 
مجموعة من الؤافين 
صمويل كيت 

خوليو كورنازان 
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: يدر الفيب 

: محسين سيد قرجاتي 

: مصطقى حجازى السيد 
: مصسود سسلامة علاوى 

: معقد عند آألولهد مفعد 
: ماهر شقيق قريد 

- محمد غعلاء الدين متصور 
: أشرف السيا غ 

: جلتل السصد العقتاوى 
: إبراهيم سلامة إيراهيم 
: جمال أحمد الرفاعى وأحمد عبد اللطيف حماد 
: فخرى بيب 

: لصد الاآتصارى 

: جلال السصد المقتاوى 
: أأحمد محمود هويدى 

: أحمد مستصر 

: على يوسف على 

: محمد أيو العا عبد الرؤوقف 
: مسبد أحمد صالع 

: لشرف السمبا غْ 

: يوسف عبد القتاح فرج 
: محمود -حمدى عبد ألغتنى 
: يوسف عبد الفتاح فرج 
: سيد أصمد على التاصرى 
: محمد مععود محى آلدين 
: مصصمود سلامة عاتوى 

: أشضرف السبا خم 

: نادية الينهاوى 

: على إبراهيم على مثوفى 


- يقايا اليوم 
- الهيولية فى الكون 

- شعرية كقافى 

7 - قرائر كافكا 

- الطم فى مجتمع حر 

4 - دمار يوغسلاقيا 

”7 - حكابة غريق 

1 - أرتى المساء وقصائد أهرى 
-المسوح السيتى فى القن لايع شر 
4" - علم الجمالية وطم لجشماع القن 
- مترق اليطل الوحيد 

> - عن للذياب والقئران واليشر 
- الدراقيل 

77 - مابعد المغلومات 

57> - فكرة الاضمحائل 

714 - الإسلام فى السودان 

8 - ديوان شمس تيريزى ج١‏ 
7 - ألولاءة 

7 - مصر أرض الوادى 

4 - العولة والتحرير 

- العربي فى الآدب الإسرائيلى 
- 4" - الإسلام والشرب وإمكاشة الحوار 
- فى اندظار البرليرة 

7 - مسميعة أنماط من الفمعوضى 
4 - تاريخ إسياتيا الإسلامية جا 
8 - الغلمان 

6 - نساء مقائلات 

1 - قصص مثتارة 

4 - الثقاقة الجماهيرءة والحدانة قى عسو 
»> - مقول عدن التهضراء 

- لفة التمزق 

- علم اجتماع الطوم 

5١‏ - موسوعة علم الاجتماع ج ؟ 
67 - رلئرات للحرخة اللتسوية اللصرعة 
7ه" - تاريخ مصصر القاطمية 

- الفقسقة 

وة» - أقلاتطون 


خازو ليشجوزو 

بارئى ياركر 

جريجورى جوردلئيس 
روناك حراى 

يول قيرايتر 

برانكا ماجاسص 
حابرميل جارتيا ماركث 
ديفيد هرمت لورلنس 
موسمى مارديا ديقف يوركى 
جانيت وولف 

تورمان كيمان 
فراتسواز جاكوب 
حايمى سالوم بتدال 
نوم صمعيثر 

أرثر هيرمان 

ج. سيتسر دردمتجهام 
جلال الدين الرومى 
ميشيل نود 

رويين فيئين 

الانكقك 

حبلاراقر - رابو 
كلمى حافظ 

ك. م كويدر 

وليام إميسون 

ليقى يروقنسال 

لاورا إسكيييل 
اليزلييتا أدنيس 
جايريبل حرنيا ماركت 
ووآاتر أرميرست 
أتطونيو جالا 


دراجو شتاميوك 
دومتيك فينك 


جوردون عاوشال 


مارجو بدران 
ل 1. مسيصتوقا 


: طلصت الشايب 

: على يوسف على 

: رفعت سملام 

: نسيم عجلى 

: السسد محمد تقادى 

: متى عيد الظاهر إبراهيم السيد 
اليد عبد الظاهر عيد الله 

: طاهشر محمد على البريرى 

- السيد عيد الظاهر عيد الله 
مارى تيرير عيد للسيع وخاك حسن 
: أمير إبراهيم العمرى 

: مصطلفى إبراهيم قهمى 

: حجمال أحمد عبد الرحمن 

: مصطقى إبراقيم قهمى 
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1 - ديكارت ديق رويتسون وجودى حِروقر ت - إمام عبد القتاح امام 
لاه" - ناريخ القلسقة الحزييه ولدم كلى رادت ت - مدحمود سيف أحمذ 
مه؟ - الفجر سسر أتحوس قردور ت - عبادة كحملة 

5ج محنارات من الشعر الارعدى فكعة وي - قاروحان كار اتحنان 


باإشراق : محمد الجوهرى 


4 


- رطة فى قكر ركى جب محعود . ركى تُحِيب محمود ت - إمام عيد القناح إمام 
5 - مدينة المعجزات اتوارد متنوثًا ت محمد أنو القطا عند الرقوف 
175 - الكشف عن حاقه الزمن حون جريعن ت > على بوسف على 

14 - إيداعات شعرية مترجمة هوراسن / شلى ت > لويس عوضن 

5 - روايات مترجمة أوسبكار وايلد وصموثيل حونسون تت لويسن عوهى 

7 - مدير المفرسة جلال آل أحمد ت - عادل عبد المتعم سويلم 
/11؟ - قن الرواية عدلان كونديرا ت بنر الدين عرودكى 
14» - ديوان شعس نيريزى ح> جلال الدين الرومى ت إبراهيم الدسوقى شنا 
4 - وسبط الجزيرة العرسة وشرقها ج1١‏ وليم جيقور بالجريف تا صيرى محمد حسمن 
307 - وبسبط الجرزيرة القربية وشرقها ج" وليم حيقور بالجريف ت > صميرى محمد حسين 
الال - الحضارة الفرسة توماس سنى تاترسون ت - شوقى جلال 

- الأديرة الأثرية قى مصبر سن سس والترز ت - إبراقيم سلامة 

“لا - التسنسار والثورة فى الشرق الأوسطا حوان آر لوك ت عنان الشهاوى 

4 - السبيدة بريارا رومولو جلاجوس ت - محمود على مكى 

- تاس إلبوت شاعرًا وداقنا وكاتنا مسرحيًا أقلام مختلقة ت - ماهر شقيق قريد 

7 - قنون السميتما فراتك جوشيران ت ١‏ عيد القادر التلمسسانى 
7 - الجينات السراع من جل الحياة يربان فورد ت - أحمد فوزى 

8 - البدايات ادق غتانموف ت : ظريق عبد الله 

- الحجرى الباردة الثقافية قرأتسييس سمقوئر سيوتنكرزر ت ‏ طلعت الشايف 

8" - من الأدب الهتدى الصيث والمعلصر يريم شتد وآاخرون ت ستعير عيك الجميد 
41 - القرنوس الأعلى مولانا عيد الحليم شرر الكهنوى ت - خلال الحقتاوى 

45 - طييعه العلم غير الطبيعية لويس ولبيرت ت - سمير حنا صادق 
45 - السهل يحترق خوان رواقو ت : على اليمعبى 


طبع بالهيئة العامة لشئون المطابع الآميرية 
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لم يعالج يوريبيديس فى هذه المسرحية مسألة الحرب 
أو المرأة - وهما الموضوعان المفضلان لددة - ولكنه يتناول تحليل 
شخصية رجل غير عادى هوهرقل ؛ فيقدم لنابطلاً تراجيديًا من 
الدرحة الأولى ؛ تكتب ‏ مسرحية مرقة الأحداله فى عل دراهى 
متعرج حافل بنقاط الصعود والهبوط , ولكنه ينتهى نهاية مأساوية 
تزيد من عظمة البطل . ولكن هذه المسرحية ا 3 
غيرها إظهارآ الروح الشاعر المتمرد بعنف ضد النوايا 
الكامنة فى الطبيعة والمترصدة للإنسان؛ وإلا ضله 2031 ١‏ 
فريدة مثل هرقل ؟! ذلك البطل الذى يظهر آماننا ‏ ' 
من هاديس دراه فى فمة النصر والنشوة وفى أوج العظمة 
ولا يممضى وفت حتى دراه ه وقد انهار ماما وصار حطام 

وبذلك فإن يوريبيديس - كما يقول بارميئتييه - فض / 
الممنورحية أن ينقى صورة هرقل البدائية الشعنيق هذ" | 
ويقدم لنا هرقلاً جديدًا ليس فقط فاعلاً للخير وإنما أيه 
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